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  Dromen. Lichte beelden die de meeste mensen in hun slaap bij zich droegen. Maar niet Dallas Leigh. Voor hem waren dromen de stimulans om wakker te worden, een nachtelijke impuls.


  Dromen waren de weg naar de glorie.


  Door zijn dromen te volgen, had hij meer bereikt dan de meeste mannen en alles wat hij wenste: land, vee en een rijkdom die zijn stoutste verwachtingen overtrof.


  Toch was hij zo wanhopig als een hond zonder bot. Terwijl hij naar de sterren in de fluwelen nacht keek, had hij het gevoel dat hij niets bereikt had.


  Er was een enkele droom die hij nog niet had kunnen verwezenlijken, een droom die als een baken was bij elk doel dat hij bereikt had. Zonder de realisatie van deze droom stelde de rest niets voor, vreesde hij - als hij geen zoon had om het allemaal mee te delen.


  Hij voelde de hitte van de verschroeide aarde door zijn achterste trekken toen hij tegen een paaltje geleund zat. Hij haatte het om een hek met prikkeldraad neer te zetten, maar het moest. Elke rancher moest een hek neer zetten om te overleven. Het spoorwegennet breidde zich steeds verder uit. Werklieden legden steeds meer rails aan en meer en meer mensen trokken naar het westen. De dagen dat je je buurman kende en wist waar zijn land begon waren verleden tijd. Door het prikkeldraad kon er geen twijfel meer over bestaan aan wie het land toebehoorde. Helaas was dat een aspect dat alleen mannen begrepen die aan de toekomst dachten. Sommige mensen waren traditioneler ingesteld en dachten dat al dat prikkeldraad geen stand zou houden.


  Maar Dallas Leigh zorgde er zeker voor dat zijn hek bleef staan.


  “Dallas?” Het schorre gefluister deed het concert van de kikkers en sprinkhanen even verstommen.


  Hij keek naar zijn jongere broer, die languit op de grond lag met zijn handen onder zijn donkere hoofd. “Wat?”


  “Hoelang blijven we hier?” vroeg Austin.


  “De hele nacht als het moet.”


  “Waarom denk je dat ze komen?”


  “De volle maan. De gebroeders McQueen houden ervan om hun rooftochten bij volle maan te houden.”


  “Ik begrijp niet dat je ervan uitgaat dat ze de draad hier doorknippen,” zei Austin. Irritatie was op zijn jonge gezicht te lezen. Hij was eenentwintig en had weinig geduld.


  “Ik weet niet waar ze de draad doorknippen, maar als jij nou eens je mond houdt horen we het via de draad en weten we welke kant we op moeten. Doe je ogen maar dicht en denk aan het moment voordat je je strijkstok op de snaren van je viool neer laat komen.”


  “Ik laat hem niet neerkomen, ik strijk. Het is tenslotte een strijkstok. Ik ben heel voorzichtig, alsof ik de zachte wang van een vrouw streel of mijn lippen op haar warme mond druk. Zo moet je spelen. Ach ik-”


  “Hou je mond nou eindelijk?” gromde een diepere stem. Dallas hoefde niet voorover te leunen om te zien of zijn broer chagrijnig keek. Zijn middelste broer was de enige die getrouwd was en Dallas kon zich levendig voorstellen dat hij liever lekker naast zijn vrouw lag. Hij stelde het erg op prijs dat Houston in plaats daarvan het hek mee bewaakte.


  Austin hinnikte. “Jij vindt het maar niks dat je niet bij je vrouwtje ligt.”


  “Let op je woorden, jongen,” waarschuwde Houston. “Als je over mijn vrouw begint, moet je uit gaan kijken.”


  “Je weet dat ik niks verkeerds zou zeggen over Amelia. Maar ik ga er vanuit dat je liever aan je volgende baby werkt, dan hier te zitten wachten op iets wat misschien niet gebeurt.”


  “Er komt al een nieuwe baby,” zei Houston met trots en vertedering in zijn stem.


  Dallas schoot naar voren zodat hij het gezicht van zijn broer in het maanlicht kon zien. Ondanks het grote aantal littekens op de linkerhelft van zijn gezicht en het lapje op zijn linkeroog leek Houston iemand die zijn grootste droom had zien uitkomen. Soms was Dallas daar jaloers op, met name omdat Houston zijn eigen vrouw had ingepikt.


  “Sinds wanneer?” vroeg Dallas.


  Houston trok even aan de rand van zijn hoed. “Weet ik veel. Sinds vorige maand, denk ik. Amelia vertelde het me vanavond, voor ik eropuit ging.”


  “Dus Maggie May krijgt er een klein zusje of broertje bij,” zei Austin. Zijn brede grijns glansde in de stralen die door de wolken heen kwamen. “Je gaat toch niet al je kinderen naar de maand noemen waarin ze geboren zijn?”


  Houston haalde zijn schouders op. “Ik zal ze noemen zoals Amelia ze wil noemen.”


  Dallas leunde weer met zijn rug tegen de paal. “Ik ben verdomd blij dat je die vrouw van me hebt overgenomen. Ik zou niet zo onder de plak willen zitten.”


  “Als je evenveel van haar zou houden als ik, zou je alles best vinden,” zei Houston.


  Dallas moest toegeven dat zijn broer waarschijnlijk gelijk had. Maar het was moeilijk een goede vrouw te vinden in een land dat voornamelijk werd bevolkt door cowboys en prairiehonden.


  Hij kon niet eens een vrouw vinden die hem een zoon schonk, laat staan een vrouw om van te houden.


  De afwezigheid van een fatsoenlijke vrouw in dit gedeelte van West-Texas deed hem vreselijk zeer. Het knaagde altijd aan hem dat hij zijn grote droom niet kon verwezenlijken: een zoon aan wie hij alles kon doorgeven, alles wat hij opgebouwd had in dit land dat bekend stond om zijn gebroken beloftes en teleurstellingen.


  Hij had gehoopt dat de stichting van een stad vrouwen aan zou trekken. Maar Leighton groeide heel langzaam. De bankier, Lester Henderson, had een vrouw die met gemak de breedte van het hele plankenpad vulde. Perry Oliver, de eigenaar van de general store, was weduwnaar en had een prachtige dochter. Dallas had erover nagedacht de kruidenier om de hand van zijn dochter te vragen. Zijn moeder was op haar zestiende met zijn vader getrouwd, maar hij kon zich er niet toe brengen te trouwen met een meisje dat de helft jonger was. Bovendien vermoedde hij dat Austin een oogje op deze jonge vrouw had. Waarom zou zijn broer anders steeds naar het stadje rijden om een of andere overbodige prul te gaan kopen.


  Noch de sheriff, noch de barman, noch de dokter hadden een vrouw meegebracht. De lokale naaister, Mimi St. Claire, was ongetrouwd, maar moest al een eind in de veertig zijn.


  Met berusting moest Dallas vaststellen dat hij verder moest zoeken dan zijn eigen stad en zijn eigen prairie om een vrouw te vinden die hem een zoon kon schenken. Hij was inmiddels vijfendertig en de jaren gingen tellen. Hij had een zoon nodig.


  Hij wilde dat hij nu al een zoon had, een zoon die naast hem zat en met hem naar de maan keek. Hij wilde de sterren tellen met zijn zoon. Samen zouden ze de wind in hun gezicht voelen en Dallas zou de veilige zekerheid hebben dat de bries nog kon voelen als hijzelf dood en begraven was.


  


  De nabijgelegen rivier stroomde op het ritme van het slaapliedje van de natuur: De paringsroep van insecten, vermengd met het geluid van een uil en het gehuil van een rondsluipende coyote. Dallas wilde dat zijn zoon dit lied hoorde, en de pracht en de wildheid van de natuur onderging om haar te temmen. Hij stelde zich voor dat zijn zoon jaren later op deze zelfde plek stond en uitkeek over alles wat ze bereikt hadden, en luisterde naar het klotsende water en-


  Ping!


  Het geluid van vernieling klonk door de nacht. Dallas sprong overeind en nogmaals klonk het hoge geluid. “Ze zitten in het zuiden.”


  Hij en zijn broers sprongen behendig op hun paard. Ze hadden dan ook jaren ervaring als veedrijvers. Het zilveren schijnsel van de maan belichtte het pad naast de rivier.


  Dallas nam het opgerolde touw dat aan zijn zadel hing stevig in zijn hand. Om de hengst onder hem te leiden had hij alleen zijn sterke dijen nodig. Samen hadden ze al heel wat vee naar het noorden gebracht. Toen in het duister de contouren van drie mannen zichtbaar werden, schrok het dier niet terug.


  De langste van de mannen schoot, terwijl de andere twee naar hun paarden renden. Dallas hoorde geroep en gescheld. De paarden steigerden en briesten, hun hoeven trappelden in de lucht.


  Met een polsbeweging slingerde Dallas zijn lasso door de lucht. Hij ving er Boyd McQueen mee. Dallas trok hard aan het touw. Het pistool vloog uit de hand van McQueen toen deze op de grond viel. Zonder aarzeling maakte Dallas het touw vast aan de knop van zijn zadel. Vervolgens zette hij zijn hakken in de flanken van de hengst en het dier galoppeerde naar de rivier.


  Dallas keek over zijn schouder. Het maanlicht viel op het boze gezicht van Boyd McQueen. Dallas genoot van de woede van de man en leidde zijn paard in het ondiepe water. De rivier was hier eerder een kabbelend beekje dan een majestueuze stroom.


  “Verdomme, Leigh!” schreeuwde McQueen toen het paard naar het midden van de stroom stapte.


  Dallas voelde de waterdruppels op zijn benen. Hij keek om om er zeker van te zijn dat het hoofd van McQueen nog boven water uitstak. Hij wilde niet dat de man zou verdrinken, maar hij wilde hem wel een stevig lesje leren.


  Hij hoorde de echo van drie snel achter elkaar afgevuurde pistoolschoten. Hierna klonken geen schoten als antwoord. De akelige stilte die viel was als een waarschuwing.


  Dallas trok aan de teugels en met een kleine steigering stond zijn paard stil. Zijn broers waren niet in de buurt. Er klonken weer drie schoten, wat langzamer nu. Grommend ging McQueen staan. Hij schold Dallas de huid vol, maar daar schonk deze geen aandacht aan. Hij maakte het touw los en reed terug in de richting van het hek.


  Er ging een schok door hem heen toen hij de silhouetten van twee staande en een knielende man zag. Hij steeg af voor zijn paard halt hield.


  Hij ging op zijn knieën naast de man op de grond zitten. “Wat is er gebeurd?” vroeg Dallas.


  “McQueen heeft Austin geraakt. Het ziet er niet best uit.”


  


  “Waar blijft verdomme die dokter?” Dallas gromde toen hij door het slaapkamerraam keek. Hij had zijn voorman naar de stad gestuurd om de arts te halen, maar dat was al twee uur geleden.


  “Hij komt wel,” zei Amelia zacht. Terwijl Dallas zonder hulp van de gebroeders McQueen Austin thuisgebracht had, was Houston zijn vrouw en dochter gaan halen. Met de onschuld van een kind had Maggie de schotwond van haar oom als een avontuur beschouwd.


  


  Dallas sloop naar het bed waar zijn broer in lag. Austin had zijn ogen gesloten en ademde kort. Amelia depte zijn gezicht wat met een doekje. Ze had het bloed weten te stelpen, maar ze hadden een arts nodig die de kogel uit de schouder van Austin kon halen. De kogel was er niet langs de andere kant uitgekomen, dus nam Dallas aan dat hij in een bot was blijven steken. Austin had nog geluk gehad dat zijn hart niet geraakt was. “Hij ziet er te bleek uit.”


  Amelia richtte haar blik op en keek hem aan. Ze had de mooiste groene ogen die hij ooit gezien had. Hij wist nog goed dat hij ooit dacht dat hij op die ogen verliefd zou kunnen worden. Misschien was dat ook wel gebeurd.


  “Ik geloof niet dat het zo ernstig is als toen Houston geraakt werd,” zei ze rustig.


  “Werd hij nou maar wakker. Dat zou al heel wat zijn.” Nogmaals depte ze het gezicht van Austin.


  “Dan zou hij alleen maar de pijn voelen.”


  Beter de pijn voelen dan dood zijn. Dallas keek naar Houston die in een stoel vlakbij zat. Hij hield zijn eigen stille wake met zijn dochter slapend op schoot.


  “Je zult wel denken dat ik dit anders had moeten aanpakken,” zei Dallas.


  “Ik snap niet dat je een stad bouwt en een sheriff aanneemt, en hem niet roept als je in moeilijkheden bent.”


  “Ik heb hem aangenomen om de burgers te beschermen. Ik kan mijn eigen boontjes doppen.”


  “Je kunt niet van twee walletjes eten, Dallas. Je kunt niet het wettelijk gezag binnenhalen en dan je eigen wetten stellen.”


  “Ik kan doen wat ik wil. Het is mijn land en McQueen heeft er maar van af te blijven. Ik zal hem eigenhandig mores leren.”


  “Maar ten koste van wat?”


  De woorden klonken vooral bezorgd. Dallas richtte zijn aandacht weer op zijn gewonde broer. “Waarom breng je je dochtertje niet naar bed?” fluisterde hij tegen Houston.


  “Dat zal ik doen,” zei Houston en stond op zonder Maggie wakker te maken. Hij liep de kamer uit.


  De hand van Dallas omsloot de beddenpost. Hij zocht naar antwoorden op dit ongelukkige dilemma. Drie jaar geleden waren de McQueens hiernaartoe gekomen. Ze dachten dat hun land zich aan beide zijden van de rivier uitstrekte. Naar alle waarschijnlijkheid had een oplichter hun de zaken rooskleuriger voorgespiegeld dan ze waren. Na de oorlog waren dit soort toestanden schering en inslag geworden. Iemand kocht een stuk land en ging dan met de grenzen schuiven. Vaak werd in een lokale krant de claim gepubliceerd. Meestal werkte dit systeem wel in de praktijk, maar het had geen werkelijk legale basis. Dallas had alles wat hij bezat wettelijk vastgelegd. Helaas dachten de McQueens - zoals zovelen overigens - dat ze met geweld het recht aan hun kant konden krijgen. Ze hadden de landerijen van Dallas niet erkend en lieten hun vee op zijn weiden grazen.


  Hij vond het niet erg om zijn water of zijn gras te delen, maar wilde toezicht hebben op de voortplanting van de beesten met het oog op het goede vlees dat ze moesten opleveren.


  Zodoende was hij begonnen met het plaatsen van prikkeldraad. Als de McQueens dat geaccepteerd hadden, had Dallas een gedeelte bij de stroom opengelaten voor hun vee. Maar ze hadden de afrastering al neergehaald voordat ze af was. Vervelend maar niet bedreigend. Dallas had Angus McQueen bezocht en gevraagd of hij zijn zoons in de gaten wilde houden. Hierna waren de werkzaamheden weer hervat.


  Twee maanden geleden hadden de McQueens weer toegeslagen. Ze hadden een gedeelte van het hek weggehaald, de palen verbrand en veertig stuks vee gedood. De meeste koeien stonden op het punt om te kalven. Dallas had een rekening gestuurd aan Angus McQueen om de geleden schade te dekken, maar de oude man had geweigerd te betalen. Volgens hem kon Dallas niet bewijzen dat zijn zoons betrokken waren bij het incident.


  Dallas kon echter wel degelijk bewijzen dat de McQueens de schuldigen waren, maar, zoals Houston gezegd had, tegen welke prijs? Dallas dacht na en zweeg toen Houston terugkwam om de wake in de stoel naast het bed te hervatten.


  Dallas draaide zich om toen hij voetstappen op de gang hoorde. Opgelucht zag hij Dr. Freeman binnenkomen. De lange, dunne man zag eruit alsof hij zelf niet lang meer zou leven. Zijn botten kraakten toen hij zonder een woord te zeggen de kamer doorliep. Hij zette zijn tas op het nachtkastje en bekeek de wond van Austin.


  “Waar bleef je zo lang, verdomme?” vroeg Dallas nijdig. “Ik moest de arm van Boyd McQueen zetten.” Dr. Freeman keek over zijn schouder en trok een witte wenkbrauw op. Zijn staalachtige grijze ogen leken Dallas te beschuldigen. “Volgens Boyd heb jij die gebroken.”


  Twee emoties vochten bij Dallas om voorrang: woede omdat Boyd zo egoïstisch was om de dokter voor hem alleen te roepen, terwijl hij wist dat Austin geraakt was, en schuld omdat hij niet beseft had dat hij de arm van Boyd had gebroken.


  “Heeft McQueen verteld dat hij Austin aangeschoten heeft?”


  Dr. Freeman zuchtte. “Nee, dat hoorde ik pas toen ik weer thuiskwam en je voorman me stond op te wachten.” Hoofdschuddend stak hij zijn vingers in het vernielde vlees van Austin. “Jullie moeten je geschil bijleggen voordat er hier een landoorlog uitbreekt.”


  “Komt het weer goed met McQueen?” vroeg Amelia. “Ja, ma’am. Het is een breuk die goed kan genezen. Ik heb hem aan de zorg van zijn zuster overgelaten.”


  Dallas keek de dokter aan alsof die Chinees sprak. “Zuster? Heeft Boyd McQueen een zus?”


  “Ja hoor. Een klein schuw ding,” zei Dr. Freeman afwezig en opende zijn zwarte tas. “Naar wat ik gehoord heb, is ze opgegroeid met de zorg voor haar zieke moeder. Ik denk eigenlijk dat ze vanaf die tijd altijd thuis is geweest en daarom nu zelden het huis uitgaat.”


  “Is ze nu volwassen?” vroeg Dallas.


  “Wat?”


  “Ik bedoel, hoe oud is ze?”


  “Zesentwintig.”


  “Zesentwintig?” herhaalde Dallas.


  Dr. Freeman draaide zich om en keek Dallas aan. “Zal ik meteen even je oren nakijken?”


  “Ik wist gewoon niet dat McQueen een zus had.”


  “Dan weet je dat nu. Haal nog maar een paar lantaarns zodat ik genoeg licht heb om de kogel eruit te halen.” Een paar uur later keek Dallas naar zijn slapende broer. Er zat een verband om zijn schouder. Dr. Freeman had Dallas ervan overtuigd dat Austin niet in gevaar was. Hij zou pijn hebben, en zwak en humeurig zijn, maar hij zou het wel overleven. Toch zou Dallas de verwachtingen van de dokter pas delen als zijn broer zijn ogen opende. Dallas dacht dat Houston dezelfde zorgen had. Houston had Amelia zover gekregen dat ze bij Maggie ging slapen. Hijzelf week niet van het bed.


  


  Toen de zachte dageraad aanbrak, opende Austin langzaam zijn ogen. Hij kreunde zacht en trok zijn gezicht in een grimas.


  Dallas boog naar hem toe. “Heb je veel pijn?” vroeg hij.


  “Die rotzak heeft mijn schouder geraakt,” zei Austin klagelijk. “Hoe kan ik nu viool spelen?”


  “Dat lukt wel weer,” verzekerde Dallas hem.


  “Als... als het weer beter gaat... dan jagen we ze van hun land af.” De ogen van Austin vielen weer dicht.


  “Dallas?”


  Dallas zag de bezorgde blik van Houston.


  “Dallas, je moet iets aan die vete doen. Dr. Freeman heeft gelijk. De volgende keer hebben we misschien minder geluk en ik wil niet dat mijn gezin hiervan de dupe wordt.” Hij schoof wat ongemakkelijk op zijn stoel. “Ik zal beletten dat mijn familie de dupe wordt. Als ik moet kiezen, dan-”


  “Je hoeft niet te kiezen. Ik heb erover nagedacht en ik denk dat ik een oplossing weet. Ik probeer een gesprek met Angus McQueen te regelen en dan zullen we het erover hebben. Misschien kunnen we het eens worden.”


  “Mooi.” Houston stond op, zette zijn handen in zijn zij en rekte zich uit. “Ik ga slapen nu.” Hij maakte aanstalten te vertrekken.


  “Houston?”


  Houston draaide zich om.


  Dallas dacht na over wat hij ging zeggen. “Denk je dat de zus van McQueen even gemeen is als hij?”


  “Wat maakt dat nou uit?” vroeg Houston.


  Dallas keek naar het bleke gezicht van Austin. “Niets, helemaal niets.”


  


  “Mijn God, daar heb je het recht niet toe!” schreeuwde Angus McQueen.


  Dallas leunde achteruit en steunde met zijn ellebogen op de houten armleuningen van zijn leren zetel. Zijn lange vingers legde hij even op zijn gespannen lippen. Hij kneep zijn donkerbruine ogen tot spleetjes en keek naar de druppel speeksel die uit de mond van McQueen op de rand van het mahoniehouten bureau terechtkwam. Hij stelde zich voor dat het de voorbode was van een leger slakken die het land met een laag slijm zouden bedekken.


  Traag richtte hij zijn ogen op naar die van zijn tegenstander. “Ik heb het recht om mijn land af te bakenen,” zei hij kalm.


  “Maar dan kunnen wij niet meer bij de rivier!”


  “De rivier ligt op mijn land. Iedere gewone rancher zou aan mijn kant staan. Niemand zou het vreemd vinden als ik je zonen op zou knopen. We hebben een ongeschreven wet die de meeste veeboeren in acht nemen. Als iemand een goede claim heeft op een rivier of een bron, komt geen andere rancher binnen een straal van vijfendertig kilometer - met of zonder afrastering. Niemand had iets kunnen doen als ik het hek nog verder had gelegd, maar ik ben zo beleefd geweest om nog wat graasweiden voor anderen over te laten.”


  “Om ons te pesten! Ik heb water nodig, geen grasland, verdomme!”


  “Jij hebt kreken en riviertjes in jouw gebied.”


  “Ik heb niks anders dan droge beddingen.”


  Dallas schudde zijn hoofd vol medeleven. “Ik kan het niet helpen dat de natuur mij rijkelijk bedeeld heeft met stromend water, en jou niet. Maar ik geef het mijne niet gratis weg.”


  Het gezicht van McQueen werd rood met spikkels. Dallas was bang dat de man een beroerte kreeg. Dan zou hij nooit krijgen wat hij wilde.


  “Gratis,” zei Angus geërgerd. “Moet ik betalen voor je water? Wil je me daarom spreken? Heb je daarom dat hek neergezet? Voor geld? Mijn land stelen ging je nog niet ver genoeg zeker?”


  “Dit land is sinds 1868 van mij.”


  Angus snoof. “Dat zeg jij.”


  “Dë claim is wettelijk erkend,” bracht Dallas hem in herinnering.


  Angus ademde zwaar uit. “Wat moet je hebben voor je water? Zeg het maar, ik betaal het. Wat wil je? Geld, vee, land?”


  Dallas legde zijn handen op zijn schoot. De vingers van zijn rechterhand streelden zacht het ivoren handvat van de revolver langs zijn bovenbeen. Hij had erop moeten staan dat de vergadering zonder wapens belegd zou worden.


  “Ik heb geld. Ik heb vee. Ik heb land. Ik wil iets wat ik niet heb. Iets wat even mooi is als stromend water.” Hij zweeg even om de woorden bij McQueen te laten bezinken. Dallas verstevigde zijn greep om het pistool. “Iets wat even puur is als de zon die op het water schijnt.”


  Angus schudde zijn hoofd. “Je spreekt in raadsels. Ik heb niks dat puur, kostbaar of mooi is.”


  “Ik heb gehoord dat je een dochter hebt,” zei Dallas. Hij wenste dat hij dat niet zo bot had moeten zeggen.


  De rimpels rond de ogen van McQueen werden nog dieper dan ze al waren. “Ja, ik heb een dochter, maar wat heeft dat er mee te maken?”


  Dallas vroeg zich af of hij er wel wijs aan gedaan had om dit met Angus te bespreken. Misschien was het beter om de details van het compromis met Boyd te regelen. “Misschien is het je niet opgevallen, maar vrouwen zijn een schaars goed hier. Ik heb een vrouw no-”


  “Grote God, dat kun je niet menen!” schreeuwde McQueen. Zijn ogen puilden uit.


  “Ik meen het wel.”


  Angus zeeg ineen in zijn stoel. “Je bedoelt dat je me toegang tot je water toestaat als ik je toegang tot mij dochter verschaf?”


  Met een voor zo’n corpulente man ongekende snelheid stond Angus op en greep Dallas bij zijn overhemd. Bliksemsnel greep Dallas zijn revolver en zette die op een vetplooi in de nek van McQueen. De man was kennelijk te kwaad om het te merken. Dallas voelde het speeksel op zijn gezicht.


  “Ik maak je nog liever van kant.”


  “Dan kun je nog niet bij het water,” zei Dallas vlak. “Mijn dochter wordt geen hoer voor jou.”


  “Ik wil haar niet als hoer. Ik wil dat ze mijn vrouw wordt.”


  Angus McQueen knipperde met zijn ogen. “Wil je met haar trouwen?”


  “Kan dat niet?”


  Angus viel terug in zijn stoel. “Je wilt met Cordelia trouwen?”


  Cordelia? Hij haalde zijn hek weg voor een vrouw die Cordelia heette? Waar had McQueen in vredesnaam die naam vandaan?


  “Maar je kent haar niet eens,” zei McQueen.


  Dallas boog over het bureau. “Luister, McQueen. We bakkeleien nu al drie jaar over die strook grond. Volgens de wet kan ik er een hek omheen zetten als ik dat wil. Jouw zoons hebben vee van me gedood-”


  “Dat kun je niet bewijzen-”


  “Twee dagen geleden is mijn broer bijna doodgeschoten.


  Op mijn veertiende moest ik al naar de oorlog. 1k heb gevochten tegen Yankees, indianen, bandieten en nu vecht ik tegen mijn buren.” Dallas ging weer achteruit zitten. “Ik ben het vechten zat, Angus. Ik wil een zoon aan wie ik alles door kan geven. Een vrouw moet mij een wettelijke erfgenaam schenken. En er zijn hier weinig meisjes-”


  Angus stond op en sloeg met zijn vuist op het bureau. “Zit het zo? Je kunt geen vrouw krijgen, dus moet mijn dochter het maar worden? Als ik tien jaar jonger was sloeg ik je hier en nu in elkaar.”


  “Ik acht haar zeer hoog en heb veel respect voor haar vader. We werken allebei hard om iets op te bouwen op schrale grond, en allebei zien we dat ons levenswerk bedreigd wordt. Prikkeldraad hoort bij de toekomst. Ik breng het aan, jij haalt het neer. Maar ik blijf hekken zetten.” Hij haalde diep adem, en speelde zijn laatste troef uit. “Morgen, bij zonsopgang, geef ik mijn mannen de opdracht alle onbevoegden neer te schieten die aan het prikkeldraad komen of zich op mijn land bevinden.”


  “Je bent een klootzak,” grauwde Angus.


  “Dat zou kunnen. Maar ik heb met hart en ziel deze ranch opgebouwd. Ik zal niet toelaten dat jij alles vernietigd. Een huwelijk met je dochter zal ons verbinden.”


  “Je kent haar niet eens,” herhaalde Angus. Hij boog zijn hoofd. “Ze is-”


  Dallas kreeg een ongemakkelijk voorgevoel. “Ze is wat?”


  “Tenger, breekbaar, net als haar moeder.” Hij richtte zijn blik op. “Ik heb werkelijk geen idee of ze een huwelijk met jou zou overleven.”


  “Ik zal haar geen kwaad doen, dat beloof ik je.”


  Angus liep naar het raam. Achter het glas lag een eindeloos stuk land. “Haal je dan het hek weg?”


  “De dag na de bruiloft.”


  Angus knikte traag. “Geef me vijfendertig kilometer aan weerskanten van de rivier en ze staat morgen bij je op de stoep.”


  Verdomme! Dallas vroeg zich af of Angus de wanhoop in zijn ogen gezien had. Hoe dan ook, Dallas had zijn kaarten uitgespeeld. Hij zag aan het opgeheven hoofd van zijn buurman dat deze wist dat hij nu degen met de troeven was. “Als ze mij een zoon schenkt, krijg je het land.”


  Angus schudde een opgestoken vinger. “Al het land waarvan ik dacht dat het van mij was.”


  “Elke hectare.”


  


  “Ben je nou helemaal gek geworden?” brulde Houston. Vechtend tegen zijn gêne, staarde Dallas in het knapperende, kleine vuurtje in de open haard. Uitgerekend Houston moest zijn verlangen naar een vrouw toch kunnen begrijpen. Zijn broer had tenslotte zijn vrouw afgepakt. Hij kon hem op zijn minst bijstaan in zijn zoektocht naar een nieuwe.


  “Misschien ben ik gek, ja. Maar de stad die ik gebouwd heb heeft verdomd weinig vrouwen weten te lokken. Beschikbare vrouwen tenminste.”


  “Je kent haar niet eens!”


  Dallas draaide zich om en keek zijn broer aan. “Ik kende Amelia ook niet toen ik met haar trouwde.”


  “Je kende haar een stuk beter dan de dochter van Angus McQueen. Jullie schreven toch brieven? Wat weet je nou van deze vrouw?”


  “Ze is zesentwintig en... delicaat.”


  “Ik heb gehoord dat ze niet zo mooi is.”


  Dallas draaide zijn hoofd om om naar Austin te kijken. Hij zat op een stoel over zijn schouder te wrijven. Op zijn gezicht stond nog steeds pijn te lezen.


  “Wat heb jij gehoord?” vroeg Dallas.


  “Cameron McQueen heeft me verteld dat ze geen neus heeft.”


  “Wat bedoel je, ze heeft geen neus?”


  Austin haalde zijn gezonde schouder op. “Hij zei dat de indianen haar neus afgesneden hebben. Ze was zo ongelukkig dat haar vader er een van was heeft gemaakt. Ze draagt haar neus als een soort bril, een neus met pootjes.”


  De maag van Dallas keerde om. Waarom had Angus dat kleine gebrek van zijn dochter niet onthuld? Omdat hij zijn troeven niet wilde verspelen natuurlijk. Hij stelde zich voor dat de McQueen-mannen zich nu aan het bescheuren waren.


  “Zeg dat het niet doorgaat,” zei Houston.


  “Nee, ik heb mijn woord gegeven, en bij God, ik zal me eraan houden.”


  “Ga op zijn minst naar haar toe-”


  Dallas sloeg met zijn hand in de lucht. “Het maakt voor mij niet uit. Ik wil een zoon, verdomme! Ze heeft geen neus nodig om mij een zoon te geven.”


  Houston nam zijn hoed van de tafel trok die tot in zijn oogkassen. “Weet je, ik heb me tot nu toe altijd schuldig gevoeld over het feit dat ik Amelia van je afgepakt heb. Maar nu ben ik blij dat ik dat gedaan heb. Ze was een geschenk dat jij nooit zou kunnen waarderen.”


  “Waar heb je het over, in vredesnaam?” vroeg Dallas.


  “Het betekent dat je nooit rijk zult zijn, ondanks al je bezittingen.”


  Hoofdstuk 2


  


  


  Het was het lot van een vrouw om in de schaduw van de mannen te leven.


  Cordelia kende deze ongelukkige waarheid in al zijn gedaantes.


  Met haar handen gevouwen in haar schoot keek ze uit het raam, De zon zakte aan de horizon. Ze had het haar moeder nooit kwalijk genomen dat ze naar die prachtige kleuren van de zonsondergang toe wilde rennen. Haar moeder had het een avontuur genoemd, maar op haar twaalfde begreep Cordelia al wat het was: een ontsnapping.


  Haar moeder had haar koffer gepakt en tegen Cordelia en Cameron gezegd dat ze hun dierbaarste bezittingen mee moesten nemen. Ze legde uit dat Boyd en Duncan te oud waren om mee te gaan, en Cordelia en Cameron waren te jong om achter te blijven.


  Ze liepen over de overloop toen hun vader woest de trap was opgestormd. Zijn gezicht was helemaal rood. Cordelia had Cameron een hoek ingetrokken. Ze was voor hem gaan staan zodat hij niet zag hoe zijn vader uitvoer tegen zijn moeder. Die moest niet denken dat Joe Armstrong er met zijn vrouw - zijn bezit - vandoor kon gaan.


  Het gezicht van haar moeder stond zeer angstig. Ze wilde naar de trap lopen, maar haar vader trok haar terug. “Ja, je hoort het goed. Ik weet alles!” Met de rug van zijn hand sloeg hij haar in het gezicht. Buitelend was ze van de trap gevallen.


  Nog steeds hoorde Cordelia de schreeuw van haar moeder, alsof het gisteren gebeurd was. Tien lange jaren had ze gezorgd voor de vrouw die ooit voor haar gezorgd had. De ongelukkige val - zoals vader dat noemde - had van haar moeder een invalide gemaakt met sombere ogen in een lichaam dat niet meer bewoog. Haar gedachten kon ze niet meer uitspreken met haar verlamde mond. Pas toen de tranen in de ogen van de vrouw stonden had Cordelia begrepen dat haar moeder nog leefde in het harnas dat haar lichaam geworden was.


  Haar moeder was eenvoudigweg van de ene gevangenis in de andere terechtgekomen, en nu leek het erop dat haar hetzelfde zou overkomen.


  “Verdomme, pa. We kunnen toch op andere manieren aan water komen,” zei Cameron. Hij was zes jaar jonger, maar was altijd haar held geweest. Als ze naar zijn blonde haren en blauwe ogen keek, moest ze vaak denken aan de voorman die verdwenen was op de dag dat haar moeder van de trap gevallen was. “Je hoeft Cordelia toch niet weg te geven aan die vent!”


  Die vent. Cordelia had Dallas Leigh slechts een keer gezien, en dat was van een grote afstand. Hij was langer dan zij en ook breder. Toen hij had aangekondigd dat ze een stad zouden bouwen op de plaats waar hij stond, had de wind zijn diepe stem zo ver gedragen dat iedereen hem hoorde. Hij dacht kennelijk dat hij de elementen ook beheerste.


  Nu eiste hij dat zij zijn vrouw zou worden. Die gedachte maakte haar doodsbang.


  “De zaak is al beklonken, Cameron,” zei Boyd. Als een lange, donkere schildwacht stond hij achter de stoel van zijn vader.


  Sinds ze na de dood van haar moeder van Kansas naar Texas waren verhuisd, was de gezondheid van haar vader ernstig achteruit gegaan. Binnen het gezin trok Boyd steeds meer macht naar zich toe. Alleen uit liefde en respect voor zijn vader liet hij andere mensen denken dat de oude McQueen nog iets te zeggen had.


  “Als ik jou mening op prijs stel, laat ik dat wel weten, Cameron,” zei haar vader.


  “Ik zeg alleen maar-”


  “Ik weet wat je wilt zeggen en het interesseert me niet. Ik heb mijn woord al gegeven.”


  “Nou ja, je breekt je woord niet als hij onverhoopt mocht overlijden vanavond. En daar kunnen we wel voor zorgen,” zei Duncan.


  Cordelia hield haar blik gericht op de roze sluiers boven de horizon. Ze had er geen behoefte aan om de diepe haat in de ogen van haar familieleden te zien. Ze wist hoe haat eruit zag: ze had het gezien in de ogen van haar vader als hij naar haar moeder keek. Ze wist dat er niets tegen te doen was. Als kind had ze zich ervoor verstopt in donkere hoekjes.


  Als vrouw had ze nog steeds de neiging om weg te kruipen, op haar kamer, in haar boeken. Ze vreesde dat Duncan meende wat hij zei. Toen haar vader bleef zwijgen, dacht ze angstig dat haar vader misschien wel iets zag in moord.


  “Als we hem doden, hebben we nog geen water!” riep haar vader tenslotte uit. “En daar gaat het om, het water.”


  “Leigh zal haar als een hoer behandelen!” brulde Duncan.


  Cordelia maakte een schrikbeweging en kneep haar handen samen in haar schoot. Ze haatte de woede en razernij op de gezichten waar ze zo van hield - ze hield van haar broers.


  “Cordelia, ga naar je kamer. Je broers en ik moeten nog wat kleinigheden bespreken,” blafte haar vader.


  Ze stond op. Haar handen deden pijn van het knijpen. Ze had overwogen om te gaan huilen. Ze had eraan gedacht om op haar knieën te vallen en te smeken, maar ze had al lang geleden geleerd dat zij haar vader en Boyd niet van gedachten kon doen veranderen. Ze koesterde haar laatste beetje trots, richtte haar kin op en keek haar vader aan. “Vader, ik zal me niet tegen dat huwelijk verzetten.” Cameron keek alsof ze hem opeens onder schot genomen had. “Dat kun je niet menen.”


  Voorzichtig deed ze een stap vooruit. “Probeer het te begrijpen. De droom van vader is om vee te fokken, en jij helpt hem. Ik kan alleen maar uit het raam staren. Nu heb ik de kans om mijn bijdrage te leveren aan de realisatie van zijn droom. Ik ben het middel om het noodzakelijke water te verkrijgen.”


  “Je hebt geen idee wat er tussen mannen vrouwen gebeurt, Cordelia,” zei Cameron zacht. Ze wist dat hij net zoals zij geweld verachtte. Hij deed alleen wat Boyd zei om zijn mannelijkheid te bewijzen aan zijn broers. Ze keek naar haar vader en dacht aan een incident dat gebeurde toen ze zes was. Ze was naar de kamer van haar ouders gerend vanwege een nachtmerrie. Haar moeder had gehuild. Haar vader had geklonken als een varken dat gevoerd werd. Haar vader had moeder een kouwe teef genoemd en alhoewel Cordelia niet wist wat dat betekende, stonden die woorden in haar geheugen gegrift.


  “Dat weet ik wel, Cameron,” zei ze zacht.


  “Dan moet je ook kunnen begrijpen waarom Duncan en ik zo tegen dit huwelijk zijn. Dallas Leigh haat ons allemaal en kent geen genade.”


  “Zo onbeschoft zal hij zeker niet zijn.”


  “Waarom liet zijn eerste vrouw hem dan een week na de bruiloft in de steek?” vroeg Duncan.


  Hij stond daar als een pilaar van kracht. Hij keek haar aan alsof hij werkelijk een antwoord van haar verwachtte op zijn vraag. Donker haar en donkere ogen had hij. Slechts zijn rustige karakter onderscheidde hem van Boyd.


  “Ik wil dit doen,” loog ze. Ze loog nog het meest voor de gemoedsrust van Cameron.


  Haar vader sloeg met zijn vlakke hand op tafel. “Dan gaat het door!”


  


  Zo lang als ze zich kon herinneren had Cordelia een man willen zijn. Wisten mannen wel hoeveel vrijheid ze hadden? Ze schoof het gordijntje van haar kleine reiskoets opzij en keek uit over het vlakke, onvruchtbare land. Hoe iemand hiervan een paradijs wilde maken was haar een raadsel. Ze had geen idee waarom mannen erom vochten.


  Maar gevochten werd er. De gebroken arm van Boyd was er een bewijs van. En vannacht zou de man die daarvoor verantwoordelijk was naar haar bed komen. Ze bad dat ze zijn aanrakingen in stilte en zonder tranen zou doorstaan.


  Een gigantisch huis verscheen aan de horizon. Ze staarde slechts naar de reusachtige rechthoekige constructie. Op de eerste verdieping had ieder raam een eigen balkon. Het dak had kantelen en deed haar denken aan een kasteel waar ze ooit over gelezen had.


  Cameron reed op zijn paard naast de koets. Hij zette zijn hoed achterop zijn hoofd. “Daar ga je wonen, Dee.”


  “Zijn dat torentjes op de hoeken?”


  “Yep. Leigh schijnt het huis zelf ontworpen te hebben.”


  “Misschien kunnen jij en Austin na vandaag wat openlijker vrienden zijn.”


  Cameron schudde zijn hoofd. “Niet zo snel. Wees blij dat je hier niet rijdt, Dee. De haat is te snijden.”


  “Ik dacht dat deze dag bedoeld was om de haat weg te nemen.”


  “Wat jij doet is hetzelfde als wat de oceaan met het strand doet. Hoe machtig hij ook is, hij neemt iedere keer maar een klein beetje zand mee.”


  Ze lachte verlegen. “Je bent een echte dichter, Cameron.” Hij bloosde, zoals altijd als ze hem een complimentje gaf.


  “Luister, Dee. Ik ben als de dood voor Dallas - dat zal ik niet ontkennen - maar ik zal proberen hem onder vier ogen te spreken te krijgen. Dan zal ik vragen of hij je als een gentleman wil behandelen vannacht.”


  Door het raampje legde ze haar hand op de zijne die op zijn bovenbeen rustte. “Hij is of beschaafd of niet. Ik denk niet dat je daar iets aan kunt doen, Cameron. Dus je hoeft de confrontatie niet aan te gaan. Ik red het wel.”


  Ze ging achteruit in de koets zitten en trok de sluier voor haar gezicht.


  Op de veranda voor het huis keek Dallas naar de naderbij komende stoet. Zijn broers stonden naast hem. Het leek wel of de cavalerie eraan kwam, alsof McQueen elke werknemer als begeleider had meegestuurd.


  Mooi. Dallas had al zijn mannen hier, ook degenen die voor hem in de stad werkten. Hij wilde getuigen, zoveel mogelijk.


  Hij had zelfs de lokale geestelijke weten te strikken. Het lot stond aan zijn kant.


  


  Met half dichtgeknepen ogen keek hij naar de rode koets in het midden van de stoet. Die had hij een keer eerder gezien: op de dag dat hij de stichting van Leighton had aangekondigd.


  “Denk je dat ze in die rode koets zit?’ vroeg hij.


  Austin leunde tegen de leuning. “Ja, daar reist ze mee, die enkele keer dat ze mag reizen, als ik Cameron moet geloven.”


  “Als je zoveel over haar weet, waarom heb je dan niet gezegd dat ze in de buurt was?” vroeg Dallas.


  Austin haalde zijn schouders op. “Ik dacht dat je een vrouw zonder neus niet zou willen.”


  Dallas porde een vinger in de richting van elke broer. “Ga haar niet aanstaren. Dr. Freeman zei dat ze verlegen is. Dat is natuurlijk vanwege die neus, niet staren dus.”


  “Ik ben niet de aangewezen persoon om iemand die mismaakt is aan te staren,” zei Houston. Met zijn duim wreef hij over de littekens die onder zijn ooglapje op zijn wang zaten.


  Dallas knikte en keek naar de wagen. “Een neus is niet belangrijk.” Ogen. Ogen waren belangrijk. Hij hoopte bij God dat ze mooie ogen had.


  De paarden en de koets hielden halt. Alle mannen zaten zwijgend op hun paard. Niemand lachte.


  “Waar is je vader?” vroeg Dallas aan Boyd McQueen. “Hij voelde zich niet lekker. Ik neem de honneurs voor hem waar. En ik wil je voor de plechtigheid nog even onder vier ogen spreken.”


  “Goed.”


  Dallas keek toe toen Cameron het portier van de koets opende. Iemand stak een wit gehandschoende hand naar hem uit. Het was een slanke hand. Lange vingers. Een voet in een witte slipper verscheen en daarna een witte, zijden rok, een lijfje van kant en zijde, en een witte sluier. De sluier bedekte haar gezicht, maar Dallas kon zien dat ze opgestoken zwart haar had.


  “Hou op met dat gegaap,” siste Houston naast hem, maar Dallas kon het niet helpen.


  De vrouw was lang. Dr. Freeman had gezegd dat het ‘een verlegen, klein ding’ was. Dallas had een vrouwtje als Amelia verwacht. Die kwam maar tot de helft van zijn borst. Maar Cordelia McQueen was even lang als haar broers. Hij schatte dat haar kruin ongeveer tot het puntje van zijn neus kwam. Ze was slank, ze had een mooi figuur.


  Dallas ademde diep in en stapte van de veranda. Hij zag de vingers van de vrouw even verstrakken in de hand van haar broer. Door de dikke sluier was haar gezicht niet te zien, maar hij vermoedde dat ze donkere ogen had. Door de geringe opbolling van de sluier zag hij dat haar vader maar een klein neusje voor haar gemaakt had. Hij vroeg zich af of die neus misschien smolt bij heet weer. Misschien zou hij wel en houten neus voor haar maken, even klein als deze.


  Dallas nam zijn hoed af. “Welkom Miss McQueen, het is me een genoegen u hier te begroeten.”


  “Ik hoop het, Mr. Leigh.”


  Haar stem was zo zacht als verse sneeuw.


  “Ik zal er alles aan doen het naar uw zin te maken, Miss McQueen. Op mijn erewoord.”


  Hij kon het onmogelijk zien door die sluier, maar hij had het gevoel dat ze naar hem staarde.


  “Blijf even staan, Cordelia,’ zei Boyd en steeg af. “Ik wil je aanstaande man nog even spreken.”


  Dallas draaide zich om en keek naar Boyd. Dallas had een instinctieve hekel aan deze McQueen, al vanaf de eerste keer dat hij hem gezien had. “Ik neem aan dat je woorden haar betreffen. Dan kan ze net zo goed met ons meekomen.”


  “Goed dan,” zei Boyd met zijn kiezen op elkaar. “De geestelijke kan onze getuige zijn.”


  Dallas kromde zijn arm en knikte naar Cordelia. “Zullen we naar binnen gaan?”


  Ze keek naar Cameron, die glimlachte en knikte. Toen liet ze haar broer los en pakte de arm van Dallas. Hij wenste dat hij niet voelde dat ze beefde als een rietje.


  


  Cordelia had nog nooit een huis met zulke grote kamers gezien. Hun voetstappen echoden op de stenen vloer toen ze naar het kantoor van Leigh liepen.


  Ze vroeg zich af of ze hier mocht komen van hem. Ze verbaasde zich over de schappen die langs drie muren in de kamer waren bevestigd. Allemaal waren ze leeg, op een na. Ze stelde zich voor dat ze hier al haar boeken op kon zetten.


  Cameron had haar geadviseerd maar een paar bezittingen mee te nemen. Dan zou het niet zo’n gesjouw zijn als ze van gedachte veranderde. Alsof ze de keus had. Toen ze de man achter zijn mahoniehouten bureau zag zitten, had ze niet het gevoel dat hij haar gemakkelijk zou laten gaan als ze eenmaal zijn vrouw was.


  Voor haar moeder was weggaan ook geen optie geweest. Toen Dallas Leigh zijn hoed had afgezet en zijn gezicht goed zichtbaar werd, zag ze pas dat hij een volmaakt gevormd gelaat had. Ze probeerde niet naar hem te staren, maar ze kon er niets aan doen. Een dikke, zwarte snor sierde lippen die te zacht leken voor een man.


  Door de jaren heen hadden de zon en de wind lijnen uitgesleten in een gezicht dat trots en zelfvertrouwen uitstraalde. En bezitsdrang. Dallas Leigh was een man die niet alleen de dingen bezat waarmee hij zich omringde; hij bezat ook zichzelf.


  Binnenkort zou hij ook haar bezitten, zoals haar vader haar moeder als eigendom had gehad.


  Zijn broers zaten achterin de kamer, alsof ze met de hele zaak niets te maken hadden. Toch vermoedde ze dat ze bij de geringste aanleiding in actie zouden komen.


  Boyd stond bij het bureau. Cameron en Duncan stonden net achter hem. Haar broers had ze altijd wat intimiderend gevonden. Dallas Leigh wekte echter de indruk dat hij hen hooguit irritant vond.


  Dominee Preston Tucker stelde zich keurig voor voordat ze de kamer binnengekomen waren. Ogenschijnlijk geamuseerd stond hij bij de ramen in de muur zonder schappen.


  Uit zijn jaszak haalde Boyd een stuk papier. “Voordat Cordelia haar jawoord geeft, willen wij dat je dit contract tekent. Daar staan de twee voorwaarden in die mijn vader gesteld heeft om in te stemmen met het huwelijk. Wij hebben er nog een derde aan toegevoegd.”


  Dallas trok een wenkbrauw op, wat Cordelia deed denken aan een raaf in volle vlucht. “Wat is dat voor voorwaarde?”


  “Als het lot bepaald dat ze weduwe wordt, zullen al je bezittingen aan haar toekomen.”


  Cordelia zag dat de kaak van Dallas verstrakte. Dat nam ze hem niet kwalijk. Haar familie was gek als ze dachten dat hij daarmee inst-”


  “Het is normaal dat een echtgenote de eerste erfgename is. Alles wat ik heb zal voor haar zijn als ik dood ben.”


  “Denk je niet dat die twee daar achter daar bezwaar tegen zouden maken?” vroeg Boyd.


  “Niet als ik zeg dat ze geen bezwaren moeten hebben.”


  “Dat is me te vaag,” zei Boyd. “Wij hebben dat liever zwart op wit.”


  “Mijn woord is goed genoeg voor de bank, goed genoeg voor de staat en goed genoeg voor iedereen die er ooit van afhankelijk is geweest. Dan zou het voor jou toch zeker goed genoeg moeten zijn.”


  Cameron en Duncan wisselden steelse blikken uit. Boyd trok eenvoudig zijn schouders achteruit. “Tja, het is niet goed genoeg. Als je niet tekent, gaan wij naar huis, met Cordelia.”


  Cordelia dacht al dat het moeilijk zou worden een huwelijk op haat te baseren, maar nu zag ze dat zelfs het begin van vertrouwen ontbrak tussen de partijen. Ze ging wat naar voren zitten. “Boyd, dat is toch niet nodig-”


  “Hou je mond, Cordelia,” gromde Boyd.


  Cordelia kromp ineen in haar stoel toen Dallas opstond en zijn handen in zijn zij zette. Cameron en Duncan schrokken en deden een stap achteruit. Volgens Cordelia zouden ze liever onmiddellijk vertrekken als ze de keuze hadden. Zelf wilde ze ook weg.


  De bruine ogen van Dallas werden nog donkerder en Cordelia dacht dat de duivel zelf er als een engel uit zou zien naast deze woedende man.


  “Spreek zo niet tegen een vrouw in mijn aanwezigheid en, bij God, spreek zo niet tegen de vrouw met wie ik ga trouwen.”


  “Ze wordt je vrouw niet als je niet tekent,” zei Boyd.


  Dallas kneep zijn ogen dicht tot ze zo scherp werden als het lemmet van een mes. Ze dacht dat zijn trots hem ervan weerhield te tekenen. Door trots zou ze niet trouwen vandaag.


  Cordelia hoorde kleine voetjes en zag de blauwe jurk en de blonde krullen van een klein meisje dat langs haar heen rende. Het kind had een klein poesje in haar armen en rende naar de man achter het bureau. De vrouw die vervolgens binnenkwam had duidelijk geen idee van de zinderende haat in de kamer. Houston stond op, maar leek niet te weten wat hij moest doen.


  “Oom Dallas?” zei het meisje terwijl ze aan de broekspijp van Dallas trok.


  Langzaam stond Cordelia op. Ze was bang dat de woede van de man zich tegen het kind zou richten.


  Toen was het te laat.


  Hij keek omlaag en het kind stak een vingertje uit. “Poes heeft me gebeten.”


  De woede in de ogen van Dallas verdween om plaats te maken voor bezorgdheid. “O ja?”


  Ze knikte enthousiast, haar blonde krullen dansten om haar schouders.


  “Waar?”


  Ze ging op haar tenen staan en tilde haar vinger nog wat hoger op. “Daar.”


  “O, Maggie,” zei Dallas en stak zijn hand in zijn zak. “Dat ziet er niet best uit.”


  Maggie schudde haar hoofd. Maar Cordelia zag geen bloed en het aanvallende dier lag nog steeds in de armen van het kind. Dallas knielde bij haar neer en draaide zijn zakdoek om haar vinger. Er zat nu een verband omheen dat even groot was als haar hele hand. Ze giechelde. Met zijn vinger raakte hij even het puntje van haar neus aan. “Ga maar weer spelen.”


  Terwijl het kind voor aanvullende troost naar Houston liep, pakte Dallas een pen, doopte hem in de inktpot en schreef zijn naam onderaan het document van Boyd. “Dan zijn er er vanaf.”


  Cordelia wenste dat Boyd niet zo triomfantelijk keek.


  “Het spijt me dat ik je niet begroette toen je aankwam.” Cordelia draaide haar hoofd om naar de zachte stem. De vrouw die het kind de kamer in gevolgd had, lachte naar haar. “Ik ben Amelia, de vrouw van Houston. Ik had net Maggie naar haar bedje gebracht, maar viel toen zelf in slaap. Ik hoop dat je het niet erg vind.”


  “O nee. Ik had niet verwacht dat je hier zou zijn.”


  “Waarom niet?”


  Cordelia voelde haar gezicht warm worden. Ze kon niet goed uitleggen dat ze de vrouw die Dallas verlaten had hier niet verwachtte. Ze kon zich ook niet voorstellen dat Amelia nog bevriend kon zijn met de man die zo’n slechte echtgenoot was geweest. “Ik heb... Nou ja, het is allemaal zo snel gegaan. Ik verwachtte niet dat er iemand zou zijn.”


  Amelia glimlachte hartelijk. “Er is anders volk zat, alle werknemers van de ranch en ook nog mensen uit de stad. Dallas wil alles groots aanpakken.”


  Het voelde alsof er een zwerm bijen werd losgelaten in de maag van Cordelia. Ze had gehoopt op een kleine, rustige plechtigheid, maar haar aanstaande man had kennelijk vaststaande voorkeuren.


  Ze liet haar blik op Dallas rusten. Hij zag er erg ongeduldig uit.


  Boyd legde aan de dominee uit dat hij zijn handtekening als getuigenis nodig had. De geestelijke leek er weinig zin in te hebben.


  “Teken nou maar, verdomme!” zei Dallas. Zijn stem was doortrokken van irritatie.


  De kaak van dominee Tucker verstrakte en hij knikte langzaam. “Als u dat wenst.” Hij doopte de pen in de inktpot. “Mij is de wrake, aldus de Heer.” Hij keek Boyd doordringend aan. “Onthoud dat.”


  


  Hij had nooit moeten tekenen, bedacht Dallas toen de geestelijke aan de plechtigheid begon. Boyd McQueen had hem eigenlijk de ideale gelegenheid gegeven om het hele huwelijk af te blazen, maar hij was te koppig om toe te geven. Achteraf wenste hij dat hij er niet op gestaan had dat Cordelia meekwam naar de studeerkamer. Het was natuurlijk pijnlijk om mee te maken hoe er over haar beslist werd. Haar hand ruste op zijn arm toen ze voor de geestelijke stonden, met iedereen die ze kenden achter zich. Ze beefde nog erger dan toen ze uit de koets was gestapt, voelde hij. Hij had dominee Tucker verteld dat hij de woorden trouw, eer en respect mocht gebruiken bij de plechtigheid. Over liefde zou hij moeten zwijgen. Dallas wilde niet dat Cordelia rekende op iets wat ze niet kreeg.


  De dominee was klaar met zijn inleiding. “Willen jullie nu elkaar aankijken en elkaar een hand geven?” vroeg hij zacht.


  Toen Dallas haar handen in de zijne nam, voelde hij dat ze nog erger beefde, als de grond onder een stampede, een voortrazende kudde.


  “Neemt Gij, Cordelia Jane McQueen, deze man tot uw wettige echtgenoot, in goede en slechte tijden, in ziekte en gezondheid? Zult Gij hem eren en koesteren tot de dood U scheidt?”


  Er viel een diepe stilte om hen heen. Dallas weerstond de aandrang om onder de sluier te kijken of alles goed was met zijn bruid. Waarom droeg ze die trouwens? Dallas keek iedereen met wie hij zaken deed recht in de ogen. Een huwelijk was minstens even belangrijk. Het leek hem de aangewezen tijd voor een vrouw om zich niet te verbergen voor haar man.


  De stilte was verstikkend. Dallas was dankbaar voor het feit dat de dominee zo zacht sprak dat alleen de dichtstbijzijnde mensen konden horen wat hij zei. Dat er alleen familie in de buurt was, stemde hem nog dankbaarder. Dominee Tucker boog licht voorover. “Als je met Dallas wilt trouwen, zeg dan gewoon ja.”


  “Ze zegt ja,” zei Boyd.


  “Verdomme, Boyd. Laat haar het zeggen,” spuugde Dallas.


  “Wat maakt dat nou uit?” vroeg Boyd.


  “Over een paar jaar maakt het misschien wel wat uit voor haar.”


  De dominee schraapte zijn keel. “Zullen we de godslasteringen tot na de plechtigheid bewaren?”


  Dallas voelde dat hij kleurde. “Sorry, dominee. Waarom laat je het gedeelte over dat koesteren en zo niet weg?”


  “Dan blijft er wel heel weinig over,” merkte de dominee op.


  “O, nog genoeg.”


  “Goed dan. Neemt Gij, Cordelia Jane McQueen, deze man tot uw wettige echtgenoot en zult Gij hem eren tot de dood U scheidt?”


  Ze bleef zwijgen en Dallas vervloekte zijn eigen ongeduld. Hij had natuurlijk even met haar moeten praten, haar op haar gemak moeten stellen. Hij had zo veel haast gehad dat hij niet aan de gevoelens van deze vrouw had gedacht. Als hij niet het respect van de omstanders zou verliezen, zou hij de hele plechtigheid afblazen.


  Dominee Tucker wreef langs zijn neus. “Ik heb al jaren te maken met Dallas. Ik kan je verzekeren dat het niet moeilijk zal zijn hem in ere te houden.”


  “Ja,” zei ze zacht.


  Dallas moest zijn best doen om zijn opluchting niet te laten blijken.


  De dominee sprak nu hem aan: “En neemt Gij, Dallas Leigh, deze vrouw tot Uw wettige echtgenote, in goede en slechte tijden, in ziekte en gezondheid, zult Gij haar eren en koesteren tot de dood U scheidt?”


  “Ja.”


  “Heb je de ring?”


  Dallas knikte. Uit zijn zak pakte hij de ring die ooit van zijn moeder was geweest en die ooit om de vinger van Amelia had gezeten. Onhandig haalde hij de handschoen van de linkerhand van Cordelia. Haar hand was bijna even wit als de handschoen... en zo koud als een rivier in de winter. Hij had wel eens gehoord dat een vrouw met koude handen een warm hart had. Hij hield vast aan die hoopgevende gedachte toen hij de ring om haar vinger schoof. “Met deze ring neem ik je-”


  Hij keek dominee Tucker aan. “Sorry dominee, ik was je voor geloof ik.”


  De dominee glimlachte. “Dat is niet zo erg. We hebben dit al eens eerder gedaan, nietwaar? Ik verklaar u nu man en vrouw. Je mag de bruid kussen.”


  De mond van Dallas werd kurkdroog. Toen hij langzaam haar sluier optilde, beefde zijn vingers nog erger dan de hare.


  Ze had een lieve, kleine kin en de roodste lippen die hij ooit gezien had. Misschien leek het rood van haar lippen zo fel omdat haar huid ongelooflijk bleek was, alsof ze nooit de zon gezien had. Haar mond deed hem denken aan een rijpe aardbei, gemaakt om een man te kwellen.


  Daar was mee te leven.


  Hij tilde de sluier in zijn geheel op en zijn blik ging onwillekeurig naar haar neus. Haar volmaakte, kleine neusje.


  Hij kneep zijn ogen tot spleetjes en keek Austin aan. Die stond met open mond te kijken. Austin keek naar Cameron, die even verbijsterd leek als Dallas.


  “Je broer heeft een vreemd gevoel voor humor,” zei Dallas zacht toen hij zijn aandacht weer op zijn echtgenote richtte. Ze had bruine ogen die hem deden denken aan een hert. Ze waren amandelvormig, groot en keken... bang.


  Hij vond het vreselijk om die angst in haar ogen te zien. Hij nam zich voor zijn best te doen die ogen met vreugde te vervullen. Dan zou ze werkelijk prachtig zijn.


  Dallas glimlachte. “Laten we eens kijken of je broer mijn gevoel voor humor deelt.”


  Hij was van plan geweest haar snel een zoentje te geven, maar hij begreep dat je soms je plannen bij moest stellen. Hij besloot tot een lange, aangename kus, een kus waarbij zelfs haar broers zich ongemakkelijk zouden voelen. Met zijn grote handen omsloot hij haar gezicht. Hij bracht zijn mond bij de hare en ontdekte wat hij had moeten weten: ze was nog nooit gekust. Ze trok haar lippen samen alsof ze net in een citroen gebeten had.


  Hij trok terug, want hij had geen zin om haar de kunst van het kussen bij te brengen in aanwezigheid van publiek.


  “Dames en heren,” klonk de stem van de dominee, luid en duidelijk nu. “Mag ik u voorstellen aan Mr. en Mrs. Dallas Leigh?”


  Hoofdstuk 3


  


  


  Nu was ze dus getrouwd.


  Cordelia keek naar de brede zilveren ring om haar vinger. Het verbaasde haar niet dat het sieraad wat ruim zat. Ze boog haar vinger om te verhinderen dat de ring eraf zou glijden. Waarschijnlijk zou niets in haar leven ooit bij haar passen, bedacht ze.


  Mensen die ze nog nooit gezien had, stelden zich aan haar voor. De mannen grijnsden breeduit, misschien uit blijdschap voor haar man. De vrouwen pinkten een traantje weg, alsof ze op de hoogte waren van het verdriet dat haar stond te wachten. Iedereen noemde haar Mrs. Leigh. Die naam vond ze niet prettig, maar ze zei tegen niemand dat ze haar Cordelia moesten noemen.


  De mannen schudden hem stevig de hand. De vrouwen kusten hem, maar hij hield zijn blik op haar gericht. Haar geest leek nog het meest op een leeg schoolbord, alle herinneringen en kennis leken uitgewist. De simpelste dingen kon ze zich niet herinneren. Hij was haar man, en ze wist zich geen houding te geven. Ze wist niet meer welke geloften ze uitgewisseld hadden - of hoe hem te eren. Toen haar moeder gehandicapt was geraakt, werd de wereld van Cordelia beperkt tot de slaapkamer van haar moeder, haar familie en haar romans. Op dit moment besefte ze pas dat ze in het geheel niet voorbereid was op een bestaan als echtgenote.


  Als gieren stonden haar broers met hun armen over elkaar te kijken naar Dallas. Het leek alsof ze wachtten tot hij een fout maakte. Ze bad dat hij dat niet zou doen. Er klonk ineens muziek in de ongemeubileerde salon. De mensen gingen achteruit staan om plaats te maken. In de cirkel verscheen een witharige man die op een viool speelde.


  Dallas stak zijn hand naar haar uit. “Mag ik je vragen voor de eerste dans?”


  Ze richtte haar blik op naar de zijne en wendde zich toen snel af. “Nee.. Ik bedoel, ik kan niet dansen.”


  “Het is niet zo moeilijk. Ik zal je leiden.”


  Ze schudde stug haar hoofd. “Alsjeblieft, niet waar al die mensen bij zijn.”


  “Geef me je hand.”


  Ze kromde haar vingers en zette haar nagels in haar handpalmen. Ze wenste dat de vloer zich zou openen en haar zou verzwelgen.


  “Vertrouw op mij,” zei hij zacht.


  Ze dacht dat er enige wanhoop doorklonk in zijn stem. Op dat moment besefte ze pas dat de situatie pijnlijk moest zijn voor hem. Hij stak zijn hand naar haar uit en zij negeerde die. Aangezien er niemand anders op de dansvloer was, nam ze aan dat het bruidspaar als eerste moest dansen. Iedereen zou natuurlijk kijken. Zonder hem aan te kijken legde ze haar trillerige hand in de zijne. Ze haalde diep adem. Zijn sterke, ruwe vingers omklemden haar hand.


  “We gaan even naar buiten voor wat frisse lucht,” kondigde hij aan met autoriteit in zijn stem. “Geniet van de muziek.”


  Cordelia was bang dat ze van opluchting zou gaan huilen toen hij haar naar buiten begeleidde. Zo gauw ze buiten op de veranda waren, liet ze zijn hand los en liep naar de verste hoek. “Bedankt.”


  Flarden van de muziek kwamen door de deur. Er klonk gelach. Ze hoorde aan de echo van zijn voetstappen dat hij dichterbij kwam. Haar man. Grote God, waar was ze aan begonnen.


  “Ik neem aan dat je vader gezegd heeft dat ik een gemene rotzak ben.”


  Cordelia draaide zich met wijdopen ogen naar hem om. Dallas Leigh keek haar grimmig aan.


  “Ja, inderdaad.”


  “Wat heeft hij nog meer verteld?”


  “Dat je een dief bent.”


  Hij trok ogenschijnlijk geamuseerd een donkere wenkbrauw op. De rest kon ze ook niet verzwijgen: “En een bedrieger.”


  “Maar hij heeft ingestemd met ons huwelijk.”


  Vernedering overviel haar en haar ogen liepen vol tranen. “Omdat je hem iets aangeboden hebt wat hij meer op prijs stelt dan mij.” Ze wendde zich af en kneep haar ogen stijf dicht. Ze vocht tegen de brandende schaamte. “Ik weet niet of ik je dat kan vergeven.”


  “Ik heb je vergevingsgezindheid niet nodig. Voor mijn part haat je me, het verandert niets aan het feit dat je mijn vrouw bent.”


  Ze schrok van die koude, harteloze uitspraak. Hij vloekte stevig, en ze vroeg zich af of hij haar zou slaan. Met zijn grote, sterke handen zou hij haar hij in korte tijd heel veel pijn kunnen doen.


  “Ik kan me voorstellen dat je je trouwdag heel anders hebt voorgesteld,” zei hij. Zijn volle stem omgaf haar als een ochtendmist. “Het spijt me voor je.”


  Ze durfde hem aan te kijken. “Zozeer dat je me laat gaan?”


  “Nee.”


  Smeken zou ze niet, maar ze viel wel bijna op haar knieën voor deze man om zijn genade.


  Zijn blik gleed naar haar lippen. In zijn ogen smeulde een emotie die ze niet kon omschrijven. Ze dacht niet dat hij boos was, maar ze werd wel voorzichtiger.


  “Waar heb je leren kussen?” vroeg hij.


  Ze ging met haar tong over haar tintelende lippen. “Boeken, ik heb veel boeken gelezen.”


  Hij knikte even. “De vrouwen in die boeken tuiten hun mondje zeker als ze willen kussen.”


  “Ja, dat doen ze,” zei ze. Ineens vroeg ze zich af hoe hij zo snel tot die conclusie was gekomen. Ze kon maar één antwoord bedenken: “Misschien hebben we dezelfde boeken gelezen.”


  “Dat betwijfel ik,” zei hij zacht. Hij legde zijn hand op haar wang. “Niet tuiten.”


  Voordat ze kon protesteren drukte hij zijn mond op de hare. Zijn lippen waren warm en soepel, dat had ze bij de eerste kus niet gemerkt. Dat had ze niet verwacht bij een man die zo hard was, als ze de verhalen moest geloven. Zijn snor was zacht en deed haar denken aan de vacht van een hondje dat ze ooit had gehad. Een hondje dat Boyd vermoord had.


  Zachtjes wreef Dallas met zijn vingertoppen over de tere huid onder haar kin. “Ontspan je kaak,” fluisterde hij bij haar mond. Zijn adem was op een vreemde manier zoet en warm op haar wang. Ook dat had ze niet verwacht.


  “Waaro-” Ze wist het antwoord voordat ze de vraag had kunnen formuleren.


  Zijn onderzoekende tong glipte tussen haar geopende lippen en walste op het ritme van de muziek die ze op de achtergrond hoorde.


  Voortvarend. Sterk. Als de wind die voor een storm langs de horizon raast-


  “Je wacht niet eens tot je gasten zijn vertrokken om weer van haar te proeven,” zei Boyd met walging in zijn stem. Dallas trok terug. Cordelia was geschrokken en wilde weglopen, maar de hand van Dallas verstevigde zich om haar hals.


  Met ogen ziedend van woede keek Dallas Boyd aan. “Een man mag toch zeker wel een kusje roven bij zijn bruid?”


  “Tja, roven hoeft niemand je te leren,” zei Boyd. Cordelia zag dat de neusgaten van Dallas wijder werden. Het deed haar denken aan een razende stier. Heel even, toen hun lippen elkaar geraakt hadden, was ze vergeten dat dit de man was die haar familie zo haatte, de man die de arm van Boyd had gebroken, de man die duidelijk had gemaakt hoeveel ze voor haar vader betekende. Ze beefde en kreeg het koud op plaatsen die zojuist nog warm waren geweest.


  “Laat me alsjeblieft gaan,” fluisterde ze. Ze wou dat ze niet klonk als een hongerige bedelaar die al blij was met een paar kruimels.


  Dallas keek haar aan. Er lag in het geheel geen woede in zijn blik. Ze vroeg zich af hoe hij zo snel van stemming kon wisselen. Zijn eeltige hand gleed van haar nek.


  Toen hij zich weer naar Boyd toedraaide, kwam ook zijn woede weer. “Omdat je zuster betere herinneringen verdient aan haar trouwdag dan wat we haar tot nu toe gegeven hebben, zal ik geen aandacht schenken aan je opmerking. Wil je iets?”


  “Ik wil mijn zus even onder vier ogen spreken.”


  Dallas keek hen beurtelings aan, alsof hij geen van beiden vertrouwde. Cordelia wist niet waarom die gedachte haar kwetste.


  “Ik moet de gasten gaan halen. Dan kunnen ze buiten van de biefstuk genieten die mijn mensen hebben klaargemaakt. Als je zuster hier niet meer staat als ik weer buiten kom blijft het hek waar het staat.”


  “Dan zou je je woord breken.”


  Dallas kwam dreigend op Boyd af, die terugdeinsde.


  “Jij weet verdomd goed dat ik nog wel meer wil uitwisselen dan woorden,” zei Dallas zacht. “Probeer me niet te bedriegen.”


  Toen hij wegliep stootte hij Boyd met zijn schouder aan. Cordelia sloeg haar armen om zich heen en leunde tegen de koele muur van steenklei. “Ik kan hier niet blijven, Boyd,” fluisterde ze.


  Hij kwam op haar toe. Zijn ogen stonden hard. “Je hebt geen keus, Cordelia.”


  Ze verlangde hevig naar iemand die zijn armen om haar heen zou slaan, maar haar familie bestond slechts uit mannen die hun gevoelens alleen met hun stem kenbaar maakten.


  Boyd raakte haar niet aan. In plaats daarvan kromde zijn vingers zich om de leuning van de veranda. “Geloof het of niet, maar ik wil echt met je praten.”


  Het leek erop dat hij slechts nieuws ging vertellen. Ze vroeg zich af of haar vader zieker was dan ze dacht.


  “Gaat het over vader?”


  “Nee, maar aangezien hij hier niet is en moeder dood is, moet ik het je maar vertellen. Ik wil niet dat je met Leigh het bed induikt voordat je weet wat je moet weten over hem.”


  Een woeste hitte baande zich een weg door haar lichaam, haar hart bonkte. “Boyd-”


  “Ik moet het zeggen, Cordelia, voor je eigen bestwil. Het zal gemakkelijker voor je zijn als je je niet verzet tegen hem. Ga gewoon liggen, doe je nachtpon omhoog en lig stil.”


  Ze deed haar ogen dicht om de beelden die hij opriep te verjagen. “Dat kan ik toch niet doen,” fluisterde ze schor.


  “Als je dat niet doet breng je vaders droom om zeep, en hem erbij waarschijnlijk. Wil je dat dan?”


  Ze opende haar ogen. “We zijn al vaker verhuisd. Waarom gaan we niet naar een stuk land met water?”


  “Hè verdomme! We dachten dat we water zat hadden toen we hier naartoe kwamen. Maar die klootzak heeft het van ons gestolen. Nu we de kans hebben om het terug te pakken, moet jij je plicht doen.”


  Haar plicht. Ze dwong zichzelf tot een hoofdknik en vroeg zich af waar ze de kracht vandaan moest halen.


  


  Dallas kwam tot de conclusie dat hij deze dag het liefst zo snel mogelijk zou vergeten.


  Alles was anders gelopen dan hij gehoopt had.


  Zijn vrouw hield zijn arm in haar greep en zei alleen iets als haar iets gevraagd werd. Ze leek nergens een mening over te hebben, en hij vroeg zich af hoe hij de angst uit haar ogen kon verdrijven. Als hij iets zei leek ze alleen maar banger te worden.


  Hij vervloekte Boyd McQueen. Wat hij ook verteld had, het had zijn zuster doodsbenauwd gemaakt.


  Ze keek hem nauwelijks aan, ze leek meer in een knoop van zijn overhemd geïnteresseerd. Hij had overwogen die eraf te trekken, maar dan zocht ze natuurlijk de volgende op. En het gaf uiteraard geen pas om zijn buren en vrienden te begroeten zonder knopen aan zijn overhemd. Er waren al veel mensen naar buiten gewandeld. Hij hoorde hen lachen en praten op weg naar het eethuisje dat hij had laten bouwen bij de slaapverblijven van het personeel.


  Binnen wachtte een overvloed aan eten en drinken. Cookie speelde gewoon door. De paar vrouwen die in de buurt woonden zouden versleten schoenen hebben aan het einde van de avond.


  Hij keek toe toen Amelia met Houston danste, en dacht terug aan de eerste keer dat hij haar had zien dansen. Ze was niet bang geweest. Ze was door een hel gegaan om hem te krijgen, en zou nooit meer snel bang zijn.


  Zijn blik gleed naar zijn huidige vrouw. Ze zag er nerveuzer uit dan een kat in een kamer vol schommelstoelen.


  “Wil je iets eten?” vroeg hij.


  Haar ogen schoten heel even naar hem toe. “Nee, dank je-”


  “Iets drinken dan?”


  “Nee.”


  “Nou, hier blijven staan maakt me gek. Zal ik je rondleiden?”


  Ze knikte “Goed.”


  Dallas keerde zich af van de dansende menigte en wees. “Dat is het huis.”


  Cordelia vroeg zich af of hij haar voor de gek hield. Ze had nooit gedacht dat hij misschien gevoel voor humor zou kunnen hebben. Ze wist niet wat ze moest zeggen. “Het is groot.”


  “Ik heb het zelf ontworpen. Daarna heb ik een mannetje uit Austin laten komen om het te bouwen toen Amelia... eh, een paar jaar geleden.”


  Hij maakte aanstalten om door te lopen voor ze antwoord kon geven. Ze verstevigde haar greep om zijn arm zodat ze hem bij kon houden.


  “Het doet me denken aan een kasteel,” zei ze. Wanhopig probeerde ze te vergeten wat Boyd gezegd had.


  Zijn passen werden kleiner. “Dat is ook de bedoeling. Toen ik hier naartoe kwam was er niets. Ik wilde iets,” - hij stak zijn handen uit alsof hij verwachtte dat daar de juiste woorden verschenen - “iets glorieus.”


  Hij keek weg van haar, alsof hij zich geneerde voor zijn woorden. “Dat is het keukenhuis.”


  Hij wees naar een klein stenen gebouw. Uit de schoorsteen ervan kringelde rook met de geur van mesquite. “Als de mannen in het veld zijn, gaat de kok er met een wagen naartoe. Maar meestal is hij gewoon hier. Ze nemen of iets mee, of ze komen terug voor het eten. Cookie brengt onze maaltijden aan huis.”


  Ze herinnerde zich de naam ‘Cookie’. Dat was de meneer die viool gespeeld had.


  “De slaapvertrekken. Ik heb momenteel twaalf man in dienst. Als het vee bijeengedreven moet worden neem ik er twaalf bij.”


  Ze wenste dat ze wist wat ze moest zeggen. Ze had geen idee of twaalf veel was. Evenmin wist ze hoeveel mensen haar vader in dienst had.


  “De kraal, de schuur.”


  Ze liep met hem mee tot voorbij de schuur. Hij hield halt en knikte even. “Daar werkt de smid.”


  “Dallas?”


  Gelijktijdig draaiden ze zich om. Daar stond de dominee. Zijn zwarte jas waaide open zodat je de revolver aan zijn heup zag.


  “Dallas, als je mijn diensten niet meer nodig hebt ga ik nu. Ik moet nog op zoek naar een verloren ziel.”


  Dallas glimlachte hartelijk. Zijn ogen glinsterden van zijn humor. Even vond ze hem niet de man die zo veracht werd door haar familie, maar een man die elke vrouw haar man zou willen noemen.


  “Heb je iets gegeten?” vroeg Dallas.


  Dominee Tucker wreef over zijn maag. “Meer dan genoeg, vrees ik. Vraatzucht is een van de zeven hoofdzonden.”


  “Maar ik ken ergere.”


  “Wij allebei, denk ik,” zei de dominee.


  “Dominee, ik meende wat ik zei over die kerk. We bouwen een godshuis in de stad waar jij kunt preken.”


  “Een mooi voorstel. Ik wou dat ik erop in kon gaan.”


  Dallas schudde zijn hoofd. “We hebben hier genoeg zielen die gered moeten worden, dunkt me.”


  “Ja, maar ik wil een bepaalde ziel redden.”


  Dallas stak zijn hand uit. “Ik hoop dat je hem vindt.”


  “Haar,” zei Tucker terwijl hij Dallas de hand schudde. “En geloof me, ik zal haar vinden. Vroeg of laat.”


  Hij knikte kort naar Cordelia. “Mrs. Leigh, ik wens u het allerbeste.”


  Cordelia was jaloers dat de man mocht vertrekken. “Dank u, dominee.”


  “Zou ik uw man even alleen kunnen spreken?”


  Ze verwelkomde de gelegenheid om even aan Dallas te kunnen ontsnappen. Kon ze maar even met Cameron praten. Hij zou haar angst misschien wat kunnen temperen. “Ga u gang. Ik wil graag mijn broer Cameron nog even spreken. Staat u mij toe.”


  Dallas zag dat zijn vrouw praktisch wegrénde. Hij hoopte dat ze niet overwoog om er met Cameron vandoor te gaan.


  “Het is toch wel vreemd,” zei de dominee.


  Dallas ademde zwaar uit. “Ik kan de fatsoenlijke vrouwen die ik gekend heb op een hand tellen. Ik weet niet zo goed wat ik tegen ze moet zeggen.”


  “Met Amelia heb je toch over van alles-”


  “Ja, zij krijgt een steen ook aan het kletsen. Door iets in haar manier van doen krijgt ze iedereen aan het praten.”


  De dominee glimlachte. “Dat is zo.”


  “Maar ik heb geen idee wat ik moet zeggen tegen... Cordelia.” Zijn gezicht vertrok in een grimas. “Hoe is die ouwe toch aan die naam gekomen?”


  “Juweel van de zee.”


  Dallas trok een wenkbrauw op.


  Dominee Tucker bloosde. “Vroeger zocht ik altijd op wat namen betekenden. Misschien wordt ze wel jouw juweel van de prairie.”


  “Ze is mooi genoeg. Ze is prachtig! Dat had ik niet verwacht. Misschien ben ik daarom sprakeloos.”


  “Soms heb je geen woorden maar daden nodig.”


  “Maar ik zal toch iets moeten zeggen af en toe. Ik zal alles voor haar doen als ze me een zoon schenkt.”


  “Een zoon is het enige wat er ontbreekt in je leven?”


  “Ja, dat weet ik zeker,” zei Dallas vol overtuiging.


  De dominee keek in de richting van de ondergaande zon. “Vroeger wist ik ook precies wat er ontbrak in mijn leven.” Hij glimlachte droef. “Te laat kwam ik erachter dat ik het mis had.”


  “Ik heb het niet mis.”


  Dominee Tucker keek Dallas recht aan. “Besef je wel dat je vandaag je doodvonnis getekend hebt?”


  “Zo stom is zelfs Boyd McQueen niet.”


  “Ik ken dat type wel. Hij is een man zonder scrupules. Ik zou maar goed uitkijken.”


  “Dat doe ik altijd.”


  


  Met zijn rug tegen een zijmuur van het huis zat Austin naar de ondergaande zon te kijken. Hij haalde de fles whisky van zijn mond en genoot van het brandende gevoel in zijn binnenste voor hij de drank doorgaf.


  Cameron nam de fles aan en nam een flinke slok. “Ik kan er niet over uit dat je dat verhaal over die neus verteld hebt.”


  “Ik wist niet dat je loog toen ik vroeg waarom ze nooit in de stad kwam.”


  “Ik hield je maar voor de gek. Ik dacht niet dat je het zou geloven.”


  Austin nam nog een slok whisky. Het leek alsof alle kleuren van de zonsondergang door elkaar liepen. “Waarom niet? Jij bent een vriend van me. Ik verwacht gewoon niet dat je tegen me liegt.”


  Cameron greep de fles en nam een hele lange teug. Met de rug van zijn hand veegde hij zijn mond af. “Weet je wat me pas echt dwarszit?”


  Austin haalde zijn schouders op en een fikse pijnscheut ging door hem heen. Samen hadden ze al een hele fles whisky op. Hij kon zich niet voorstellen dat Cameron ergens mee zat nu de wereld in het rond draaide. Cameron greep zijn overhemd, en allebei wankelden ze. “Hij is toch met haar getrouwd.”


  Austin pakte de fles af. “Ja, hij is toch met haar getrouwd. Als ze geen gezicht had gehad, was hij ook met haar getrouwd.” Hij hield de fles in de lucht. “’Een vrouw heeft geen gezicht nodig om mij een zoon te geven,’ zou hij gezegd hebben. Dat is alles wat hij wil, een zoon. Ze had ook zonder hoofd aan kunnen komen zetten.”


  “Zonder kop en nog geen flop.” Zijn ogen glinsterden. “Hi hi, dat rijmt.”


  “Je bent een echte dichter, Cameron.”


  Austin draaide zich om naar de droevige vrouwenstem. Twee vrouwen zwommen voor zijn ogen. Toen voegden ze zich plotsklaps samen en werden zijn nieuwe schoonzus.


  “Ach wat,” gromde hij. Hij voelde zich ziek, maar niet van de whisky.


  “Wat ben je aan het doen, Dee?” vroeg Cameron met lallerige stem.


  “Ik was op zoek naar jou. Maar nu wou ik dat ik je niet gevonden had.” Ze draaide zich om en liep snel weg.


  Cameron kwam al struikelend overeind. “O jee, ikkeh... moet maar eens achter haar aan gaan, geloof ik.”


  “Denk je dat ze alles gehoord heeft, Cameron?” vroeg Austin.


  Cameron knikte, viel om en begon luid te snurken.


  Verdomme! Austin besloot dat hij dan maar achter de zus van zijn beste vriend aan moest gaan. Maar opstaan viel niet mee. Eerst nuttigde hij het laatste restje whisky. Helaas kon het spul niet de pijn in zijn hart wegbranden.


  “Ah, daar ben je.”


  Austin hoorde een stem die mooier was dan het geluid van zijn viool. De avond viel toen hij naar het meisje keek dat voor hem stond.


  Becky Oliver. Die lieve Becky Oliver. Met ogen in de kleur van de hemel in de zomer. De ondergaande zon legde een rode gloed over haar kastanjebruine haar. Haar vader was de eigenaar van de general store. Austin glimlachte naar haar en toen pas schoot het hem te binnen dat zij de reden van zijn dronkenschap was. Hij sloeg de fles nog eens achterover. Twee druppels waren wel erg weinig in dit noodgeval.


  Ze knielde naast hem, en hij rook vanille. Ze rook altijd naar iets waar hij wel aan wilde likken.


  “Je bent boos op me,” zei ze zacht.


  Hij schudde zijn hoofd en knikte vervolgens. “Je danste met Duncan McQueen.”


  “Ik wilde wel met jou dansen, maar je vroeg me niet.”


  “Ik heb maar één goede arm,” zei hij. Hij klopte op zijn schouders en vertrok zijn gezicht van pijn.


  “Dan kun je toch nog wel dansen.”


  Hij schudde zijn hoofd. “Ik hou mijn vrouwen graag heel stevig vast. Daar heb ik twee armen bij nodig.”


  Ze pakte de lege fles uit zijn hand en gooide hem weg. “Hoeveel vrouwen heb je dan?”


  Hij glimlachte schuins. “Eén, eentje maar.” Hij raakte haar wang aan. Het voelde zachter dan de zachtste wolk in de lucht. “Ik wilde viool spelen voor je, maar dat kan ook al niet.”


  Ze sloeg haar ogen neer. “Heb je ook twee armen nodig om te kussen?”


  “Als ik het goed wil doen wel.” Hij gleed langs de muur naar beneden. Een pak slaag verdiende hij. In plaats daarvan kwam ze dichterbij. Voor hij het wist lag zijn hoofd op haar schoot, het zachtste kussen dat hij ooit gehad had. Hij sloot zijn ogen. “De eerste keer moet ik je meteen goed kussen.”


  Ze haalde haar vingers door zijn haar. Het duister draaide om hem heen. Zijn goede arm gleed over haar achterwerk. Hij beloofde zichzelf dat hij haar goed zou kussen als zijn schouder genezen zou zijn.


  


  Cordelia wilde alleen zijn, alleen met haar zorgen en verdriet. Ze wilde in haar eigen bed in haar eigen kamer liggen, met een boek op schoot.


  Maar hier, in dit grote huis, had ze geen eigen kamer, geen eigen schuilhoekje. Niets dat van haar alleen was. Ze sloot de zware voordeur en hield haar adem in. Ze hoorde geen stemmen, geen voetstappen. Iedereen was buiten feest aan het vieren ter ere van een huwelijk dat zij niet gewild had, een huwelijk dat haar door familieverplichtingen was opgedrongen.


  Op haar tenen liep ze door de hal. Opnieuw liep ze waar ze eerder die dag Dallas naar zijn kantoor was gevolgd. Muisstil opende ze de deur en keek naar binnen. De schaduw van de vroege avond lag in de hoeken van de kamer. Ze glipte de kamer in en sloot de deur. Ze ging op de stoel zitten en trok haar knieën op.


  Nu pas liet ze haar stille tranen de vrije loop.


  Dallas Leigh wilde geen echtgenote, hij wilde een zoon. Ze voelde zich als een fokmerrie, uitgekozen vanwege de goede nakomelingen. Dallas Leigh gaf niets om haar uiterlijk, haar behoeften, haar dromen. Hij wilde haar niet als de vrouw aan zijn zijde op het levenspad. Ze was enkel een middel, geen doel.


  Ze dacht terug aan de kus op die hij gegeven had op de veranda. Ze vroeg zich of waar die toe geleid zou kunnen hebben. Ze vermoedde dat Boyd hen opzettelijk onderbroken had, omdat hij verduiveld goed wist waar het zou eindigen.


  De woorden van Boyd waren hard aangekomen. Ze werd er doodsbang van... tenzij ze aan de kus van Dallas terugdacht. Hij had iets in zijn ogen gehad, een blik. Ze had zich... geroerd gevoeld, alsof hij zijn handen op haar had gelegd terwijl dat niet zo was. Misschien, als hij haar nog eens kuste...


  Ze begroef haar gezicht in haar handen. Hier wilde ze niet zijn. Ze wilde geen echtgenote zijn. Ze wilde hem geen zoon geven.


  Ze hoorde zacht gekraak. Ze verstrakte en haar hart begon te bonzen. Ze liet haar handen zakken en keek rond.


  Ze was alleen.


  Nogmaals hoorde ze het geluid. Het was alsof iemand papier verfrommelde. Langzaam zette haar voeten op de grond en stond op.


  Ze hoorde iets vallen bij zijn bureau, een geluid dat te luid was voor een muis. Ze hield haar adem in en vroeg zich af wat voor beesten Dallas er op nahield. Ze moest hem zoeken en zeggen dat er eentje ontsnapt was.


  Nog een klap, gevolgd door gekraak.


  Ze keek naar zijn bureau. Iemand had de stoel naar achteren geschoven. Ze zag iets blauws onder het bureau.


  Had de kleine meid niet iets blauws aangehad?


  Stilletjes liep ze door de kamer, om het bureau heen. Een kleine zwarte schoen ging heen en weer op de maat van muziek die Cordelia niet kon horen.


  Cordelia keek in de opening in het midden van het bureau waar normaal gesproken Dallas zat. Het kind zat met een aantal papiertjes op haar schoot. Haar ogen gingen wijdopen en werden grote, groene cirkels.


  Cordelia glimlachte zacht. “Hallo, jij bent Maggie, hè?”


  Het meisje knikte, schoof naar voren en raakte de wang van Cordelia aan. “Ben jij verdrietig?”


  Cordelia veegde de laatste tranen van haar wimpers. “Nee hoor, niet echt.”


  “Jawel, ik ziet het wel. Zal ik maken dat je niet meer verdrietig bent?”


  “Kun jij dat dan?”


  Maggie knikte enthousiast. Ze kroop onder het bureau uit en opende met veel moeite een lade.


  Cordelia kwam dichterbij haar staan. “Ik denk niet dat je mag spelen met het bureau van je oom.”


  Maggie drukte een vinger op haar lippen. “Ssst.” Ze haalde een zak uit de lade en schoof die weer dicht.


  Met een stralende glimlach ging ze terug naar de plaats waar ze zich verstopt had. Met een gekromde vinger wenkte ze Cordelia. “Kom maar.”


  Cordelia vouwde haar lichaam dubbel en volgde het meisje onder het grote bureau. Ze vroeg zich af of alles groot moest zijn in het leven van Dallas.


  “Ogen dicht,” zei Maggie.


  “Waarom?”


  “Dat zegt Oom Dallas altijd.”


  Had Dallas de kleine meid geleerd hoe verdrietigheid wegging? Cordelia liet haar wimpers zakken.


  “Mondje open.”


  Aarzelend gehoorzaamde Cordelia. Ze hoorde papier kraken. Toen kwam er iets tegen haar tanden aan. Het viel op haar tong. Ze proefde iets zoets en bitters en spuugde het onmiddellijk uit. In haar handpalm keek ze naar het citroensnoepje.


  “Als het gesmolten is, ben je niet meer verdrietig,” zei Maggie. “Dat zegt Oom Dallas altijd.” Ze stak haar hand in de zak. “Ik ben ook verdrietig.” Ze deed een zuurtje in haar mond en nestelde zich tegen Cordelia aan.


  Ze legde haar arm om het meisje en deed het snoepje weer in haar mond. Ze hoorde Maggie smakken.


  Tot haar verrassing stelde ze vast dat een beetje verdriet inderdaad wegging.


  Hoofdstuk 4


  


  


  Het was verkeerd geweest om zijn vrouw alleen te laten. Maar ja, vandaag leek alles fout te gaan.


  Nadat de dominee vertrokken was, had Dallas haar bezittingen het huis in willen dragen. Ze had alleen maar een klein koffertje bij zich gehad. Het had hem weinig moeite gekost dat naar de slaapkamer te brengen. Maar hij was er lang genoeg mee bezig geweest om haar kwijt kunnen raken.


  


  Het duister viel nu echt in en de eerste gasten vertrokken alweer naar huis. Zonder zijn vrouw naast zich nam hij afscheid van de meesten. Hij gaf geen antwoord op de vraag die hij in hun ogen las.


  Toen de laatste wagen met mensen uit de stad wegreed, liep de spanning hoog op. Zo moest een nieuw touw zich voelen, gespannen en verdraaid.


  Hij moest zijn vrouw zien te vinden. Ze moest haar broers uitzwaaien. Daarna kon hij werken aan de verwezenlijking van zijn laatste droom.


  Hij zag Houston bij de kraal en riep hem van grote afstand toe: “Heb je mijn vrouw nog gezien?”


  “Nee.”


  “Ik heb haar koffer naar boven gebracht en nu kan ik haar nergens meer vinden.”


  Houston draaide zich om en keek naar de groep mensen die nog wat stonden te kletsen. Dat waren allemaal mensen die op de ranch werkten. “Ik denk dat ze daar is.”


  “Ik heb overal gekeken, zelfs in de gammele kar waar ze mee reist.”


  “Ik weet wat je denkt. Niemand heeft haar gestolen.”


  “Maar ze is misschien weggegaan.”


  Houston knikte toen hij hierover nadacht. “Laten we eerst Austin eens gaan zoek-”


  “Houston!”


  Beide mannen draaiden zich om naar de hysterische Amelia.


  “Ik kan Maggie nergens vinden,” zei ze. Ze kwam aangerend en drukte haar nagels in de arm van Houston.


  “Wat bedoel je?” vroeg Houston. Zijn stem klonk paniekerig.


  “Ze is weg. De mannen zouden haar om beurten in de gaten houden, maar wisten op een gegeven moment niet meer wiens beurt het was. Ik had zelf bij haar moeten blijven. Ik had nooit moeten gaan dans-”


  Houston boog voorover en drukte zijn mond even op de hare. “We vinden haar wel.”


  “Maar als ze nou-”


  “Ik weet waar ze is,” zei Dallas.


  Opluchting stroomde over het gezicht van Amelia. “Weet jij waar ze is? Heb je haar gezien?”


  “Nee, maar ik weet waar ze zich altijd verstopt. Als ik het bij het rechte eind heb, heeft ze morgen buikpijn.”


  Hij liep naar het huis, iets minder gerust dan Amelia. “Heb je mijn vrouw gezien?” vroeg hij haar.


  “Niet sinds je met haar bent wezen wandelen. Hoezo?”


  “Volgens mij is ze ervandoor.”


  Hij schoof de voordeur open.


  “Vast niet,” zei Amelia zacht.


  “Ik kan haar nergens vinden, en ik denk niet dat ze bij Maggie onder het bureau zit.”


  Dallas liep door de hal. Hij opende de deur van zijn studeerkamer en keek naar binnen. Hij wilde zijn nichtje niet aan het schrikken maken. Ze had misschien een zuurtje in haar mond.


  


  Hij hoorde papier ritselen en moest lachen. Wat was het toch een schatje.


  Hij sloop de kamer in met Houston en Amelia in zijn kielzog. Naast het bureau bleef hij staan wachten tot hij het geritsel weer hoorde. Dat was het teken dat er een zuurtje op was en er een nieuwe gepakt werd. Hij had haar geleerd er niet meer dan één tegelijk in haar mond te stoppen.


  Bliksemsnel liep hij om het bureau heen en ging op zijn hurken zitten. “Betrapt!”


  Een hoge gil weerkaatste in de kamer. Dallas zat zijn vrouw aan te staren. Ze gilde nogmaals.


  Maggie schreeuwde. In paniek wapperde ze met haar handen. Het poesje begon te blazen en klauwde in de lucht.


  Dallas stak zijn hand uit naar zijn vrouw. Ze trok zich lerug, gilde nogmaals en schopte hem tegen zijn scheenbeen. Hij gromde. Maggie begon te huilen. Het poesje plaste op de vloer.


  Houston duwde Dallas opzij. Hij kwam hard neer op zijn achterste.


  “Stil maar, stil maar. Alles is goed,” zei Houston op dezelfde toon waarmee hij zijn paarden geruststelde. “Alles is goed. Niemand is stout. Niemand krijgt straf. Stil nou maar.”


  Maggie kwam onder het bureau uit gekropen en wierp zich in de armen van Houston. Hij gaf haar over aan Amelia.


  Met haar groene ogen vol tranen keek Maggie beschuldigend naar Dallas. “We waren verdrietig!”


  Dallas voelde zich een bullebak en ging weer overeind staan. Houston stak zijn hand uit naar Cordelia. “Kom maar, Cordelia. Alles is in orde. Dallas vindt het niet erg dat je zijn zuurtjes opeet.”


  De vrouw van Dallas keek voorzichtig van onder de rand van het bureau. Dallas voelde zich nog schuldiger toen hij zag dat ook zij gehuild had. Houston hielp haar opstaan.


  “Het spijt me,” zei ze, en veegde de tranen van haar gezicht.


  “Het was mijn schuld,” zei Dallas. “Ik had nooit moeten...” Wat had hij nooit moeten doen? Zijn nichtje plagen? Hoe kon hij nou weten dat zijn vrouw onder dat bureau zou-


  Voetstappen als donderslagen klonken op de gang. De drie broers van Cordelia stormden binnen. Cameron zwaaide met een revolver. “Laat mijn zuster met rust, klootzak!” schreeuwde hij.


  “Cameron-” sprak Cordelia, maar Dallas bracht haar tot zwijgen met een handgebaar.


  Hij liep om het bureau heen en ging op haar broer af. Omdat Boyd en Duncan geen aanstalten maakten om het wapen van Cameron af te pakken, ging hij tussen de broers en het bureau in staan.


  “Geef me je revolver, Cameron,” zei Dallas zacht en kalm.


  Cameron schudde zijn hoofd. “Je komt niet aan mijn zus.”


  “Ik doe haar geen kwaad.”


  “Ik hoorde haar schreeuwen.”


  Hij zwaaide weer met zijn revolver.


  “Ik heb haar aan het schrikken gemaakt,” zei Dallas. “Het zal niet meer gebeuren.”


  Cameron kreeg een ziekelijk groene kleur, het zweet stond op zijn voorhoofd. Dallas wilde zijn revolver afpakken.


  “Ik zal haar nooit kwaad doen,” herhaalde hij.


  “Zweer het,” zei Cameron schor. Zijn hand beefde nog erger.


  “Ik zweer het,” zei Dallas. Behendig ontnam hij Cameron het wapen.


  Cameron klapte dubbel en braakte.


  Terwijl de anderen kokhalsden en kreunden, deed Dallas knarsetandend een stap achteruit. Geweldig. Nou moest hij braaksel én kattenpis opruimen.


  Cordelia rende langs hem heen en legde haar hand op het voorhoofd van Cameron. “O, Cameron.”


  “Het gaat alweer, Dee,” zei hij. Met zijn mouw veegde hij zijn mond af. Dallas keek hij niet aan.


  Dallas zocht de blik van Boyd. “McQueen, roep je broers lot de orde, neem afscheid van je zuster en sodemieter op.”


  Cordelia keek hem aan alsof hij een slang was. “Je kunt Cameron niet wegsturen, hij is ziek.”


  “Hij kan net zo goed buiten gaan staan kotsen.”


  “Je bent harteloos,” zei ze.


  “Het gaat wel weer, Dee,” herhaalde Cameron. Hij stak zijn hand uit. “Mag ik mijn revolver terug?”


  “Ik breng hem over een paar dagen wel, als de gemoederen wat bedaard zijn,” zei Dallas. “Je moet nu gaan.”


  Cameron knikte en keek naar zijn zus. “Dag, Dee.” Hij Klipte langs haar heen.


  “Gaan jullie echt weg?” vroeg ze.


  “Je echtgenoot staat erop,” zei Boyd. “We gaan ervandoor.”


  Hij draaide zich om en beende de kamer uit. Zijn broers dropen ook af, als geslagen honden.


  Niet bepaald het afscheid dat Dallas in gedachten had.


  Maggie dribbelde door de kamer en kwam bij Dallas slaan. Ze wierp haar hoofd in haar nek. “We waren heel verdrietig,” zei ze. “Heel erg verdrietig.”


  Hij tilde haar op. “Is het nou over?” vroeg hij haar. Hij richtte zijn blik op zijn vrouw die keek alsof ze bang was dat hij het kind iets zou aandoen.


  Maggie knikte en legde haar hoofd op zijn schouder. “Maar ik heb wel een beetje buikpijn.”


  “Dat verbaast me niks.” Hij keek naar zijn broer. “Neem jij je dochter mee, dan breng ik mijn vrouw naar haar kamer. Daarna ruim ik hier de troep op.”


  Houston nam het kind over, waarna Dallas zijn hand uitslak naar Cordelia.


  “Mrs. Leigh,” zei hij. Hij wist dat hij streng klonk, maar kon het niet helpen. Hij had al een vrouw verloren in de huwelijksnacht. Dat zou hem geen tweede keer overkomen.


  Aarzelend deed ze een stap in zijn richting. Ze keek alsof hij haar naar de slachtbank bracht in plaats van haar kamer. Ze zette haar nagels in zijn onderarm. Vervloekt, ze trilde nog steeds.


  “Deze kant op.”


  Cordelia volgde hem de kamer uit, de hal door, een brede trap op. Hij liep naar de laatste kamer aan de rechterkant.


  “Dit is onze slaapkamer. Je koffer staat er al.”


  Hun slaapkamer. Niet de hare, maar die van hen. Ze wist dat hij er volop gebruik van wilde maken vannacht. “Het spijt me dat we alle citroensnoepjes opgegeten hebben,” zei ze toonloos. Ze wenste dat de avond nooit gevallen was.


  “En, hielp het?”


  “Wat bedoel je?”


  “Ben je nu niet meer verdrietig?”


  “Nog wel een beetje.”


  “Dat spijt me.”


  “Sorry dat ik zo schreeuwde.”


  “Ik wist dat Maggie zich onder mijn bureau verstopt had. Ik zou haar niet aan het schrikken gemaakt hebben als ik geweten had dat jij daar ook zat.”


  “Het spijt me dat ik je harteloos noemde.”


  Hij trok een mondhoek op.


  “We zouden hier de hele nacht excuses uit kunnen wisselen, maar dat heeft weinig zin. Laten we het erop houden dat we een valse start hebben gemaakt. Dan kan het alleen maar beter worden.”


  Hij legde zijn hand op de deurknop.


  “Die eerste twee voorwaarden-” zei ze snel.


  Hij trok zijn hand terug, rechtte zijn rug en keek haar aan. Haar tong ging over haar lippen.


  “Wat waren de eerste twee voorwaarden waar mijn vader akkoord mee ging?”


  “Heeft hij dat niet verteld?”


  “Hij zei dat je je water met hem zou delen als ik met je zou trouwen. Zonder water verliest hij zijn vee.”


  “Dat was de eerste voorwaarde. Ik heb beloofd dat ik mijn hek bij het water weg zou halen nadat we getrouwd zouden zijn.”


  “Was dat een idee van jou?” vroeg ze.


  “Dat was mijn voorstel.”


  “En de tweede voorwaarde?”


  “Als we een zoon krijgen, draag ik een gedeelte van mijn land over aan je vader.”


  “Was dat ook jouw plan?”


  Hij aarzelde. “Nee.”


  Het was alsof iemand haar hart uit haar borst trok.


  “Hoe noemen ze een vrouw die haar diensten voor gewin aanbiedt ook alweer?” vroeg ze.


  “Ken vrouw die trouwt is een echtgenote. Je bent mijn vrouw, geen hoer.”


  “In dit geval lijkt er weinig verschil tussen te zijn, Mr. Leigh. Zou ik even alleen mogen zijn?”


  Hij knikte en opende de deur. “Ik neem even afscheid van mijn broer en zijn gezin en kom daarna weer terug.”


  Ze glipte naar binnen, sloot de deur en ging er met haar rug tegenaan staan.


  Haar vader wist waar ze zo bang voor was. Hij wist wat ze als kind gezien had. Doodsbang had ze in deuropening gestaan tot hij eindelijk van haar moeder afrolde.


  Hij had haar beloofd dat geen enkele man haar ooit aan zou raken. Nu had hij voor wat land zijn belofte gebroken. Hij wist verduiveld goed dat nu zou gebeuren waarvan hij beloofd had dat ze ervan verschoond zou blijven.


  


  Dallas stond op de veranda tegen een paal geleund en keek toe toen Houston zijn dochtertje achterin de wagen instopte. Amelia had hem geholpen met het schoonmaken van zijn studeerkamer. Hij wenste dat ze zijn twijfels niet hetzelfde gemak had kunnen wegpoetsen.


  Was het dan zo erg om een zoon te willen?


  “Goede reis,” zei hij.


  Houston keek op. “Dank je.”


  “Als je iets nodig hebt-”


  “Nee, dank je,” zei Amelia. “Ga maar terug naar je vrouw.”


  Dallas liep het huis in en sloot de deur achter zich. Nu alle gasten vertrokken waren leek het erg leeg. Zijn voetstappen weerklonken in de hal. Hij liep de trap op.


  Zijn vrouw wachtte op hem. Zijn vrouw. Hij was van plan geweest met haar te klinken en te dansen. Hij had haar willen charmeren.


  In plaats daarvan had ze gezien hoe driftig hij kon zijn. Hij had haar angst aangejaagd. Haar schreeuw was er een van doodsangst geweest.


  Bij zijn kamer hield hij halt. Hij zag het bleke licht dat onder de deur uitkwam. Binnen wachtte ze op hem. Vannacht zou er iemand bij hem zijn en, met een beetje geluk, zou er over negen maanden iemand in zijn hart zijn.


  Hij zou doorzetten. Hij wilde haar het beste geven, maar als het slecht zou gaan, zou hij niet opgeven.


  Hij legde zijn hand op de deurknop, draaide eraan, en ontdekte dat ze hem buitengesloten had.


  Grote God, iedereen daagde hem uit vandaag. Hij was het spuugzat. Woede overviel hem, zijn slapen begonnen te kloppen en hij trapte zo hard hij kon de deur in.


  Ze schreeuwde en vloog op uit de stoel bij het vuur. Haar borstel klemde ze tegen haar borst.


  “Die deur doe je nooit meer op slot,” zei hij zacht en dreigend. “Dit is mijn huis.”


  Ze schudde haar hoofd en deed een stap achteruit. “Nee, nee, dat zou ik nooit doen. Ik was me alleen aan het voorbereiden... voor jou.”


  Haar plicht. Die woorden klonken heel hard in zijn oren, maar wat hij anders kunnen verwachten? Hij wist meer van haar dan zij van hem. Alles wat ze wist over hem, wist ze van haar broers en het was duidelijk dat die weinig goede woorden voor hem over hadden gehad. Dat was wel gebleken gedurende de hele dag.


  


  Haar ogen waren zo groot als de volle maan, en hij zag dat haar borstel nog in haar haar vastzat. In haar prachtige, zwarte haar dat reikte tot haar smalle heupen als een waterval.


  Ze droeg een witte, katoenen jurk met kant en kleine pareltjes aan de voorkant. Iets waar een vrouw in sliep. Toen hij een stap vooruit deed, zag hij dat ze haar tenen optrok. Dat kleine gebaar raakte hem meer dan alles wat er die dag gebeurd was. Hij keek even naar de deur die in een vreemde hoek hing. Het bovenste hengsel was kapot. Hierna keek hij weer naar Cordelia. “Ik zal iemand laten komen om de deur te repareren.”


  Ze knikte snel. Hij stormde de trap af, naar buiten toe. In het duister zag hij Houston. Zijn broer kuste Amelia alsof hij haar allang niet meer gezien had, alsof ze niet de rest van hun leven nog zouden delen.


  “Houston!”


  Houston richtte zijn blik op en trok Amelia nog dichter legen zich aan.


  Dallas voelde zich idioot. “Ik heb je hulp nodig... voor de slaapkamerdeur.”


  “Is die kapot? Wat is ermee gebeurd dan?”


  “Een klein misverstand. Ik heb hem ingetrapt, en nou is hij kapot. Ik dacht dat het beter zou zijn als een ander hem repareert.”


  Dallas kreunde toen Amelia in zijn maag stompte.


  “Let jij op onze dochter,” beval ze.


  Amelia en Houston haastten zich het huis in. Dallas liep naar de achterkant van de wagen en keek erin. Maggie lag op een stapel dekens. Het poesje dat Dallas haar gegeven had lag bij haar buik. “Zou je het leuk vinden hebben om met een kleine jongen te spelen?” vroeg hij zacht.


  Vanuit een ooghoek zag hij iets bewegen. Austin stommelde in de richting van de kar. “Austin?”


  Austin kwam wankelend tot stilstand. “Wat?”


  “Let even op Maggie. Ik wil een borrel.”


  Hij negeerde het gegrom van Austin en ging het huis in.


  Cordelia bibberde zo erg dat ze bang was dat ze het nooit meer warm zou krijgen. Amelia had al hout op het vuur gegooid, maar Cordelia had het koud, koud, koud. Ook de deken die Amelia om haar schouders gelegd had hielp niets.


  “Ik kan hier niet blijven,” fluisterde ze.


  Amelia knielde voor haar neer en nam de handen van Cordelia in de hare. “Alles komt goed.”


  Cordelia schudde haar hoofd. “Mijn broer Duncan heeft verteld dat jij ooit een week met Dallas getrouwd bent geweest, en dat je gevlucht bent omdat hij zo wreed is.” Cordelia zag een vonk van woede in de groene diepten van Amelia’s ogen.


  “Heeft hij dat gezegd?”


  Cordelia knikte. “Ik begrijp waarom je hem hebt verlaten.”


  Amelia bevrijdde de borstel uit het haar van Cordelia en glimlachte zacht. “Nee, ik denk niet dat je het begrijpt. Ik was beloofd aan Dallas. Een paar dagen nadat we getrouwd waren, besefte hij dat ik van Houston hield en Houston van mij. Toen mocht ik gaan van hem.”


  “Ik wou dat ik mocht gaan.”


  Amelia begon haar haar te borstelen. “Ik zal nooit vergeten wat hij zei... die nacht dat hij me weg liet gaan.”


  Cordelia wilde niets meer horen over de man waarmee ze getrouwd was. Ze wist al genoeg. Hij was verreweg de grootste driftkop die ze ooit gezien had.


  Toch kon ze zich herinneren dat hij ingebonden had toen zijn nichtje aan zijn broekspijp getrokken had. En de zuurtjes. Zijn weigering om Boyd voor haar het woord te laten doen tijdens de plechtigheid. Tegen haar voornemen in hoorde ze zichzelf vragen: “Wat zei hij dan?”


  “Ik heb geen liefde nodig, Amelia, maar jij wel, en als je denkt dat je die kunt vinden bij een man die paarden wil fokken, dan heb je mijn zegen.” Amelia stond op en gaf Cordelia de borstel. “Ik zal je een geheimpje verklappen. Dallas heeft wel liefde nodig - meer dan wie ook. Ik weet dat jullie huwelijk een slechte start heeft gehad, maar geef hem een kans. Over een tijdje kust hij misschien de grond waar je op loopt.”


  


  Met zijn ellebogen op zijn bovenbenen zat Dallas naar liet vuur van de open haard in zijn kantoor te kijken. Hij dacht aan de dag dat hij met Amelia getrouwd was. Hij had teleurstelling in haar ogen gelezen, maar ook vertrouwen en hoop.


  Daarna dacht hij aan de bruiloft van Amelia en Houston. Ze had gestraald van geluk en liefde.


  Hij had niet verwacht dat de vrouw met wie hij vandaag getrouwd was zou stralen, maar hij had zeker ook niet gedacht dat ze zou beven van angst. Waar was hij geweest met zijn hersens? Hoe kon hij nou met een vrouw trouwen die hij nog nooit gezien had? Hij was met haar getrouwd alsof ze een geselecteerde merrie was geweest. Het was alleen maar normaal dat ze beledigd, behoedzaam en angstig was.


  “De deur is gemaakt,” zei Houston.


  Zonder zijn ogen van het vuur af te halen knikte Dallas. “Dank je wel.”


  “Je hebt Cordelia de stuipen op het lijf gejaagd... alweer.”


  Dallas keek pijnlijk getroffen. “Ik weet het.” Hij zuchtte diep. “Ik weet hoe ik een hoer in bed moet krijgen, maar ik heb geen idee wat je met een gewone vrouw moet doen.”


  “Toen je met Amelia trouwde leek je daar anders geen problemen mee te hebben.”


  Dallas keek op van de woede in de stem van zijn broer.


  Hij had iemand beledigd zonder dat te willen. “Je weet best dat we zo ver nooit gegaan zijn. Amelia werd ontvoerd in de huwelijksnacht en jij werd gewond toen we haar gingen redden. Ik heb nauwelijks de tijd gehad om haar te kussen. Ik heb haar nooit in een flinterdun nachtponnetje bij de open haard gezien. Cordelia heeft benen tot onder haar oksels.”


  Houston glimlachte begrijpend en schraapte zijn keel. “Luister, Dallas, ik weet dat het me niets aangaat, maar het is toch niet verplicht haar vannacht in bed te krijgen. Gezien het karakter van haar vader, had ze weinig te zeggen over het huwelijk. Het zou toch niet zo gek zijn haar een paar dagen rust te gunnen.”


  Dallas ging staan. “Ja, dat dacht ik ook al. Het wordt laat. Willen jullie vannacht hier blijven?”


  “Nee, bedankt. Het is een heldere nacht, we redden het wel.”


  Dallas liep zijn broer achterna en hield halt bij de trap. Houston liep naar buiten. Dallas keek naar boven. Nooit had de trap zo hoog geleken. Terwijl hij naar boven liep, repeteerde hij koortsachtig zijn excuses. Hij moest de juiste woorden vinden om de schade bij zijn nieuwe vrouw te herstellen.


  Toen hij bij de slaapkamer aankwam, klopte hij zacht. Hij moest een eeuwigheid wachten voor er opengedaan werd.


  Door een kier keek Cordelia naar de ontzagwekkende kerel die voor haar stond. Ze opende de deur nu helemaal, schonk hem toegang tot de kamer en toegang tot haar. Ze keek naar zijn adamsappel die langzaam op en neer ging.


  “Bij zonsopgang gaan we paardrijden,” zei hij grofweg en draaide zich om.


  Verbijsterd stapte Cordelia de gang op. “Paardrijden?”


  Hij hield de pas in en draaide zich naar haar om. “Ja, paardrijden, ooit van gehoord?”


  Ze knikte. “Ja, natuurlijk, maar ik heb nog nooit op een paard gezeten.”


  Ze was bang dat hij van de trap zou vallen als ze nu uit zou ademen.


  “Heb jij nog nooit paard gereden?”


  “Volgens vader was dat te gevaarlijk. Ik heb altijd met mijn koets gereisd.”


  “Mijn vrouw rijdt niet rond in die rooie barrel. Ik heb dat ding meegegeven aan je broers.”


  “O.” Ze drukte haar hand op haar keel en probeerde te bedenken wat ze moest zeggen.


  “Ik heb een rustig paard waar je op kunt rijden. En als je dat niet wilt kun je bij mij komen zitten.”


  Snel schudde ze haar hoofd. “Nee, dat rustige paard is goed.”


  “Mooi. Dan zie ik je bij zonsopgang.”


  Hij draaide zich om op zijn hakken en ging de trap af.


  Cordelia ging terug de kamer in, sloot de deur achter zich en ging er met haar rug tegenaan staan. Ze drukte liaar vingers op haar mond. Hij had die lelijke koets meegegeven!


  Morgen zou ze paard leren rijden.


  Ze sloeg haar armen om zich heen. Hij had ‘tot morgen’ gezegd, betekende dit dat ze vannacht alleen sliep, dat hij haar met rust zou laten?


  Ze liep naar het bed. Pas toen ze de dekens naar beneden trok zag ze de bloemen die tussen de kussens lagen.


  Ze waren verdroogd, maar hun geur hing nog om het bed. Ze pakte een gele bloem op en ging met een vinger over het breekbare bloemblaadje. Ze groeiden overal in de prairie, het was een kleine moeite ze te plukken. Desalniettemin liepen haar ogen vol tranen. Zo’n simpel gebaar. Ze wilde geloven dat Amelia de bloemen had neergelegd, maar op de een of andere manier wist ze dat ze van Dallas afkomstig waren.


  Ze liep naar de andere kant van de kamer, schoof de zware gordijnen opzij, opende de balkondeuren en stapte naar buiten.


  In de verte zag ze het silhouet van haar man die op een hek bij de kraal zat. Hij zat wat ineengedoken naar de maan te staren.


  Hoofdstuk 5


  


  


  In het massieve eikenhouten bed wachtte Cordelia op de voetstappen van haar man. Het was een paar minuten na middernacht toen ze die eindelijk hoorde. Ze volgde het geluid over de hele overloop. Voor haar deur stond hij stil. Ze hield haar adem in en wachtte op de klik van de deur, het geluid dat betekende dat hij zijn rechten als echtgenoot zou komen opeisen.


  Maar alles wat ze hoorde was de vage tred van zijn laarzen. Hij liep weer weg.


  Ze ging op haar zij liggen en keek naar de schaduwen in de kamer, haar kamer.


  Ze vroeg zich af hoelang het zou duren voor hij er ‘hun’ kamer van zou maken.


  Na een onrustige nacht stond ze bij het krieken van de dag op. Ze bereidde zich voor op het paardrijden. Toen pas, net voor zonsopgang, besefte ze dat ze de avond daarvoor heel wat over het hoofd gezien had.


  Ze waste haar gezicht met het water in de zwaar eiken wastafel. Ze keek naar zichzelf in de grote ovale spiegel. Waarschijnlijk schoor Dallas zich hier altijd. Zijn scheerspullen lagen op een klein tafeltje naast de wastafel. Ze wist dat hij goed met een scheermes kon omgaan. Zijn kin en zijn wangen waren glad en zonder wondjes of littekens, op het ene littekentje onder zijn linkeroog na. Ze dacht niet dat dat het resultaat was van een slordige scheerbeurt. Zijn snor was keurig bijgehouden.


  Ze nam een van de twee handdoeken die hij had opgehangen en droogde er haar gezicht mee af. Hierna ging ze achter de kaptafel zitten en maakte haar vlecht los. Op de kaptafel stond een flesje lotion. Haar broers overgoten zich er soms mee, maar op de gebruinde huid van Dallas rook het op de een of andere manier anders. Ze dacht dat hij veel minder in zijn kantoor zat dan haar vader. Daar was zijn huid te verweerd en verbrand voor.


  Ze stak haar haar op en deed haar rode rijkostuum aan. Dat had ze pas een enkele keer aan gehad. Mimi St. Claire had het haar gebracht. Het was een cadeau van Cameron geweest. Hiermee hoopte hij hun vader over te halen haar te laten rijden. Ze had bewondering gehad voor de vrouw die in haar eentje naar de ranch was gereden. Ze was jaloers geweest op haar vrijheid. Mimi kon gaan en staan waar ze wilde, omdat er geen man was die zei wat ze moest doen.


  Cordelia had aan haar vader toestemming gevraagd om ook alleen te mogen reizen, maar hij had dat categorisch geweigerd. Het leek wel of hij niet gerust was op haar terugkomst. Niemand had tijd gehad haar te begeleiden op de dag dat Dallas zijn land afgezet had.


  Ze had zolang voor haar moeder gezorgd dat thuisblijven haar manier van leven was geworden. Ze was opgegroeid met het adagium van haar vader: ‘Een vrouw hoort thuis te zijn en moet zorgen voor de mannen’.


  Cordelia schrok op van geklop op de deur. Ze haalde diep adem, liep door de kamer en opende de deur. Ze werd weer overvallen door de knappe trekken van Dallas. Zijn blik gleed uiterst traag van de rand van haar hoed tot haar tenen.


  “We moeten gaan,” zei hij op een toon alsof hij gewurgd werd.


  Ze volgde hem de trap af naar buiten, waar het nog donker was. Twee paarden stonden vastgebonden aan de veranda.


  “Dit is Beauty,” zei Dallas en legde een hand op de romp van de kastanjebruine merrie. “Ze is de rust zelve. Als je aan de teugels trekt stopt ze. Als je met je hakken even in haar zij duwt, gaat ze lopen. Ze zal overigens vooral mijn paard volgen.”


  “Dat klinkt gemakkelijk,” zei Cordelia.


  Dallas keek haar schuins aan. “Heb je echt nog nooit paardgereden?” vroeg hij, alsof hij haar de avond ervoor niet goed begrepen had.


  Ze schudde haar hoofd. “Mijn vader vond het onbetamelijk en gevaarlijk voor een vrouw om op een paard te gaan zitten.”


  Hij liep achteruit tot hij bij de schoft van het paard stond. “Je pakt gewoon de zadelknop, dan zet je een voet in de stijgbeugel en daarna zwaai je een been over het paard.” Ze was lang, maar vond de zadelknop toch erg hoog. Nadat haar voet twee keer de stijgbeugel gemist had, hield Dallas die voor haar stil. Nu gleed de punt van haar laars gemakkelijk in de beugel. Ze haalde diep adem en sprong op. Dallas pakte haar middel met zijn ene hand. Zijn andere hand legde hij op haar billen. Hij duwde haar met gemak naar boven. Met verhitte wangen belandde Cordelia in het zadel. Niemand had haar ooit zo intiem aangeraakt.


  Het paard trok schichtig naar een kant, en Cordelia greep de zadelknop met beide handen. Dallas haakte een vinger in het hoofdstel en het paard kalmeerde.


  Dallas pakte de teugels en wilde ze aan Cordelia geven. Cordelia keek naar zijn lange vingers. Die vingers omspanden met gemak haar halve taille. Ze pakte de teugels aan. “Bedankt.”


  “Je hoeft me niet te bedanken,” gromde hij toen hij om zijn eigen paard heen liep. In een vloeiende beweging steeg hij op. “Toe maar. Zet je hakken maar voorzichtig in de flanken van Beauty.”


  Ze deed het en Beauty volgde in rustige pas het paard van Dallas. Ze vroeg zich af hoe het zou zijn om over de prairie te galopperen en de wind in haar gezicht te voelen. Ze voelde nu al een briesje op haar wangen.


  


  De man naast haar zag eruit alsof hij geboren was om te rijden. Zijn paard en hij waren een volmaakte eenheid. Cordelia keek om zich heen op zoek naar hun begeleiders. “Waar is onze escorte?”


  Dallas keek haar aan. “Welke escorte?”


  “Mijn vader stond erop dat er minstens zes man meereden om een oogje in het zeil te houden. Ik nam aan dat je mannen-”


  “Ik bescherm het mijne zelf wel,” zei hij afgemeten.


  Hij hoefde zijn hand niet op de revolver aan zijn heup te leggen om haar te overtuigen.


  “Hoe... heet je paard?” vroeg ze.


  “Satan.”


  De zwarte duivel bereed Satan. Dat leek op de een of andere manier wel toepasselijk.


  “Ik had een duivels doorzettingsvermogen nodig om hem te temmen,” legde Dallas uit. “Op het laatst heb ik hem aan Houston overgelaten.”


  “Je lijkt teleurgesteld.”


  Hij haalde zijn schouders op. “Dat is het grote talent van Houston, paarden temmen.”


  “En wat is jouw talent?”


  Hij hield haar blik gevangen. “Ik bouw imperiums.”


  Ze reden meer dan een uur lang naar het westen met niets dan de stilte en de zachte bries tussen hen in.


  Dallas moest zijn best doen naar de horizon te kijken in plaats van naar zijn vrouw. Hij had haar gisteren al prachtig gevonden. In het rood echter, was ze onweerstaanbaar. Met die kleur kwamen de rijkdom van haar porseleinen huid, haar zwarte haar en haar bruine ogen het beste uit.


  Die combinatie had hem bijna van gedachten doen veranderen. Maar de aarzeling in haar ogen en de angst in haar stem had hem weerhouden van een verandering van de plannen.


  Hij trok aan de teugels en Satan stond stil op een kleine heuvel. Beauty kwam ernaast staan.


  “Waarom stoppen we?” vroeg Cordelia.


  “Om de zon te zien opkomen.”


  Hij wist niet waarom hij dat per se wilde doen met deze vrouw aan zijn zijde. Het was niet bepaald zijn favoriete gedeelte van de dag. Hij gaf de voorkeur aan de nacht, als de wolken uiteenweken voor de sterren. De sterren hadden hem duizenden keren de weg gewezen. Als kind deed hij wensen bij vallende sterren.


  Hij had willen vragen of Cordelia meeging gisteravond, maar had uiteindelijk besloten er alleen op uit te gaan. Hij had tijd nodig om na te denken over de puinhoop die hij had onopzettelijk aangericht. Hij had geen idee of hij de boel nog zou kunnen ontwarren, maar hij hoopte wel dat ze samen verder zouden kunnen gaan.


  Hij hoorde dat haar adem even stokte toen de zon opkwam en het duister verdreef. Hij vroeg zich af of ze de geboorte van een nieuwe dag ooit had meegemaakt. Hij wist bijna niets van haar. Het leek ook niet belangrijk tot gisteravond.


  “Het is prachtig,” zei ze zacht.


  Net als jij, wilde hij zeggen, maar was niet in staat die woorden uit te spreken.


  Nauwelijks waarneembaar draaide ze haar gezicht naar hem toe en lachte aarzelend. “Dank je.”


  Hij grinnikte. “Ik heb de zonsopgang niet gemaakt. Ik heb je alleen maar hier mee naartoe genomen.”


  Ze knikte even en wendde haar blik af. Hij wilde minder lomp spreken. Hij wist niet waarom hij altijd kwaad klonk als hij tegen haar sprak. Misschien kwam het doordat de vervulling van zijn laatste droom van haar afhing. Hij boog zijwaarts en pakte de teugels van Beauty. Beide paarden leidde hij weg van de zon.


  Cordelia staarde naar de rivier. Ze zag de mannen langs de kant en het prikkeldraad. In de verte kon ze de stofwolk zien van een aanstormende kudde.


  Ze herkende haar broers, Boyd met zijn arm in een draagdoek, Duncan en Cameron naast hem. Ze hielden halt en de kudde kwam tot stilstand. Een paar cowboys sneden een paar koeien die wilden doorlopen de pas af.


  Ze hoorde het kabbelen van de rivier en het zachte geloei van de kudde. Haar hart bevroor in haar borst toen ze begreep waarom Dallas haar hiernaartoe had gebracht: om te zien waarvoor haar familie haar had ingeruild.


  Ze wenste dat ze ervaring genoeg had om hard weg te rijden.


  Naast haar deed Dallas zijn hoed af en steunde met zijn pols op de zadelknop. “Ik heb altijd gedacht dat ik niet oerlelijk was. Ik heb ongelofelijk veel land en meer geld dan ik ooit nodig zal hebben. Ik heb altijd zonder meer aangenomen dat elke vrouw graag met me zou trouwen. Jouw familie heeft altijd gevochten voor dat stuk land. Ik wil een zoon. Door met je trouwen heb ik beide zaken kunnen regelen. Helaas heb ik daarbij geen rekening gehouden met jouw gevoelens.”


  Hij keek weg van haar. “Zie je die man bij het hek?”


  Ze zag een lange, broodmagere man bij het prikkeldraad. Zijn paard had hij aan een paal gebonden. “Ja?”


  “Dat is Slim, mijn voorman. Rijd er maar naartoe. Hij zal het prikkeldraad voor je doorknippen. Daarna kun je door rijden om je broers te zien.”


  “En dan haal je het hek weg?”


  Met een donkere, starre blik keek hij haar aan. “Bloed, zweet en tranen heeft dit land me gekost... mij en mijn broers. Ik geef geen duimbreed weg als ik er niets voor terugkrijg.”


  Haar hoop was weer vervlogen. “En als ik hier blijf?”


  “Steek je hand op en laat hem weer zakken. Dan zullen mijn mannen het hek weghalen. Vandaag geef ik je wat je familie en ik je niet gegeven hebben: een keuze. Blijf of ga, het is jouw keuze.”


  “Maar we zijn al getrouwd.”


  “Daar kunnen we wel weer vanaf komen.”


  “Mijn vader en mijn broers zullen furieus zijn.”


  Hij keek haar aan. “Daar heb ik me op voorbereid.”


  “Je hebt de arm van Boyd al gebroken. Wat ga je nu doen? Hem vermoorden?”


  Hij gaf geen krimp. “Als dat moet.”


  Haar maag speelde op. Ze wist in ieder geval waar ze aan toe was bij deze Dallas Leigh. Haar mond werd zo droog als de wind. “Je geeft me alleen de illusie van een keuze.”


  “Soms heb je niets beters in het leven.”


  Nog maar even geleden had ze versteld gestaan van de schoonheid van een zonsopkomst en nu werd ze alweer geconfronteerd met de lelijke hebzucht van mannen.


  “Wil je getrouwd zijn met een vrouw die je haat?” vroeg ze. Met een ziekmakende angst besefte ze dat ze deze man wel eens echt zou kunnen gaan haten.


  Hij zette zijn hoed weer op. Er kwam een schaduw op zijn gezicht te liggen. “Ik heb je liefde niet nodig, maar wel je beslissing. Mijn mannen hebben nog veel werk.”


  Ze voelde woede door haar heen schieten. “Mijn vader had gelijk. Je bent een harteloze klootzak.”


  Hij draaide vlug zijn gezicht naar haar toe, kennelijk even verrast als zij door het venijn van haar woorden. Zoiets had ze nog nooit gezegd. Ze verwachtte dat ze een klap in haar gezicht zou krijgen. Dat was thuis gebruikelijk als ze brutaal was.


  “Ik geef je een keus, die heb je van hem nooit gehad,” zei hij.


  Hij sprak kortaf, maar ze stond paf van zijn zelfbeheersing.


  “Dan is hier mijn beslissing,” zei ze en zette haar hakken in de flanken van Beauty. De merrie deed wat stappen waarna Cordelia aan de teugels trok. Ze keek over haar schouder. Dallas zat onbewogen op zijn paard. Hij had geen spier vertrokken. Het schoot haar te binnen hoe ze hem gisteren had zien zitten: starend naar de maan, op het hek bij de kraal.


  Had het leven hem een keus gegeven? Hoe moest hij aan een vrouw komen? Ze had ze niet geteld, maar er waren nog geen zes vrouwen op de trouwerij geweest. Haar broers hadden het er vaak over hoe ze aan een vrouw moesten komen. Ze gingen zelfs zover om advertenties te beantwoorden.


  Misschien had hier iedereen slechts de illusie van een keuze.


  Haar keuzes waren beperkt tot wat haar vader en broers of deze man haar toestonden. Ze zou altijd in hun schaduw blijven, terwijl ze zo naar zonneschijn verlangde.


  Een gevangenis was een gevangenis, maar deze cipier gaf haar in ieder geval nog de keuze eropuit te gaan, te paard nog wel. Niet bepaald een geldige reden om haar hand op te steken, maar ze deed het toch, terwijl ze haar man bleef aankijken. Plotseling werd de lucht gevuld met schril gefluit, kreten en geschreeuw.


  Dallas stootte zijn paard aan en kwam naast haar staan. “Kijk maar wat je ze gegeven hebt,” zei hij met zachte stem.


  Ze wendde haar blik naar de mannen die met hun lasso de palen van het hek omver trokken. Haar broers namen hun hoed af en zwaaiden ermee, ten teken dat het vee naar de rivier moest lopen.


  “Ik wil een zoon,” zei Dallas rustig.


  Cordelia’s hart begon als bezeten te bonzen.


  “Dat weet ik. Mijn familie krijgt een gedeelte van het land. En wat krijg ik?”


  Hij nam zijn hoed af en keek haar aan. “Alles wat je maar wilt.”


  Cordelia overwoog om om de vrijheid te vragen, maar in haar hart wist ze dat ze nooit een kind in de steek zou laten dat ze zelf op de wereld had gezet. Zijn zoon zou haar meer aan Dallas binden dan de geloften van gisteren.


  Ze had nooit geweten hoe het voelde om iemand te haten, maar nu voelde ze toch ongemakkelijke draaiingen in haar maag. Haar vader had haar beschermd en onderdak gegeven, tot ze niet veel meer was dan een ruilobject.


  “Liefde?” vroeg ze.


  Zijn ogen verduisterden. “Geef me een zoon en ik zal het je op de een of andere manier geven.”


  


  Austin wilde de mannetjes die zo in zijn hoofd bonkten het liefst wurgen. Hun aanhoudende gehamer klopte tussen zijn slapen.


  Hij dwong zich rechtop te gaan zitten en zwaaide zijn benen over de rand van het bed. Het gehamer werd luider en hij wist dat het niet in zijn hoofd was.


  “Het ontbijt staat klaar!”


  Hij gromde toen hij de stem van Dallas hoorde.


  “Ik kom eraan,” mompelde hij. Hij boog zijn hoofd en hoopte vurig dat Dallas Cordelia had laten uitslapen. Hij wist niet of hij haar aan zou durven kijken.


  Hij stond op, waste zich zo vlug mogelijk, deed een schoon overhemd aan en liep naar beneden voor het ontbijt.


  Dallas en Cordelia zaten al aan tafel, tegenover elkaar. Dallas zat op zijn eten te kauwen en Cordelia schoof met haar vork haar eieren heen en weer op haar bord. Austin ging op de stoel tussen hen in zitten.


  “Je ziet er belabberd uit,” zei Dallas.


  “Ik voel me belabberd.”


  Dallas schoof een bord eieren zijn kant uit. De gele dooiers schudden een beetje en de maag van Austin begon te rommelen.


  “Je moet iets eten,” beval Dallas.


  Austin pakte de koffiepot en goot het dampende zwarte goedje in een kop. “Ik wil alleen koffie.”


  Hij zette zijn elleboog op de tafel en legde zijn hoofd op een hand om te voorkomen dat hij met zijn gezicht op tafel zou vallen.


  “Bedankt dat je me naar bed gebracht hebt,” zei Austin.


  “Ik kon je moeilijk achterin de wagen van Houston laten liggen.”


  Hij wist nog hoe lekker Maggie daar lag te slapen. Het leek helemaal niet zo’n gek idee om ook in de wagen te gaan slapen. Zijn mond was zo droog, het leek wel of hij een kattenstaart had ingeslikt.


  “Wanneer haal je het hek weg?”


  “Is al gebeurd.”


  Austin trok met zijn mond toen hij de afkeuring in de stem van Dallas hoorde. Hij dwong zichzelf zijn broer aan te kijken. “Jij vindt zeker dat ik mee had moeten helpen.”


  “Ik dacht dat je paraat zou zijn, maar ja. Nou is het al gebeurd.”


  “Ik denk niet dat ik langer dan vijf minuten in het zadel zou kunnen blijven zitten zonder te braken.”


  Dallas schudde zijn hoofd. “Wat dachten Cameron en jij wel niet?”


  “We probeerden niet te denken.”


  Dallas leunde achteruit. “Ik moet nog wat administratie doen. Daarna ga ik naar de kudde. Wil jij mijn vrouw helpen als ze iets nodig heeft?”


  Austin keek even naar Cordelia en knikte.


  “Mooi.” Dallas schoof zijn stoel achteruit en pakte zijn bord op.


  “Ik ruim wel af,” zei Cordelia.


  Austin had zijn broer nog nooit zien twijfelen, maar nu leek hij niet te weten wat hij moest doen. Ze waren niet gewend aan vrouwen die hun werk uit handen namen.


  “Ik vind het niet erg wat op te ruimen,” zei Cordelia.


  Dallas zette zijn bord terug op tafel. “Goed, ik waardeer het gebaar.”


  Hij liep de kamer uit, en Austin wenste dat hij ook weg mocht. Maar er waren te veel dingen nog onuitgesproken tussen Cordelia en hem. Het leven zou een hel worden als ze niets op zouden lossen.


  Hij nam een grote slok koffie in de hoop dat hij weer wat helderder in zijn hoofd zou worden. Hij boog zich naar haar toe. “Vind je het erg als ik je Dee noem? Ik weet dat Cameron je zo noemt.”


  Ze keek op naar hem en sloeg vervolgens haar blik weer neer. “Dat is goed.”


  “Nee, het is niet goed, en we weten allebei waarom.” Hij legde zijn hand op de hare en ze keek hem een moment aan. Hij glimlachte droef. “Je hebt vannacht iets gehoord wat niet voor jou oren bestemd was.”


  Ze sloeg haar blik neer. “Het maakt niet uit.”


  Hij kneep in haar hand, net zo lang tot ze hem weer aankeek. “Jawel, het maakt wel uit. Als mannen dronken worden, zeggen ze dingen die ze niet moeten zeggen. Ik zal niet ontkennen dat Dallas een zoon wil... en dat hij dat heel graag wil. Maar ik weet ik dat hij je goed zal behandelen, zoals een man een vrouw hoort te behandelen.”


  “Had Cameron verteld dat ik geen neus had?”


  Austin trok zijn gezicht in een grimas. “Ja, ik heb geen idee waarom.”


  “En dat heb jij weer tegen Dallas verteld.”


  “Yep, en de reden daarvan weet ik ook niet.”


  “En hij trouwde toch met me. Hij moet nogal wanhopig geweest zijn.”


  Hij nam haar hand in zijn beide handen. “Je moet proberen deze familie te begrijpen. Houston heb je gezien. Ik denk niet dat er iemand op aarde is met meer littekens. Amelia werd verliefd op hem. Na alles wat we hebben meegemaakt, letten we niet meer zo op uiterlijk.”


  


  “Waar was jij in Godsnaam mee bezig vanmorgen?”


  Dallas keek naar de druppel spuug die op zijn bureau neerkwam. Vervolgens richtte hij zijn blik op naar de furieuze ogen van Angus McQueen.


  “Ik haalde mijn hek neer.”


  “Met mijn dochter hoog te paard. Ze had wel kunnen vallen en haar nek kunnen breken. Ik heb toch gezegd dat ze breekbaar was.”


  “Je dochter zit goed te paard, McQueen. Bovendien, dat paard is zo mak, zelfs mijn driejarige nichtje rijdt erop. Je dochter was volkomen veilig.”


  “Dat zeg jij. Jij zult haar moeten beschermen-”


  “Ik bescherm haar wel, op mijn eigen manier.”


  Angus liet zich in de stoel vallen. Zijn zonen bleven staan, met hun armen over elkaar. Cameron zag eruit alsof hij elk moment zijn laatste maaltijd eruit wilde gooien, viel Dallas op. Geen geruststellende gedachte.


  “Je begrijpt het niet,” zei Angus. “Vrouwen kunnen zichzelf niet beschermen. Je moet ze dichtbij je houden anders overkomt ze wat, net als mijn eigen lieve vrouw.”


  Dallas wreef over zijn voorhoofd in een poging de hoofdpijn te bedwingen. Hij had een einde willen maken aan de onvriendelijkheden, maar ze waren alleen van vorm veranderd. “Luister eens, McQueen, ze is nu mijn vrouw. Ik zorg voor haar.”


  “Het valt niet mee om je dochter aan een ander huishouden over te dragen.”


  “Het leek gisteren anders niet zo moeilijk. Je kwam niet eens opdagen toen de duivel zelf hem tot zijn bruid nam.”


  McQueen kneep zijn ogen dicht. “Ik voelde me niet lekker-”


  “Volgens mij heb jij je schuldgevoel verzopen de avond ervoor en had je te kampen met een flinke katir.” Toen de man wilde opstaan, stak Dallas zijn hand op. “Laat maar zitten, McQueen. Je excuses, je zorgen, je betrokkenheid. Het kan me allemaal niks schelen. Wil je je dochter bezoeken? Prima, kom maar langs. Maar bespaar me je preken over hoe met haar om te gaan. Dat recht heb je verspeeld toen je haar geruild hebt voor water. Voor mijn part gaat ze in haar blote kont op een paard zitten.”


  Dallas dacht de man zou bezwijken aan een hartstilstand, zo rood werd zijn gezicht. Zijn mond bewoog, maar er kwamen geen woorden uit.


  Dallas stond op. “Ik zeg wel dat jullie er zijn.”


  Hij liep de kamer uit, de trap op. Austin had gezegd dat Cordelia naar haar kamer was gegaan na het ontbijt. Hij had het gevoel dat hij niet alles had kunnen doen wat hij gepland had. Ze was nog veel te behoedzaam.


  Hij klopte zachtjes op de deur. Hij hoorde rustige voetstappen aan de andere kant. Ze opende de deur en keek alsof ze een gruwelijk monster verwachtte aan te treffen. “Je familie zit in mijn kantoor. Ze willen je bezoeken... als je dat goed vindt tenminste.”


  “Ja, ik wil ze wel zien.”


  “Ik moet naar mijn kudde toe. Ik kom pas heel laat terug. Als je iets nodig hebt of wilt weten, vraag het maar aan Austin.”


  “Dank je,” zei ze zacht.


  Niet bepaald de woorden waar hij op gehoopt had. Wees voorzichtig. Kom snel terug. Ik wacht wel op je. Dat was beter geweest.


  Hij sloeg met zijn handschoenen in zijn handpalm. Ze schrok ervan.


  Hij negeerde de pijnscheut die hij in zijn borst voelde toen hij haar reactie bemerkte. Hij draaide zich om, liep weg, hield de pas in en keek over zijn schouder. “Heb je liever dat ik erbij blijf?”


  “Nee, ik zie ze liever alleen.”


  In het besef dat hij helemaal niets bereikt had die ochtend, liep hij de trap af.


  


  Voor de deur van het kantoor van Dallas verzamelde Cordelia al haar moed. Ze had gehoopt dat haar familie nog even weg zou blijven, tot de eerste pijn geleden was. Beverig haalde ze adem en stapte de kamer in.


  Cameron zat in een stoel met zijn hoofd in zijn handen. Dat lag vast en zeker aan de whisky. Austin had er die morgen ook zo uitgezien.


  Boyd en Duncan stonden aan weerszijden van haar vader. De oude man stond moeizaam op. Ze wenste dat hij er niet zo oud uitzag.


  “Hoe gaat het, dochter?”


  Ze liep verder de kamer in en ging op de dichtbijzijnde stoel zitten. “Goed, alles is goed.”


  Haar vader ging weer zitten en boog voorover. “Heeft die rotzak je pijn gedaan gisteren?”


  Plotseling schoot het haar te binnen dat Dallas nooit in zulke bewoordingen over haar familie sprak. Hij gebruikte nooit scheldwoorden als hij het over hen had.


  Hij begon nooit over hun twijfelachtige komaf. Hij noemde ze nooit eerloos.


  “Nee vader, mijn man heeft me met rust gelaten.”


  “Heeft hij helemaal niks gedaan?” vroeg Boyd ongelovig.


  Ze keek hem aan. “Nee Boyd, had je dat verwacht dan?”


  “Is hij bij je in bed gekomen?” vroeg Boyd.


  Cameron kwam snel tussenbeide. “Ik begrijp niet wat jou dat aangaat.”


  “Ze kwam als maagd hiernaartoe,” zei Boyd. “En een maagd voelt altijd pijn. Is hij nou met je naar bed geweest of niet?”


  Cordelia kon haar oren niet geloven. Wat was Boyd toch ongemanierd en ongevoelig. Ze dacht dat haar hart zou breken toen ze de voorwaarden voor het huwelijk hoorde. Maar haar hart begaf het pas op dit moment. Ze wenste dat ze de moed had hen allemaal de deur te wijzen.


  “Geef antwoord, meisje,” zei haar vader.


  Ze staarde deze mannen aan en vroeg zich af of ze hen wel echt kende. Zelfs als haar leven er vanaf zou hangen zou ze geen antwoord kunnen geven.


  “Grote God, ik hoop niet dat je hem afgewezen hebt vannacht,” zei Boyd.


  “Denk je dat hij dan het hek had weggehaald?” vroeg Cameron.


  “Ik wil alleen een eenvoudig antwoord op mij vraag. Ja of nee,” eiste Boyd. “Ben je met hem naar bed geweest?”


  “Dat gaat je absoluut niets aan.”


  Cordelia draaide met een ruk haar hoofd om. In de deuropening stond Houston, met zijn hand op de revolver in zijn holster. Hij richtte zijn blik op naar Cordelia. “Neem me niet kwalijk dat ik zomaar binnenstap. Ik was op zoek naar Dallas.”


  “Hij... hij moest naar de kudde,” zei Cordelia.


  “Welnu, dan doe ik het woord maar namens hem. Heren, ik verzoek u te vertrekken.”


  Uit de manier waarop hij ‘heren’ zei maakte Cordelia op dat hij hen helemaal geen heren vond.


  Boyd keek naar Houston. “Dat klonk als een bevel. Dit is jouw huis niet.”


  “Ik zal jou een plezier doen, McQueen. Ik zal Dallas niet vertellen wat ik hier net gehoord heb. Nou, zeg maar dag tegen je zuster en vertrek.”


  Haar vader stond op. “We gingen toch al.” Hij klopte op haar hoofd alsof ze een brave hond was. “We houden contact.”


  Haar vader schuifelde naar de deur. Houston ging een eindje opzij staan, maar net genoeg om haar familie te laten passeren.


  Cameron draaide zich nog om voor hij wegging. Ze vond hem er slecht uitzien.


  Houston kwam binnen en ging in de stoel zitten waar haar vader gezeten had. “Alles goed?” vroeg hij.


  Ze knikte en drukte haar vingers tegen haar lippen. Ze moest vechten tegen haar tranen.


  “Denk je dat Dallas nog zuurtjes heeft?”


  Ze schudde haar hoofd. “Ik denk dat ik daarvoor te verdrietig ben.”


  Voor ze wist wat er gebeurde had hij zijn armen om haar heengeslagen en drukte hij haar hoofd tegen zijn schouder.


  “Huil maar als je wilt,” zei hij.


  Ze snikte hard en zwaar. “Het kan ze niks schelen wat er met me gebeurt. Het gaat ze alleen om het land. En Dallas wil alleen maar een zoon.”


  Hij verstevigde zijn omhelzing. “Daar lijkt het inderdaad op, maar soms blijken dingen anders te zijn dan ze lijken.”


  Ze vermande zich en wurmde zich uit zijn omhelzing. Hij gaf haar een zakdoek en ze veegde de tranen van haar gezicht. Ze haalde diep en bevend adem. “Hoe is het met Maggie vanmorgen? Heeft ze geen buikpijn?”


  “Nee, alles is prima.”


  Ze gaf hem de natte zakdoek. “Dank je.”


  “Heel graag gedaan. Met jou gaat het niet veel beter, geloof ik.”


  Ze schudde haar hoofd. “Ik ben bang van Dallas.”


  “Ik weet het. Soms ben ik ook bang van hem.”


  Dit verraste haar zeer. Als Dallas zijn broer al bang maakte, hoe kon zij zich dan ooit op haar gemak voelen bij hem? “Gisteren... toen we allemaal hier waren en Maggie naar hem toe rende was ik ontzettend bang...” Ze snoof. “Je was er zelfbij. Je greep niet in terwijl jij toch ook zag hoe woest hij was.” Ze keek hem aan en herinnerde zich dat hij zo langzaam en kalm was opgestaan. “Je wist dat hij haar niets zou doen.”


  “Dallas koelt zijn woede niet op onschuldigen, met uitzondering van deuren.”


  Hij nam haar handen in de zijne, net zoals Austin dat eerder gedaan had. Dit gebaar troostte haar zeer. Ze had er alles voor over gehad om een soortgelijke reactie van haar broers of vader te krijgen. Maar die hadden haar slechts uitgehoord over de details van de huwelijksnacht. “Misschien moet ik je dit niet vertellen, maar misschien zou je Dallas beter begrijpen als je wist dat...” Hij sloeg zijn ogen neer.


  Gealarmeerd schoot ze overeind in haar stoel. “Als ik wat weet?”


  Hij lachte vreemd. “Met Amelia kan ik over de oorlog praten, met anderen lukt me dat nauwelijks.”


  “De burgeroorlog?”


  “De oorlog tegen de Noordelijke agressie, zoals Dallas altijd zegt. Ik was twaalf en hij was veertien toen vader ons naar het leger stuurde.”


  “Veertien?”


  “Yep. Ik was de drummer van pa, en Dallas... Dallas was na hem de hoogste officier. Veel mannen haatten het feit dat een jongen hun bevelen gaf. In het begin hebben ze het hem erg moeilijk gemaakt. Het leek alsof ze het leuk vonden om het tegenovergestelde te doen van wat hun gevraagd werd. Dat zat hem heel erg dwars. Op een keer hoorde ik hoe pa hem de les las omdat de mannen weer eens niet geluisterd hadden naar Dallas. ‘Ze hoeven je niet te mogen. Ze moeten gewoon bevelen opvolgen,’ zei pa.”


  Houston schudde zijn hoofd. “Toen kon het Dallas niet meer schelen of mensen hem mochten of niet. Hij vroeg nooit meer iets, maar beval nog enkel. Die gewoonte heeft hij na de oorlog nooit meer af kunnen leren.”


  Hij boog voorover. “Wat ik eigenlijk wil zeggen is... Het is niet zijn bedoeling om zo hard of kwaad te klinken. Het is gewoon een feit dat veel mensen van hem afhankelijk zijn. Hij is eenvoudigweg vergeten dat hij om dingen kan vragen.”


  Hij liet haar handen los en stond op. “Zo. Ik moet nu Dallas zien te vinden en daarna ga ik weer naar huis. Gaat het weer een beetje?”


  Ze hield van de manier waarop hij ‘naar huis’ zei. Alsof hij geen fijnere plaats op aarde wist.


  “Het gaat wel weer.”


  Nog lang nadat hij vertrokken was dacht ze na over de troost die zijn aanraking haar geschonken had. Hij had een kalme, diepe stem. Ze kon goed begrijpen dat Amelia zijn littekens niet zag en verliefd op hem was geworden.


  Hoofdstuk 6


  


  


  Toen ze beneden een klok twaalf keer hoorde slaan, stond Cordelia op. Dallas was niet naar haar kamer gekomen. Ze wist niet eens zeker of hij wel thuis was.


  Ze wenste dat ze haar boeken had meegenomen. Ze had gedacht dat ze het druk zou krijgen als huisvrouw en geen tijd zou hebben om te lezen. Maar ze had tijd genoeg.


  Ze herinnerde zich de halfgevulde schap in de studeerkamer van Dallas. Ze deed haar peignoir aan, draaide het vlammetje van de lamp wat hoger en ging de trap af. Aangekomen bij de studeerkamer opende ze de deur. Haar adem stokte toen ze Dallas achter zijn bureau zag zitten. Hij richtte zijn blik op en Cordelia bleef als een bang hertenjong staan. De lamp op zijn bureau wierp nauwelijks licht in de kamer. Hij had de gordijnen geopend zodat duizenden twinkelende sterretjes zichtbaar waren.


  Hij zette zijn stoel achteruit en stond op.


  Ze maakte een handgebaar. “Nee, blijf gerust zitten. Het spijt me. Ik wilde je niet storen. Ik wist niet dat je hier was.”


  Hij boog zijn hoofd licht. “Wil je iets hebben?”


  “Ik kon niet slapen. Ik dacht dat ik misschien een boek van je kon lenen.”


  “Ga je gang.”


  Haar tong gleed over haar droge lippen. “Houston zocht naar je vanmiddag.”


  “Ja, hij heeft me ook gevonden. Zijn hout was aangekomen. Zondag ga ik naar hem toe om hem te helpen verbouwen. We maken zijn huis groter. Ga gerust mee als je zin hebt.”


  Ze dacht aan Houston, Maggie en Amelia. Het zou vast fijn zijn om bij mensen te zijn die niet altijd boos waren. “Ja, dat zou ik heel leuk vinden.”


  “Mooi. Hoe was het bezoek van je familie?”


  “O, wel goed.” Vlug liep ze naar de boekenplank. “Ik ben zo klaar.”


  “Neem de tijd.”


  Er stonden maar een stuk of zes boeken op de schap. De omslagen waren versleten en gerafeld. Ze tilde haar lamp op zodat ze de titel van het eerste boek kon lezen: De goede echtgenoot. Het boek ernaast heette De praktische, getrouwde man.


  Met haar vingers ging ze over de ruggen. Vanuit een ooghoek zag ze dat haar man naast haar kwam staan. “Heb jij dit gelezen?” vroeg ze.


  “Ja, alles,” zei hij zacht. Ze voelde zijn adem in haar hals.


  “Je hebt boeken gelezen over de man in het huwelijk?” vroeg ze verbijsterd.


  Ze draaide haar hoofd om en zag dat hij haar aan stond te staren. “Dat wist ik niet,” legde ze uit. “Ik wist niet dat daar boeken over geschreven werden. Denk je dat iemand een boek voor echtgenotes heeft geschreven waar ik misschien iets aan zou kunnen hebben?”


  Hij lachte. Diep, vol. Breeduit lachend raakte hij met zijn vingers haar wang aan. Ze werd overrompeld door de hitte die door haar lichaam golfde. Onwillekeurig deed ze een stap achteruit. Haar adem zat vast in haar keel. Zijn lach vervloog en hij ging weer achter zijn bureau zitten. “Je kunt lezen wat je wilt.”


  Ze pakte De praktische, getrouwde man. Het advies dat aan een echtgenoot gegeven werd, ging toch ook zeker zijn vrouw aan. Ze drukte het boek tegen haar borst en liep de kamer door. Bij de deur hield ze halt. Ze slikte en daarna keek ze over haar schouder. Met donkere, ondoorgrondelijke ogen keek hij haar aan. “Kom je... kom je snel naar bed?”


  “Wil je dat?” vroeg hij.


  Haar vingers verstrakten om het boek. Gaf hij haar een keuze of was het weer een illusie. “Liever niet.”


  “Dan zal ik wegblijven.” Hij doopte zijn pen in de inktpot en schreef wat in een kasboek. Aan haar schonk hij geen aandacht meer.


  “Dank je.”


  Gehaast liep ze de trap op naar haar kamer. Ze zette de lamp op het nachtkastje, deed de peignoir uit en kroop onder de dekens. Ze zette het kussen in haar rug en opende vol verwachting het boek.


  Het werd niet de openbaring die ze verwachtte.


  


  Aan het einde van de overloop viel het eerste zonlicht al door het raam. Dallas stond voor de deur van zijn slaapkamer en wist dat hij het volste recht had om binnen te gaan. Maar hij deed het niet, nog niet.


  Hij haatte de angst die hij steeds in de ogen van zijn vrouw zag als hij naar haar keek. En als hij haar aanraakte werd het alleen maar erger. Wat dacht ze dat hij van plan was: haar in elkaar slaan?


  Hij verachtte de angstige manier waarop ze de deur opende en naar hem keek. Toch klopte hij. Ze opende de deur en hij verbeet zijn frustratie om wat hij zag in haar ogen.


  “Ik stuur iemand naar de stad voor een paar dingen. Geef maar een lijstje van dingen die je nodig hebt. Die laat ik dan wel ophalen.”


  “O, dank je. Momentje.”


  Hij ging in de deuropening staan en zag dat ze een stuk papier uit een boek scheurde. Hij nam aan dat ze een dagboek bijhield. Hij wist eigenlijk niets van haar. Wel viel hem de vorm van haar achterste op toen ze vooroverboog om iets op te schrijven. Ze ging weer overeind staan en draaide zich om, iets eerder dan hij gehoopt had. Aarzelend hield ze hem het stuk papier voor. Hij nam het aan.


  “Dank je,” zei ze zacht.


  Hij haatte die dankbaarheid van haar ook. Hij liep het huis uit naar een jongeman die naast een wagen stond te wachten. Dallas gaf het papier aan Pete. “Wil je deze dingen voor mijn vrouw halen?”


  Pete sloeg zijn ogen neer en schopte in de grond.


  “Kom op, jongen. Ik heb geen uren de tijd,” zei Dallas en hield het papier onder de neus van de jongen. “Neem die lijst aan en ga op weg.”


  Pete keek op. Zijn gezicht vol sproeten was roder dan het haar dat onder zijn hoed uitkwam. “Ik kan niet lezen.”


  “Wat bedoel je? Ik geef je elke week een lijst. Jij haalt toch altijd de spullen in de stad?”


  Pete schoof wat heen en weer. “Nee, sir. Cookie leest voor wat er op de lijst staat. Ik onthoud het dan. Maar ik wist niet dat u deze keer nog een lijst zou hebben. En Cookie is bij de kudde vandaag. Maar vertel maar wat erop staat, ik onthoud het wel. Ik heb een goed geheugen. Dallas bedacht dat waarschijnlijk de helft van zijn mannen niet kon lezen. Het waren slimme gasten en hij kon altijd op ze vertrouwen. Voor hun werk hoefden ze nooit iets te lezen. Zijn zoon zou een eigen onderwijzer moeten hebben als er in het stadje geen school kwam. Dallas zou erop toezien dat zijn mannen ook wat zouden leren als ze dat wilden.


  Dallas ontvouwde het papier en keek naar het enige woord dat Cordelia had opgeschreven.


  Pete schraapte zijn keel. “Kunt u ook niet lezen?”


  Dallas keek in de ernstige ogen van de jongen. “Nee, ik kan prima lezen. Maar hier zal ik zelf voor moeten zorgen. Ga jij maar naar de stad voor de boodschappen.”


  “Goed, sir.”


  Pas toen Pete al op weg was naar de stad, durfde Dallas weer op het papier te kijken. Hij schudde zijn hoofd en dacht dat hij nooit zou kunnen begrijpen wat er in het hoofd van zijn vrouw omging.


  Hij ging het huis binnen. In de overtuiging dat ze niet meer in de slaapkamer zou zijn doorzocht hij alle overige kamers. Ze was al aangekleed geweest daarstraks. Ze bleef toch zeker niet de hele dag in de slaapkamer.


  Toch bleek ze daar nog te zijn. Hij klopte, en ze deed open, uiteraard aarzelend. Hij hield het papier op. “Bloemen? Je wilt een van mijn mannen eropuit sturen voor bloemen?”


  Ze knipperde met haar ogen. “Ik dacht dat hij die wel even kon plukken op de terugweg.”


  “Dat kun jij toch ook?”


  Haar bruine ogen stonden geschrokken en wijdopen. “Maar dat is buiten.”


  “Ja, ik weet dat bloemen buiten groeien.”


  “Maar dat is gevaarlijk. Ik mag nie-”


  “Allemachtig! Was je een gevangene in het huis van je vader?”


  Tranen welden op in haar ogen. “In Kansas zorgde ik voor mijn moeder. En hier... hier vond mijn vader het beter als ik binnen bleef. Hij zei dat het erg gevaarlijk was. Boeven, voortvluchtigen, niets voor een vrouw.


  Dallas wreef herhaaldelijk met zijn duim over zijn snor. Hij probeerde haar woorden goed tot zich door te laten dringen. “Ben je de hele dag in deze kamer gebleven?”


  Ze knikte. “Moet ik in een andere kamer gaan zitten?” Hij sloot zijn ogen. Ze was niet alleen bang van hem, ze vreesde alles. Grote God, hij was met een vrouw getrouwd die precies het tegenovergestelde van hemzelf was.


  Hij zuchtte diep en opende zijn ogen. “Je hoeft helemaal niet binnen te blijven. Als je bloemen wilt, ga ze dan buiten plukken.


  In paniek keek ze hem aan. “Maar het is gevaarlijk-”


  “Je bent niet alleen. Overal zijn werklieden. Als je iets wilt, hoef je alleen maar te roepen. Ze staan al naast je voordat je je mond weer gesloten hebt. Dus ga maar lekker buiten bloemen plukken.”


  Hij draaide zich om en wilde weglopen.


  “Waar ga jij naartoe?” vroeg ze.


  “Ik moet naar de kudde.” Hij wilde dat hij de opluchting in haar ogen niet gezien had.


  Cordelia stond op de veranda voor het huis. Ze genoot van het briesje op haar wangen. Voorzichtig maakte ze haar knotje los. Ze haalde diep adem en stelde zich voor dat ze de vrijheid kon ruiken. De vrijheid om om het huis te lopen, van de schuur naar de velden en terug.


  Ze hoorde het geluid van ijzer op ijzer. Ze stapte van de veranda af en liep naar het afdak bij de schuur. Daar was een man die met een blaasbalg kolen probeerde te verhitten.


  “Hallo,” zei ze zacht.


  Hij keek haar aan met zijn donkere blik. Hij was krachtig gebouwd, zijn zwarte huid glansde van de inspanning. “Ma’am.”


  “Ik wandel maar wat,” vertelde ze.


  “Daar is het mooi weer voor. Volgende maand is het waarschijnlijk al te heet om er van te genieten.”


  Ze beet op haar onderlip. “Volgens mij was je op de bruiloft. Ik weet geloof ik niet meer hoe je heet.”


  “Samson.”


  Ze bloosde toen ze zag dat zijn spieren zich spanden in zijn overhemd. Zijn arm hing langs zijn lichaam en zag eruit alsof hij nog steeds iets vastgreep. “Samson? Die naam past goed bij je.”


  “Ja, ma’am. Dat vond mijn meester ook toen hij me die naam gaf.”


  “Ben je slaaf geweest?”


  “Jazeker, ma’am.”


  Ze keek even langs hem heen naar de wijdopen horizon in de verte. “De vrijheid beangstigt een beetje, vind je ook niet, Samson?”


  “Ja, ma’am. Maar het heeft ook een zekere glorie. Ik weet nog goed hoe het voelde om voor het eerst als een vrij man te ademen. De lucht was zoeter dan ooit.”


  Ze drukte haar vingers tegen elkaar. “Ik was van plan wat bloemen te plukken.”


  “Doe dat maar. En als je in een bloemenveld staat, snuif dan eens goed de lucht op.”


  Ze glimlachte verlegen. “Dat zal ik doen.”


  Ze liep om de schuur heen en zag een andere man aankomen. Ze wist zijn naam nog. Het was de man die bij het hek had staan wachten op haar beslissing.


  “Hallo, Slim,” zei ze aarzelend.


  Hij bleef staan en tikte tegen zijn hoed. “Mrs. Leigh.” Haar maag kromp ineen. Nooit zou ze wennen aan die naam. “Is Beauty in de stal?”


  “Nee, ma’am. Ik heb haar meegenomen naar Houston.”


  Teleurstelling overspoelde haar. Ze was erg op het paard gesteld geraakt.


  “Zal ik een ander paard voor u zadelen?” vroeg Slim.


  Cordelia schudde haar hoofd. “Nee, vandaag wil ik wandelen.”


  “Als u nog wilt paardrijden, moet u het maar zeggen. Ik zoek wel een mooi paard uit.”


  “Ben je getrouwd, Slim?”


  Ze zag dat hij kleurde, ondanks zijn gebruinde huid. “Nee, ma’am.”


  “Is hier iemand van de mannen getrouwd?”


  “Dallas is getrouwd maar dat wist u natuurlijk al.”


  Hij glimlachte alsof ze samen een grappig geheim hadden.


  “Ja, dat wist ik.” Ze maakte een handgebaar. “Ik wilde daar wat bloemen gaan plukken. Denk je dat het veilig is?”


  “O, zeker. Maar kijk uit voor de gaten die de prairiehonden graven. Daarin kun je lelijk je enkel verstuiken.”


  “Bedankt voor de waarschuwing.”


  Ze liep door het lange prairiegras en genoot van de zon op haar gezicht.


  Voor haar val had haar moeder een bloementuin gehad. Het leek de enige vreugde in haar leven. Cordelia had jaren niet aan die tuin gedacht, maar nu herinnerde ze zich de neuriënde, hoge stem van haar moeder, de sterke geur van vers omgespitte aarde en de prachtige bloesems die de kamers gesierd hadden.


  Cordelia boog voorover en plukte een wilde bloem. Ze vroeg zich af of Dallas er bezwaar tegen zou hebben als ze bij de veranda wat bloemen plantte. Dat zou wel niet, als hij het goed vond dat ze zo ver van het huis ging.


  Ze keek even over haar schouder. Ze kon het huis nog zien. Het regelmatige geklop van de smid was nog goed te horen.


  Ze ging zitten, wierp haar hoofd in haar nek en sloot haar ogen. Ze leek wel een kind. Vele uren had ze haar moeder voorgelezen uit boeken. Zo had ze gereisd naar plaatsen waar ze niet naartoe mocht en waar haar moeder niet langer naartoe kon gaan.


  Nadat haar moeder was overleden had Cordelia zich steeds meer teruggetrokken in haar boeken. Dat was gemakkelijker geweest dan de grenzen overschrijden die haar vader gesteld had.


  Totdat ze met Dallas getrouwd was, had haar leven meer om fictie gedraaid dan om werkelijkheid. Maar nu vroeg ze zich af wat ze allemaal gemist had, wat er buiten haar kleine wereld lag.


  Ze wist alleen dat ze geen handigheid had in het omgaan met een echtgenoot. Elke keer als ze in zijn donkere ogen keek ging haar hart sneller kloppen, werden haar handpalmen vochtig en vervaagde haar adem.


  Was hij maar niet zo boos altijd.


  “Wat ben je aan het doen?”


  Ze opende haar ogen en zag het lachende gezicht van Austin. Hij ging naast haar op zijn hurken zitten. Hij had de mooiste blauwe ogen die ze ooit gezien had, zo blauw als de heetste vlammen van een vuur.


  Ze hield een bloem omhoog. “Ik was bloemen aan het plukken.”


  “Daarachter staan nog veel mooiere.” Hij stond op en stak zijn hand naar haar uit. “Kom maar.”


  Ze liet haar handen in de zijne glijden, en hij trok haar overeind. Toen ze wegliepen hield hij een hand vast. Ze wilde dat ze zich zo op haar gemak voelde bij haar man.


  Cordelia hoorde geblaf. Ze keek rond maar kon nergens een hond ontdekken. Nogmaals hoorde ze het korte gekef.


  Austin liet haar hand los en haalde zijn revolver tevoorschijn.


  “Wat is er?” vroeg ze.


  “Een prairiehond,” zei hij en versnelde zijn pas. “Blijf hier.”


  Ze was nog nooit ongehoorzaam geweest en wist niet wat haar bezielde om het nu wel te zijn. Misschien kwam het door het zielige gekef, dat leek op het gehuil van een kind. Wellicht kwam het doordat Austin haar aan Cameron deed denken, meer een jongen dan een man. Cordelia zag het kleine, bruine dier nog voor Austin. Met een lange tong likte het hondje aan een poot.


  “O, nee,” zei ze, en rende naar het teefje dat gevangen zat in een ijzeren val. “Wie doet nu zoiets?”


  Austin kwam bij haar staan. “Ga maar terug naar het huis. Ik verlos haar wel uit haar lijden.”


  Bliksemsnel draaide ze zich naar hem toe. “Volgens mij is haar pootje niet gebroken. Er steekt geen bot uit zoals bij de arm van Boyd toen Dallas die gebroken had.”


  “Wat heeft dat er nou mee te maken?” vroeg Austin.


  Cordelia fronste haar wenkbrauwen. “Als je die metalen beugels openhoudt, zal ik haar poot eruithalen. Ik zou haar mee kunnen nemen om te verzorgen.”


  Austin staarde alleen maar naar de vrouw. “Het is een prairiehond,” bracht hij haar in herinnering.


  Voorzichtig krabbelde ze met haar vingers op de kop van het beest. “Het is nog maar een jonkie. Help haar toch.”


  Dee keek hem zo hoopvol aan met die bruine ogen dat hij niet over zijn hart kon krijgen wat hij eigenlijk moest doen. Zijn revolver gleed weer in het holster. Goddank was ze met zijn broer getrouwd en niet met hem. Hij kon niet op tegen zo’n vrouw.


  


  Het was al bijna donker toen Dallas zijn paard liet halt houden bij de kraal. De bloemen die hij onderweg geplukt had, waren al een beetje verwelkt. Hij steeg af en vroeg zich af of zijn vrouw ze toch zou willen hebben.


  “Baas?”


  Hij draaide zich om naar Slim, die geïrriteerd klonk. “We hebben een probleem,” zei de dunne man.


  Dallas zuchtte. Hij was niet verbaasd. Een van zijn bronnen was opgedroogd en aan de noordkant van zijn land stierf al vee van uitdroging. “Wat is er?”


  “Een prairiehond. Austin ging uit wandelen met uw vrouw. Ze vonden een prairiehond en ze mocht die houden van hem.”


  “Wat heeft hij gedaan?”


  “Ze mocht dat beest van hem mee naar binnen nemen. Ze zei dat ze het teefje melk wilde geven. Hebt u ooit zoiets gehoord? Dat zal niet goed vallen bij de mannen. Ik dacht dat ik het u maar moest vertellen.”


  De bloemen vielen uit zijn hand op de grond. “Zorg jij voor Satan.”


  “Zorgt u dat we van dat beest afkomen?”


  “Ik zal er voor zorgen.”


  Trouwen met een vrouw die hij niet kende had aanvankelijk niet zo’n slecht idee geleken. Wat moest ze nou met een prairiehond?


  Dallas beende naar het huis. Austin zat op het trapje van de veranda. Een been stak vooruit, het andere had hij opgetrokken. Er lag een viool op waar hij aan zat te plukken.


  Dallas hield halt, en Austin richtte zijn blik op naar hem. Zijn ogen stonden zo onschuldig als die van een pasgeborene.


  “Ik hoop dat je me nu gaat vertellen dat we gestoofde prairiehond eten vanavond,” zei Dallas bars.


  Austin glimlachte. “Dan zou ik liegen. En ik heb al lang geleden geleerd dat liegen je in moeilijkheden brengt.”


  “Dan moet je maar eens vertellen waarom je hebt toegestaan dat ze een prairiehond mee naar huis heeft genomen,” barstte Dallas los.


  Onverschillig haalde Austin een schouder op. “Ik ben niet met haar getrouwd. Waarom zou ze naar mij luisteren? Ik wilde de beslissing aan jou overlaten.”


  “Er valt niks te beslissen. Een prairiehond is geen huisdier, het is ongedierte.”


  “Ga je haar dat vertellen?”


  “Dat heb je goed begrepen.”


  “Ga je haar vertellen dat ze dat beest niet kan houden?”


  “Ja, verdomme, natuurlijk ga ik haar dat vertellen.” Austin schudde zijn hoofd. “Ik ben blij dat ik niet in jouw schoenen sta.”


  “Daar heb je ook veel te grote voeten voor. Waar zit ze?”


  “Daarnet was ze in de keuken.”


  Hij marcheerde het huis door naar de keuken. Cordelia zat op een hoge stoel met het beestje op schoot. Ze keek op.


  “O, Godzijdank,” zei ze, en zuchtte zichtbaar opgelucht. Alle woede gleed van hem af toen hij zag dat ze hem niet angstig aankeek.


  “Hier,” zei ze, en wilde hem het mormel geven. “Hou eens vast.”


  “Wat?”


  “Hou eens vast,” herhaalde ze, en duwde hem het beest in zijn handen. Vervolgens greep ze zijn arm en trok hem op een stoel. “Ga zitten.”


  Verbaasd door haar kordate optreden ging Dallas zitten. “Ik heb de wond uitgespoeld en er wat zalf opgedaan. Maar het lukte me niet om een verband aan te leggen,” legde ze uit terwijl ze een reep linnen van de vloer opraapte. “Je moet haar pootje vasthouden zodat ik het kan omwikkelen. Anders likt ze de zalf eraf.”


  Dallas moest zijn best doen om het dier in de juiste positie te krijgen. Cordelia wond een goed stuk linnen om de poot.


  Plotseling hield ze haar handen stil en keek hem aan. “Iemand heeft een val neergezet op je land. Wie kan er nu zo wreed zijn?”


  Uit schuldgevoel schraapte hij zijn keel. “Iemand die weet dat een prairiehond gevaar oplevert.”


  Wederom hield ze haar handen stil. “Hoe kan dat beestje nou gevaarlijk zijn?”


  “Omdat het onder de grond zijn hol heeft en gaten graaft in de prairie. Een paard breekt meestal zijn been als hij in zo’n gat schiet. Dan moet hij afgemaakt worden.”


  “Dan is het gat gevaarlijk, maar niet de hond.”


  “Dat is hetzelfde als zeggen dat een geweer gevaarlijk is, en niet de man.”


  “Dat is helemaal niet hetzelfde.” Ze was klaar met het verband. “Austin vond dat ik haar Trouble moest noemen, maar ik noem haar Precious. Wat vind je ervan?”


  Hij bedacht dat het prettig zou zijn om zonder angst met elkaar om te gaan, maar eerst moest hij deze onplezierige taak verrichten. “Prairiehonden zijn de grootste vijanden van een cowboy. Je kunt dit beest niet houden.”


  “Waarom niet? Ik zal Precious bij me houden. Ik zal erop letten dat ze geen gaten graaft.”


  “Ik moet dat beest meenemen.”


  Ze pakte het dier en ging met samengetrokken schouders in een hoek staan, alsof ze het hondje en zichzelf wilde beschermen. “Wat ga je met haar doen?” vroeg ze. In haar ogen lag een angstig vermoeden.


  De hond piepte luid. Dallas wist niet hoe hij haar moest vertellen dat hij het beest af ging maken. Hij stond met zoveel aplomb op dat de stoel achter hem op de grond viel. Zijn vrouw schrok ervan.


  “Ik zal een riem maken. Maar als dat beest losloopt is dat niet mijn verantwoordelijkheid.”


  Dallas stormde de keuken uit en liep naar de stal. Hij haalde wat teugels van de muur en liep naar het werkhok achterin het gebouw. Hij legde de leren teugels op een verweerde tafel en bewerkte ze met zijn mes.


  Als hij ooit dochters zou hebben, zou hij ze leren dat de wereld geen sprookjestuin is. Wat hem betrof mochten ze vloeken en pruimen, als het maar geen zwakke wezens zouden zijn die bang waren van hun eigen schaduw en de stem van hun man.


  Hij hoorde voetstappen terwijl hij nogmaals in het leer sneed.


  “Heb je het haar verteld?” vroeg Austin. Hij leunde tegen een deurkozijn.


  “Yep,” gromde Dallas met opeengeklemde kaken. Met de punt van zijn mes maakte hij een gaatje in het leer.


  “En, hoe nam ze het op?” vroeg Austin.


  “O, heel goed.”


  Austin schudde zijn hoofd. “Ik wou dat ik even goed met mensen om kon gaan als jij. Ik had geen idee hoe ik het haar moest vertellen zonder haar verdriet te doen.”


  Hij kwam binnen en keek over de schouder van Dallas. “Wat ben je aan het doen?”


  “Ik ben aan het werk.”


  “Dat zie ik. Wat ben je aan het maken?”


  De kaak van Dallas verstrakte. “Een riem.”


  “Een riem? Grote God, een hondenriem! Mag ze het beest houden?”


  Dallas draaide zich om en zwaaide met het mes voor het gezicht van zijn broer. “Geen woord meer, hoor je? Als je prijs stelt op je huid, moet je nu je mond houden. Haal die grijns van je smoel en donder op.”


  Austin stak zijn handen op en liep achteruit. “Ik zwijg als het graf.”


  Maar toen hij uit het zicht was, weerklonk zijn lach luid en duidelijk in de stal.


  Hoofdstuk 7


  


  


  “Ik heb nog nooit een prairiehond aan de lijn gezien,” zei Houston.


  Met al zijn kracht sloeg Dallas op een spijker. Hij hoopte dat zijn broer zou stikken in zijn verholen gegrinnik.


  “Een man met visie zou in Leighton een winkel openen met speciale riemen voor prairiehonden,” zei Austin met een grijns.


  Dallas hield op met hameren en keek zijn jongste broer aan. “Ik zou maar ergens anders over praten, anders stel ik zometeen jouw visie een beetje bij.”


  “Ik denk dat Austin een belangrijk punt naar voren brengt,” zei Houston quasi-zakelijk. “Met al die prairiehonden in de buurt is er goud te verdienen met die riemen. Vooral voor iemand die zo graag imperiums opzet.”


  “Daar twijfel ik niet aan,” zei Austin. “En Dallas is ook zo goed in het maken van hondenriemen. Over die voor Dee deed hij maar een minuut of tien. Hij had bijna nog de naam van die hond erin gegraveerd.”


  Houston grinnikte. “Je moet zijn naam erin zetten, voor als hij ooit verdwaalt. Anders weten mensen niet van wie hij is.” Hij barstte nu echt uit in onbedaarlijk gelach. Austin lachte ook, maar minder hard. Dallas begreep niet wat de heren zo grappig vonden.


  “Ik dacht dat je je huis wilde uitbreiden,” zei hij.


  Hij zag dat Houston zijn best moest doen om zijn lachen te houden. Hij had sterk de aandrang zijn broer een handje te helpen door hem op zijn hoofd te slaan met zijn hamer.


  “Dat is ook zo,” wist Houston uiteindelijk uit te brengen. “Hou dan op met die gebbetjes en zet het raamwerk overeind.”


  “Je hebt gelijk,” gaf Houston toe. Hij werd even ernstig, waarna hij weer in lachen uitbarstte. “Lieve Heer, Dallas, een prairiehond aan de lijn. Ik had nooit gedacht dat een vrouw jou zo om haar vinger kon winden.”


  “Ze heeft me niet om haar vinger gewonden. En ik zou jou een stuk leuker vinden als je nooit meer zou lachen.” Het gelach van Houston stierf weg. “Maar dan zou ik mezelf niet zo leuk vinden.”


  Dallas wist dat Houston een minderwaardigheidscomplex had gehad tot Amelia hem in haar hart gesloten had. Hij wist ook dat zo’n liefdesrelatie voor hem en Cordelia niet was weggelegd. Ze wond hem niet om haar vinger, hij droeg haar niet in zijn hart. Zo was het nou eenmaal niet.


  Hij ging overeind staan. “Laten we dat lattenwerk eens overeind zetten.”


  


  “Ik vind het zo fijn als ik ze hoor lachen met zijn drieën,” zei Amelia.


  Cordelia keek naar de vrouw die tevreden haar hand op haar maagstreek legde.


  “Toen ik hier kwam, spraken ze zelden met elkaar, en gelachen werd er al helemaal niet,” zei Amelia in vertrouwen.


  “Waarom niet?” vroeg Cordelia.


  “Vooral door schuldgevoelens en misverstanden.” Amelia zuchtte diep, alsof ze terugdacht aan pijnlijke voorvallen in het verleden. Langzaam liep ze naar het open vuur waar de biefstuk werd geroosterd.


  Cordelia keek toe toen de mannen het raamwerk opzette dat moest dienen als zijmuur van het nieuwe gedeelte van het huis van Houston. Ze had al snel gezien dat Dallas de meest ambitieuze van de broers was.


  Samen met Austin waren ze lang voor zonsopgang op weg gegaan naar het huis van Houston. Toen de eerste zonnestralen over de horizon gleden waren ze aangekomen. Dallas had haar helpen afstappen. Amelia had hen meteen koffie aangeboden.


  “Weet je wat je wilt?” vroeg Dallas toen zijn broer op de veranda was verschenen en Amelia had gezoend.


  “Yep,” zei Houston en gaf Dallas een opgerold stuk papier.


  Dallas ontrolde de tekening en keek ernaar in het vroege ochtendlicht. “Dus je wilt twee nieuwe kamers en een zolder daarboven.”


  “Dat wil Amelia.”


  “Nou, aan de slag dan maar.”


  En ze gingen aan het werk. Het meten, zagen en hameren was tot in de verre omtrek te horen.


  Toen het raamwerk overeind stond, hield Dallas voor het eerst pauze. Cordelia hield Precious in haar armen terwijl ze toekeek toen Dallas zijn hoed afzette, zijn kletsnatte overhemd uitdeed en schudde als een hond die net uit een rivier komt. Hij gooide zijn hemd over een struik, zette zijn hoed weer op en ging weer aan het werk. Alhoewel hij haar niet meer had aangekeken sinds ze waren aangekomen, kon ze haar ogen niet van hem afhouden.


  Zijn gebronsde rug glansde in de zon, zijn spieren spanden zich toen hij een balk oppakte. Zijn lange benen brachten hem in een oogwenk van de stapel planken naar het opgerichte lattenwerk. Hij plaatste de balk tegen het raamwerk. Vervolgens zocht hij op zijn hurken tastend naar zijn hamer in het gras. Zijn broek zat strak om zijn achterste gespannen. Ze zag nu pas wat voor slanke heupen hij had. Hij deed haar denken aan de bovenste helft van een zandloper, breed van boven en smal aan de onderkant.


  “Ik wou dat ze dat niet gedaan hadden,” zei Amelia. Haar wangen werden warm.


  Cordelia keek naar Amelia. “Wat bedoel je?”


  “Ik wou dat ze hun hemden aangehouden hadden. Ik ben met het eten bezig, maar nu wil ik alleen maar kijken hoe ze aan het werk zijn.”


  Cordelia richtte haar blik weer op de mannen. Ze wist niet wanneer Austin en Houston hun overhemd uitgetrokken hadden, maar wel dat ze lang niet zo interessant waren als Dallas. Bij hen vroeg ze zich niet af of hun huid even warm aanvoelde als die eruitzag.


  Ze zag dat Maggie met dansende, blonde krullen naar de mannen liep. Ze droeg een soeplepel waaruit water klotste. Cordelia dacht dat er niet veel meer in zou zitten toen het kleine meisje de lepel aan Dallas gaf.


  Hij glimlachte hartelijk vanonder zijn snor toen hij de lepel aannam. Hij gooide zijn hoofd in zijn nek en nam een enorme teug. Met grote, groene ogen keek Maggie toe. Cordelia had het gevoel dat Dallas een show opvoerde voor zijn nichtje. Toen hij de lepel van zijn mond gehaald had, raakte hij met zijn vingertop het puntje van Maggies neus aan. Ook zei hij iets, maar dat kon Cordelia niet verstaan. Maggie lachte breeduit en rende terug naar de emmer met haar lepel.


  Buiten adem keek ze op naar haar moeder. “Oom Dallas zei dat dat het lekkerste water was dat hij ooit mocht smaken. Ik ga hem nog wat brengen.” Ze dompelde de lepel diep onder water en rende weer naar haar oom. Het water spatte nu haar jurk onder.


  “Arme Dallas, ze is dol op hem. Ze houdt hem mooi van zijn werk af,” zei Amelia.


  “Volgens mij is het wederzijds,” zei Cordelia. Ze wenste dat hij zo naar haar lachte.


  “Je hebt gelijk. Hij verwent haar. Ik moet er niet aan denken hoe hij zijn eigen kinderen zal bederven.”


  De wangen van Cordelia werden gloeiend heet bij deze toespeling op haar plichten als echtgenote. “Ik... ik wilde je nog bedanken voor de bloemen die je bij me op bed hebt gelegd op mijn trouwdag.”


  Amelia glimlachte. “Ik heb helemaal geen bloemen neergelegd.”


  “O.” Cordelia keek weer naar Dallas. Het raamwerk stond nu stevig vast. De mannen waren nu planken voor de vloer aan het neerleggen. Dallas hield een spijker vast terwijl Maggie de hamer hanteerde. Na een paar zachte klopjes, nam Dallas de hamer van haar over en sloeg de spijker in het hout.


  Ze wist niet wat ze van Dallas Leigh moest denken. Hij leek zo hard als de spijkers tussen zijn lippen. Niet bepaald een man die bloemen plukt...


  Nu ze wist dat hij het was die de bloemen op haar - hun - bed had neergelegd, werd het moeilijker voor haar om een hekel aan hem te hebben, laat staan hem te haten. Maar toch was ze nog steeds niet te spreken over het huwelijksritueel.


  Maggie klauterde over de lattenbodem die ze hadden neergelegd als basis voor de vloer. Ze gaf spijkers aan Austin. Alhoewel hij zijn arm in een doek droeg, werkte hij volop mee. Cordelia moest toegeven dat zij dat niet deed. “Amelia, kan ik ergens mee helpen?”


  “Ik heb op de veranda een paar dekens liggen. Leg ze maar op de grond bij de boom. Dan kunnen we straks lekker in de schaduw kunnen zitten.”


  Cordelia zette Precious neer en liep naar de veranda. Ze was dankbaar dat ze ook iets mocht doen. Met de hond aan de lijn ging ze aan de slag. Ze wist echter dat ze alleen maar aan haar man zou denken.


  


  Vanuit een ooghoek zag Dallas dat zijn vrouw in de weer was voor het huis. Hij moest zijn uiterste best doen zijn hersens bij zijn werk te houden - het verbouwen van het huis van Houston.


  Steeds weer dwaalden zijn gedachten af naar zijn echtgenote. Het feit dat ze zijn kleding had gewassen deed hem weinig goed. Nu rook hij, ondanks zijn gezweet, haar heerlijke lavendelgeur. Hij dacht dat hij gek werd. Hij rook haar heerlijke geur terwijl ze zo ver weg was. Het was een fout geweest om zijn rechten als echtgenoot niet op te eisen. Nu wist hij niet hoe hij haar moest benaderen.


  Hij wist dat ze met angstige ogen open zou doen als hij op haar deur zou kloppen. Dan deed ze hem te veel denken aan de talloze soldaten die hij in de oorlog gezien had. Ze volgden zijn bevelen op op het slagveld, nog banger voor hem dan voor de vijand of de dood.


  Hij wilde niet met spijt leven, maar soms vroeg hij zich af hoeveel mannen hij met zijn harde karakter de dood had ingejaagd.


  Hij wilde niet dat zijn eigen vrouw hem met dezelfde angst aankeek als hij bij haar in bed stapte. Maar hij wist niet hoe hij haar vrees kon wegnemen. Toen ze het hondje had gevonden was haar angst heel even weg geweest. Maar ja, hij kon haar moeilijk elke dag een gewond prairiehondje brengen.


  Hij ging staan om wat meer planken en spijkers te halen. Aangekomen bij de stapel hout kon hij niet laten om haar achterwerk te bewonderen toen ze dekens neerlegde bij de boom.


  Hij wenste dat hij wist hoe hij haar angst weg kon nemen - voor altijd.


  Zwijgend aten ze, afgezien van Austin. Dallas wist nooit wat hij moest zeggen tegen zijn vrouw. Het deed hem denken aan de tijd dat hij schreef met Amelia. Zijn eerste brief bestond slechts uit een paar zinnetjes. Tegen het einde van het jaar schreef hij bladzijden vol over zijn leven. Hij had erover gedacht om Cordelia een brief te schrijven, maar dat kwam wat laf over, dacht hij. Hij moest weten welke woorden hij moest uitspreken om zachtheid in de ogen van zijn vrouw te kunnen zien. Dezelfde zachtheid als in de ogen van Amelia wanneer ze naar Houston keek.


  Hij droeg een stapel planken naar het raamwerk, legde ze goed en haalde de spijkers uit zijn mond. “Houston, toen Amelia en jij hiernaartoe trokken... waar hadden jullie het toen over?”


  Houston sloeg een spijker in een plank en haalde zijn schouders op. “Waar zij over wilde praten.”


  Dallas drukte zijn frustratie de kop in. “Waar wilde ze dan over praten?”


  Houston zette zijn hoed achterop zijn hoofd. “Over jou, hoofdzakelijk. Ze vroeg van alles over de ranch, het huis en wat voor man je was.”


  “Je hebt zeker niet de waarheid verteld over het huis, aangezien ze gewoon wilde komen,” zei Austin.


  Dallas draaide zich om. “Wat is er mis met mijn huis?” Austin hield op met grijnzen en keek Houston aan. Deze schudde zijn hoofd en keek hem aan met een blik die wilde zeggen dat Austin deze keer echt te ver was gegaan. Vervolgens begon hij weer te timmeren.


  “Nou, wat is er mis met mijn huis?” vroeg Dallas weer. “Eh.. het is., het is erg groot,” legde Austin uit. “Natuurlijk is het groot. Ik wil een groot gezin.”


  “O. Tja, dan is er niks mis mee,” zei Austin. Hij gaf Maggie een spijker. “Maggie May, wil jij dit even vasthouden voor oom Austin?”


  Dallas loerde even naar zijn broer. Hij probeerde uit te vissen wat zijn broer bedoelde. “Jouw commentaar sloeg niet op de omvang van mijn huis. Wat bedoelde je nou echt?”


  Austin sloot zijn ogen en ademde diep uit voor hij Dallas weer aankeek. “Het... ziet er niet uit als een huis. Het is een... een...” Wanhopig wendde hij zijn blik tot Houston, die opgehouden was met timmeren.


  Dallas dacht dat zijn broer moed aan het verzamelen was. Hij wist dat hij een ongewoon huis had.


  Austin keek Dallas weer aan. “Ik vind het gewoonweg lelijk. Zo, nou heb ik het gezegd. Ik weet niet hoe Houston erover denkt.”


  Houston vernauwde zijn blik. “Hou mij erbuiten, alsjeblieft.”


  Het was alsof er een hele kudde over Dallas heenliep. “Ben je het met hem eens?” vroeg hij Houston.


  De kaak van Houston verstrakte. “Het is heel apart, dat is mijn mening. Heel apart. Het is niet mijn smaak, maar-”


  “Het eten is klaar!” riep Amelia.


  “Godzijdank,” zei Houston en stond op. “Ik sterf van de honger. En jij, schatje?” Maggie gilde toen hij haar hoog in de lucht tilde.


  Dallas ging overeind staan en greep de arm van Austin. “Waarom heb je me dat nooit eerder verteld?”


  Het gezicht van Austin werd helemaal rood. “Jij bent zo trots op je huis, en wat wij denken doet niet ter zake. Het gaat erom wat Dee denkt. Misschien moet je het haar eens vragen.”


  Haar vragen of ze het huis evenzeer haatte als haar man? In geen honderd jaar zou hij haar dat vragen.


  “Ik vind het een mooi huis,’ zei hij vlak.


  Austin glimlachte zwakjes. “Nou, dan is er toch geen probleem. Kom op, dan gaan we een hapje eten.”


  


  Nadat ze Precious verderop aan een boom had gebonden, zag Cordelia de mannen met toenemende onrust dichterbij komen. Ze wasten zich en trokken vervolgens hun overhemd weer aan. Hiervoor was Cordelia hen zeer dankbaar. Ze dacht niet dat ze een hap door haar keel kreeg als de borst van Dallas ontbloot bleef.


  Ze had drie dekens neergelegd bij een houten kist. Amelia had schotels met reepjes rundvlees en aardappelen op de kist neergezet. Op de dekens lagen de borden en het bestek.


  Amelia zat op een deken. Houston ging naast haar zitten met Maggie in zijn armen. “Dat ziet er goed uit,” zei hij. Cordelia wist dat er weinig hoop was dat Austin naast haar kwam zitten. Desalniettemin wenste ze het vurig. Hij glimlachte naar haar en ging tegenover haar zitten.


  Op de kleine deken leek Dallas enorm groot naast haar.


  “Dit is toch geen koe van mij?” vroeg Dallas.


  Houston lachte. “Waarschijnlijk wel. Hij stond ineens op mijn land. Wat moest ik anders doen?”


  “Hem naar huis sturen.”


  “Vergeet het maar.”


  Austin stak zijn arm uit. “Kom maar bij mij zitten, Maggie May. Ik heb toch de hele deken voor mezelf.”


  Dat vond Maggie een goed idee. Ze rende naar haar oom en viel over hem heen. Austin vertrok even zijn gezicht van pijn, waarna hij haar met zijn goede arm van zich af duwde.


  Houston haalde zijn dochter terug. “Alles goed?” vroeg hij aan Austin.


  Austin was erg bleek, maar knikte. “Het gaat wel weer.”


  “Sorry,” zei Maggie, en haar onderlip begon te trillen.


  Hij glimlachte. “Het is al goed, meisje. Het doet alleen nog een beetje pijn.” Hij sloeg op zijn bovenbeen. “Kom maar gewoon naast me zitten, niet op me. Goed?”


  Heel voorzichtig kroop het kind over de deken en ging naast hem zitten.


  “Wat is er met je arm gebeurd,” vroeg Cordelia.


  Er viel een stilte en Cordelia kleurde. “Het spijt me dat ik dat niet eerder gevraagd heb.”


  Austin keek ongemakkelijk. “Ik ben beschoten,” zei hij.


  “Grote God,” zei Cordelia. “Door boeven?”


  “Door veedieven,” zei Dallas snel. Hij gooide wat aardappelen op zijn bord. “Maar die lui zullen ons niet meer dwarszitten.”


  “O, dat is mooi,” zei Cordelia. Ze sneed haar vlees in kleine stukjes en at nauwelijks.


  “Daar kan nog geen vogeltje van leven,” zei Dallas.


  Ze zag dat hij diep fronste toen ze naar hem keek. Ze kon hem moeilijk vertellen dat ze nauwelijks een hap door haar keel kreeg als hij in de buurt was.


  “Ik ben nooit een grote eter geweest,” zei ze, en bestudeerde haar bord.


  “Tja, ik ben gewend mannen te zien eten,” zei Dallas bars.


  “Ik eet nooit zoveel als mijn broers,” zei Cordelia.


  Er viel nogmaals een diepe stilte, en Cordelia wenste dat ze iets wist te zeggen - wat dan ook.


  “Wanneer denk je dat het spoor hier komt?” vroeg Amelia.


  “Ik denk rond deze tijd volgend jaar,” zei Dallas. Hij pakte nog wat aardappelen.


  “Dan zal er hier veel veranderen,” zei Amelia.


  “Ja, dat denk ik ook. Misschien wordt Leighton wel zo groot als Abilene. Ik loop erover te denken een school te bouwen. Zou jij voor mij een onderwijzer kunnen zoeken?” vroeg Dallas.


  Amelia glimlachte. “Goed, ik heb ervaring met het zetten van advertenties tenslotte. We moeten iemand uit het oosten zien te vinden.”


  “Geef me maar een lijstje met de kosten die je verwacht. Daar ga ik dan mee naar Mr. Henderson van de bank.”


  Amelia boog zich naar Cordelia toe en pakte haar hand. “Wil jij me helpen, Dee?”


  Cordelia keek even naar Dallas. Hij zei niets en keek naar haar. Als hij wilde dat ze hielp had hij dat vast en zeker gezegd.


  “Ik weet niets van school, Amelia. Ik had een gouvernante.”


  “Dan leren we het samen,” zei Amelia.


  Cordelia schudde haar hoofd. “Nee, ik denk niet dat-”


  “Onze zoon gaat naar school,” zei Dallas. “Ik vind dat je je er maar mee bemoeien moet.”


  Cordelia knikte snel. “Goed, ik doe mee.”


  “Mooi,” zei Dallas plompverloren.


  Amelia kneep in de hand van Cordelia. “Dat wordt vast heel leuk.”


  Ja, dat kon ze zich best voorstellen. Bovendien was het weer eens wat anders dan de was en de afwas. Dallas en Austin waren overdag zelden thuis en het huishouden nam zo weinig tijd in beslag dat het soms leek of ze gek werd, zo alleen en zonder iets te doen.


  Het gesprek kwam op andere aspecten van Leighton, waar Cordelia weinig van begreep. Ze was al heel lang niet meer in de stad geweest. Ze had verschillende keren aan haar broers gevraagd of ze haar ernaartoe wilden brengen, maar geen van hen had ooit tijd gehad. Ze had altijd gedacht dat ze het mooi zou vinden de stad te zien groeien... net als een kind dat groter werd.


  Haar man had de stad gesticht op de dag dat hij zijn prikkeldraad had opgehangen. Ze wist nog dat Boyd hem een rotzak hadden genoemd... een van de mildere scheldnamen die hij had voor Dallas Leigh. Ze wist niet veel van zaken, maar ze kon zich moeilijk voorstellen dat een school of een kerk voor dominee Tucker hem veel geld op zouden leveren.


  Trouwens, ze had nog geen tekenen van hebzucht gezien bij Dallas sinds ze met hem getrouwd was, afgezien misschien van die ochtend bij het hek. Toen had hij geweigerd het hek weg te halen als ze hem zou verlaten. Hij had een onwillige vrouw geruild voor water, daar was hij ook weinig mee opgeschoten. Uiteindelijk zou hij een zoon krijgen, en haar familie een stuk land.


  Ze begon zich af te vragen hoe Dallas zijn hebzucht zo goed kon verbergen. En hoe slim was Boyd dat hij het toch ontdekt had?


  “De uitbreiding van het huis schiet goed op,” zei Amelia, om van gespreksonderwerp te veranderen.


  “De begane grond en de meeste muren moeten vanavond af zijn,” zei Dallas.


  “Ik stel het erg op prijs dat Austin en jij jullie vrije dag opofferen voor ons huis.”


  “Daar heb je familie voor,” zei Dallas.


  “Maar we zullen nooit iets terug kunnen doen. Tenminste, ik kan me niet voorstellen dat je je huis nog ooit wilt uitbreiden.”


  “Over het huis van Dallas gesproken, wat vind je ervan?” vroeg Austin aan Cordelia.


  Cordelia’s blik schoot naar Austin. Hierna keek ze naar Dallas, die ondoorgrondelijk keek. Er schoten haar alleen maar woorden zonder betekenis te binnen.


  “We moeten weer aan het werk,” zei Dallas en zette zijn bord neer.


  Houston gromde en wreef over zijn buik. “Hmm, ik zit erg vol. Ik denk dat ik even ga liggen ergens.”


  “Ik dacht dat jij die kamers wilde,” zei Dallas.


  “Ja, maar we kunnen het toch volgende week afmaken,” zei Houston.


  “Dan is het veel heter,” zei Dallas. “Ik ga weer aan het werk.”


  Cordelia keek toe toen haar man zijn overhemd over zijn hoofd uitdeed. Hij liep terug naar het huis.


  “Op een dag leer jij je mond houden, Austin,” zei Houston.


  


  Dallas pakte een balk op en liep ermee naar de nadere kant van het huis. Hij had genoeg van het werken aan de vloer. Houston en Austin konden de vloer wel afmaken als ze hun dutje gedaan hadden. Ze waren allebei in slaap gevallen onder de takken van de boom - Houston met zijn hoofd op de schoot van Amelia en Austin met Maggie tegen zich aan genesteld.


  Cordelia zat eenvoudigweg in de schaduw met haar handen gevouwen in haar schoot. Ze zag er prachtig uit.


  Hij vroeg zich af of ze iedereen, behalve hem, toestemming had gegeven haar Dee te noemen. Niet dat hij erom gevraagd had, dat zou hij zeker niet doen. Maar Dee was toch een stuk gemakkelijker uit te spreken dan Cordelia. Hij vond ook dat Dee beter bij haar paste, het klonk wat zachter.


  Hij zette de plank rechtop tegen het huis en spijkerde hem vast. De zweetdruppels gleden langs zijn ruggengraat. Vanavond zou hij een heerlijk warm bad nemen. Hij pakte een nieuwe plank en spijkerde ook deze vast. Een heerlijk warm bad in zijn huis. Zijn eigen, grote huis.


  Hij draaide zich om en schrok. Cordelia stond naast hem met een pollepel water. Er lag angst in haar ogen. “Amelia dacht dat je misschien dorst zou hebben.”


  “Niet erg aardig van haar om je naar het hol van de leeuw te sturen, maar toch bedankt.”


  Hij nam de lepel uit haar hand en dronk het water met een lange teug op. Zijn blik richtte zich op de hare. Met de rug van zijn hand veegde hij zijn mond af en gaf de lepel terug. “Bedankt.”


  Hij pakte nog een plank op en zette die tegen het huis. “Wat je huis betreft-” begon ze.


  “Ik bouw wel een ander huis,” zei hij en zette de plank op zijn plaats. “Dat maakt mij niks uit.”


  “Nou, eigenlijk vind ik het huis wel mooi.”


  Hij keek even over zijn schouder. Ze hield de lepel zo stevig vast dat haar knokkels er wit van werden. “Echt waar?”


  Ze knikte. “Eh... het is een beetje kaal... Ik bedoel, het zou wat vriendelijker zijn als je wat aardige spullen had.”


  “O, je wilt snuisterijen.”


  “En misschien hier en daar iets aan de muur. Een schilderij of zo. Een paar bloemen in de voortuin. Ik zou je een lijstje met ideeën kunnen geven-”


  “Niet nodig. Ga gewoon je gang.” Hij hurkte en zette een spijker tegen de plank.


  “En als je het dan niet mooi vindt?”


  “Blijkbaar vindt niet iedereen dat ik smaak heb.” Hij sloeg de spijker op zijn kop. “Ik vertrouw op jouw oordeel. Ik heb in mijn kantoor nog een catalogus liggen. Bestel maar wat je nodig hebt. Of ga anders maar naar de winkel van Oliver en koop daar wat je nodig hebt.”


  Hij stond op om de volgende spijker in te slaan en keek over zijn schouder. Hij verwachtte commentaar van haar, maar zij staarde slechts naar de plaats waar ze hun maaltijd gebruikt hadden. Dallas gluurde langs de rand van de plank. Houston was wakker geworden. Gebogen over het lichaam van zijn vrouw genoot hij van zijn toetje: Amelia’s zoete lippen.


  “Staren is niet beleefd,” zei Dallas en sloeg op de spijker. “Maar ze... ze...”


  “Ze kussen elkaar,” zei Dallas. “Dat is alles.”


  Met een rood gezicht wendde Cordelia zich af van het tafereel. “Maar ze zijn zo dicht bij elkaar.”


  “Dan is het leuker. Stond dat niet in het boek dat je geleend hebt?”


  Hij dacht niet dat ze nog meer kon blozen, maar dat gebeurde toch.


  “De titel van dat boek klopt niet,” fluisterde ze onderdrukt, alsof ze bang was dat iemand haar zou horen. “Het heeft niets te maken met het zijn van een echtgenoot. Het gaat over veefokken.”


  Hij haalde zijn schouders op. “Je bent met een rancher getrouwd, dan kun je dat verwachten. Ik dacht dat het geen kwaad kon als je boek daarover zou lezen. Dan kunnen we praten over veefokken onder het eten.”


  Haar ogen werden wijdopen. “Geen sprake van!”


  Zijn glimlach verdunde tot een kleine, harde streep. “Dan moet je iets anders verzinnen waar we het over kunnen hebben. Ik ben het zat om in stilte te eten. Als ik stilte wilde bleef ik wel buiten.”


  “Ik besefte niet dat je wilde praten onder het eten. Thuis mocht ik nooit iets zeggen tijdens de maaltijd.”


  “Volgens mij hadden jouw vader en de mijne hetzelfde idee: kinderen moeten stil zijn. Maar jij bent geen kind meer.”


  “Nee, maar vrouwen... vrouwen moeten ook stil zijn.”


  Vol onbegrip schudde Dallas zijn hoofd. “Ik hoor de hele dag geloei en de ruwe stemmen van mannen, ’s Avonds hoor ik liever een zachte vrouwenstem.”


  “Ik... ik zal proberen iets te bedenken waar we het over kunnen hebben.”


  “Mooi.” Hij draaide zich om om zijn werk voort te zetten. “Voordat we weggaan moet je nog tegen Houston zeggen dat jij een paard uit mag kiezen. Beauty is van Maggie. Die kun je niet langer lenen.”


  


  In de avondschemering stond Dallas tegen een verandapost van het huis van Houston geleund. Hij keek naar Cordelia die bij de kraal stond te praten met zijn broer. Ze sprak, was opgeruimd en lachte zelfs af en toe.


  Hij had haar mooie lach nog niet eerder gehoord. Het klonk onschuldig, even onschuldig als zij was.


  “Wil je iets drinken?” vroeg Amelia hem.


  Zonder zijn blik af te wenden van zijn vrouw, nam Dallas het glas citroenlimonade aan. “Mijn broer heeft succes bij de vrouwtjes.”


  “Hij vormt geen bedreiging voor haar,” zei Amelia zacht. Bliksemsnel draaide Dallas zijn hoofd om. “En ik wel?”


  “Dat denkt zij.”


  “Hoe komt ze daar nou bij? Ik heb haar met geen vinger aangeraakt.”


  “Hoe vaak heb je haar met haar naam aangesproken sinds je met haar getrouwd bent?’


  “Wat heeft dat er nou mee te maken?”


  “Je bent hier al sinds zonsopkomst en hebt nog niet een keer haar naam uitgesproken. Een vrouw wil gewoon af en toe haar naam horen.”


  “Ik breek mijn tong over die naam.”


  “Haar naam lijkt op de mijne, en daar heb je nog nooit moeite mee gehad.”


  “Jouw naam is heel anders. Jouw naam is zacht. Die van haar is... hard... houterig.”


  “Ik vind het een mooie naam.”


  “Nou, ik vind er niks aan.”


  Ze sloeg hem op zijn arm. De limonade klotste over de rand van zijn glas. Hij deed een stap achteruit.


  “Vervloekt nog aan toe.”


  Nogmaals sloeg ze hem. “Noem haar dan anders.”


  “Hoe dan?”


  “Suikerhartje.”


  Hij grijnsde.


  “Liefste, schatje.”


  “Dat krijg ik mijn bek niet uit.”


  “Doe niet zo grof en verzin maar iets wat je wel uit kunt spreken. Geef haar in ieder geval een naam.”


  “Maar waarom? Zij noemt mijn naam ook nooit.”


  “Weet je dat je heel kinderachtig doet?”


  Hij voelde zich dwaas. Daar stond zijn vrouw met een andere man, en ze vond dat duidelijk prettiger gezelschap dan hem.


  Amelia wreef over zijn arm. “Het spijt me. Het gaat me ook niks aan. Ik wil alleen maar dat je gelukkig bent.”


  “Ik ben gelukkig als ik een zoon heb.”


  Er kwam een grote droefenis over haar gezicht. “Is een zoon dan zo belangrijk voor je?”


  “Ja, dat is mijn enig overgebleven droom.”


  “Waarom wilde je geen volledige trouwgelofte afleggen?”


  Zijn blik gleed naar zijn glas limonade. De waarheid was bitter, bitterder dan de citroen in zijn limonade. “Ik ben geen gemakkelijk mens Amelia, dat weet ik wel. Liefde is niet iets dat ze me snel zal geven. Het had weinig zin haar een gelofte af te laten leggen die ze niet kan houden.” Hij gaf haar het glas. “We moeten ervandoor voor het donker is.” Hij stapte van de veranda af.


  “Je geeft jezelf geen kans,” zei ze zacht.


  Met een droeve glimlach keek hij haar aan. “Ik eigen me veel te veel toe, geloof ik. Als ik tegen haar zou zeggen dat ze weg mocht zonder dat het hek terugkwam, was ze in een ommezien verdwenen.”


  Hoofdstuk 8


  


  


  Dallas deed zijn armen over elkaar en keek naar de sterren. De dag die hij met het gezin van zijn broer had doorgebracht, maakte een paar dingen pijnlijk duidelijk: niet alleen miste hij zijn zoon, hij moest het ook stellen zonder de warmte en liefde die Houston en Amelia deelden. De hele dag hadden ze blikken uitgewisseld. Zonder een woord te zeggen hadden ze elkaar voortdurend de liefde verklaard.


  Hij dacht niet dat Cordelia ooit op die manier naar hem zou kunnen kijken: alsof de maan en de sterren voor hun geschapen waren. Als hij een vriendelijk man zou zijn, zou hij haar terugsturen naar haar vader, zonder ooit de smaak van haar mond te proeven en de zachtheid van haar huid te voelen, zonder ooit te horen hoe ze zou schreeuwen als hij zijn zaad in haar loosde.


  Maar zo’n man was hij niet. Hij wilde haar nogmaals en veel dieper kussen. Hij wilde weten hoe ze zou smaken. Hij wilde haar borsten in zijn handpalmen voelen. Hij wilde haar horen kreunen, zuchten en kermen.


  Hij wilde haar in zijn bed. Uit frustratie gromde hij. Ze lag al in zijn bed. Zijn probleem was dat hij niet naar haar toe kon gaan zonder dat er angst in haar ogen zou verschijnen.


  Hij overwoog om midden in de nacht naar haar toe te sluipen en haar met kleine kusjes in haar hals te wekken.


  “Dallas?”


  Hij draaide zich om toen hij de onzekere, zachte stem van Cordelia hoorde. Vlak nadat ze thuisgekomen waren, was ze naar zijn kantoortje gekomen om de catalogus op te halen. Hij had gehoopt dat ze wat rond zou kijken, maar ze had snel de catalogus gepakt en was er als een bang konijn weer vandoor gegaan. Sindsdien had hij haar niet meer gezien. Hij had aangenomen dat ze naar bed was gegaan - alweer zonder hem.


  Hij deed zijn armen over elkaar op zijn blote borst en wenste dat hij niet op blote voeten was. Hij voelde zich hopeloos naakt en nam woede als kleding aan. “Wat doe je hier?”


  “Austin zei dat ik met je moest praten.”


  Eerst Amelia en nu Austin. Het leek erop dat zijn hele familie erop gebrand was deze vrouw aan hem te koppelen. Maar hij wilde dat ze vrijwillig naar hem toekwam. Voorzichtig kwam ze naar de kraal toe en ging met haar vinger over de reling. “Je staat zo vaak hier. Kun je niet slapen?”


  “Ik heb veel aan mijn hoofd.”


  “Zoals?”


  Jouw prachtige ogen. Hoe zacht je huid eruitziet. Hoe heerlijk je ruikt. Hoe ik ernaar verlang je vast te houden. “Mijn brandmerk. Dat moet ik veranderen.”


  “Waarom?”


  Omdat ik in geen jaren een vrouw heb omarmd, niet sinds Amelia.


  “Het symbool klopt niet meer.”


  “Waarom klopt het niet meer?”


  Het lot.


  “Toen ik dit land kocht, nam ik een D, dat stond voor Dallas. Toen Amelia met me zou trouwen heb ik er een A bijgezet, een beetje tegen de D aan, zodat het een eenheid leek. Maar Amelia en ik zijn geen eenheid. En nu moet ik het dus veranderen. Helaas past de C niet zo goed bij de D, als je ze tegen elkaar zet lijken het twee D’s in spiegelbeeld. Dus nou loop ik erover te piekeren hoe ik de C met de D kan verenigen, maar zo dat ze niet op andere letters lijken.


  Ze keek hem aan in het maanlicht. “Hield je van haar?”


  “Van wie?”


  Ze sloeg haar wimpers neer. “Amelia. Hield je van haar?”


  Met zijn duim en wijsvinger wreef hij langs zijn snor. Dat had hij zich nog nooit afgevraagd. Misschien had hij erover na moeten denken. “Ik was erg gesteld op haar. Ze voegde gratie toe aan mijn leven, zeker, maar van haar gehouden heb ik niet. Niet zoals Houston van haar hield; niet zoals hij nu nog van haar houdt.”


  “Ze lijken erg gelukkig.”


  “O, ze zijn zeker gelukkig.”


  Ze zette een voet op de onderste dwarsligger van het hek om de kraal. Haar tenen kromden zich om het hout. Hij dacht eraan om met zijn voet de hare te raken, om met zijn voetzool haar enkel te strelen.


  Ze trok zichzelf op en leunde tegen het hek. In de schaduw van de nacht zag hij de ronding van haar borsten in haar peignoir. Hij verlangde er hevig naar de jas van haar af te laten glijden en zijn ruwe palmen op haar borsten te leggen. Hij drukte zijn vingertoppen in zijn armen om zich te bedwingen. Ze zag er sereen uit, dacht hij.


  “Je kunt ze met de rug tegen elkaar zetten.”


  Met de rug tegen elkaar? Deze vrouw was wel heel onschuldig. Rug tegen borst zou misschien kunnen, alhoewel hij de voorkeur gaf aan oogcontact onder het vrijen. Hij had nog nooit zo’n lange vrouw gezien. Met gemak kon hij zich voorstellen dat hij vrijwel zijn hele lichaam zou kunnen verwarmen aan het hare. Dij aan dij. Heup aan heup. Borst aan borsten. Zijn schouders zouden iets boven de hare uitkomen, maar daar viel mee te leven.


  Ze keek hem even aan. “Cameron noemt me Dee. Dat vind ik namelijk mooier dan Cordelia. Die twee D’s kun je met de rug tegen elkaar zetten.”


  “Die twee D’s? Met de rug tegen elkaar?” Hij haalde diep adem. “O, je hebt het over het brandmerk.”


  “Waar dacht je dan dat ik het over had?”


  Hij knikte kortaf. “Mijn brandmerk. Ik dacht wel dat je het over mijn brandmerk had.”


  Ze hield haar hoofd schuin, alsof ze hem niet helemaal geloofde en wilde bedenken waar hij aan gedacht had. Hij schoof zijn zweterige handpalmen in zijn broekzakken. “Waarom noemt hij je Dee?”


  “Toen hij nog klein was, was Cordelia te moeilijk voor hem, dus zei hij maar Dee. Ik heb Cordelia nooit zo mooi gevonden, maar ja, we kiezen onze naam niet zelf... evenmin als onze familieleden.”


  Hij kon zich voorstellen dat ze de afgelopen week meer te weten was gekomen over haar familieleden dan haar lief was. Houston had gezegd dat Cordelia gehoord had wat er in de studeerkamer gezegd was. Dallas moest zich beheersen, anders zou hij eens even naar de McQueens toe gaan.


  “Ik hoorde dat Austin en Amelia je ook Dee noemen. Zo zou ik je ook kunnen noemen, als je wilt.”


  “Dat zou ik erg prettig vinden.”


  “Mooi. Dan zal ik twee D’s gebruiken voor het brandmerk.”


  Ze richtte haar blik op naar de sterren. “Wat gebeurt er met je mannen als ze trouwen?”


  Net als haar lichaam, was haar hals lang en slank. Hij ging wat dichterbij staan en steunde met zijn elleboog op het hek. Nu kon hij haar beter zien. “Ze trouwen niet.”


  “Nooit?”


  “Niet zolang ze werknemer op een ranch zijn. Als een knecht een gezin wil stichten, moet hij het meeste van zijn loon sparen om zelf ooit een stukje land te kunnen kopen. Dan kan hij zelf een bedrijf beginnen en heeft zijn gezin de ruimte om te wonen.”


  “Vind je het niet erg dat het zo moeilijk is?”


  “Daar heb ik nooit zo goed over nagedacht. Het is zoals het is. Iedere cowboy weet waar hij aan begint.”


  Ze leek over zijn antwoord na te denken. Hij wenste dat hij wist wat ze nu dacht. Hij wou dat hij wist wat ze zou doen als hij met zijn voet de hare zou strelen, als hij zijn handen om haar gezicht zou leggen en haar zou kussen. Hij had het recht-


  Ze wendde haar blik af van de sterren. “Austin gaat morgen naar de stad. Mag ik met hem mee?”


  Hij negeerde zijn eigen gekwetste trots. Kennelijk reisde ze liever met zijn broer dan met hem. Hij had haar graag begeleid naar de stad als ze erom gevraagd zou hebben.


  “Je bent geen gevangene. Je kunt doen wat je wilt. Je hoeft niet overal toestemming voor te vragen.”


  “Ik kan alles doen wat ik wil?” vroeg ze.


  “Je kunt niet terug naar huis,” antwoordde hij snel. Hij wist zeker dat haar gedachten die richting uitgingen.


  Ze tilde haar kin een beetje op, bijna uitdagend. “Je geeft me alle vrijheid en perkt die onmiddellijk in. Zodoende is het geen echte vrijheid meer.”


  Ze haalde haar voet van het hek. “Bedankt dat ik met Austin meemag morgen.”


  Ze liep weg. Hij wilde haar vlecht pakken en om zijn hand draaien, net zolang tot haar gezicht dichtbij het zijne zou zijn... en haar dan kussen tot geen van beiden nog keuzes had.


  


  Cordelia kauwde traag op een koekje en las de woorden die ze gisteren voor het slapen gaan opgeschreven had nog eens over. Ze wist dat vrijheid een illusie was. Ze kon gaan en staan waar ze wilde, als ze maar niet naar de plaats ging waar ze heen wilde - de plek waar ze zichzelf zou kunnen zijn.


  Toch was ze van plan om van de dag te gaan genieten. Zelfs de duidelijke desinteresse van Dallas zou haar humeur niet kunnen verpesten. Ze keek op van haar aantekeningen. “Waarom denk je dat de bladeren van kleur veranderen in de herfst?”


  De vork met ei bleef op weg naar zijn mond steken. “Omdat ze doodgaan.”


  “Aha.” Ze keek naar Austin. “Denk jij dat ook?”


  Over de rand van zijn dampende mok koffie keek Austin haar met pretogen aan. Hij knikte.


  Ze richtte haar aandacht weer op het lijstje. Gisteravond was ze ongelofelijk trots op zichzelf geweest omdat ze Dallas toestemming had durven vragen om met Austin mee te mogen rijden. Austin had haar weliswaar de deur uitgeduwd en die op slot gedaan om haar zo te dwingen haar man onder ogen te komen, maar uiteindelijk had ze het lef gehad.


  “Wat is je lievelingskleur?”


  “Bruin.”.


  Ze keek op. “Bruin? Waarom nou juist bruin?”


  Dallas wist niet hoe hij haar de waarheid moest vertellen. Hij hield van bruin omdat het de kleur van haar ogen was. Die ene keer dat hij ze zonder de schaduw van angst en behoedzaamheid had gezien, hadden ze hem betoverd. “Zomaar.”


  “O.”


  Ze keek weer naar haar stukje papier. Dallas slikte een scherpe krachtterm in. Hij had gedreigd over veefokken te beginnen als ze niet uit zichzelf zou praten. Nu was ze met een lijstje onderwerpen naar de ontbijttafel gekomen waar ze met haar vinger overheen bleef gaan, op zoek naar iets om over te praten.


  Wind. Regen. De vorm van de wolken. Terwijl ze doorratelde over van alles en nog wat, ontdekte hij dat hij eigenlijk over haar wilde praten. Waar ze als klein meisje bang voor was. Over haar dromen, of ze eenzaam was. Hij schoof zijn stoel achteruit en stond op. Hij liep naar haar toe aan het andere eind van de tafel en legde een envelop naast haar bord.


  “Wat is dit?” vroeg ze.


  “Zakgeld.” Hij had er meer dan een uur over gepiekerd hoeveel hij haar zou geven. Ze was misschien beledigd als het te veel of te weinig zou zijn. Hij had geen flauw idee hoeveel geld dames nodig hadden. Tenslotte was hij op 20 dollar uitgekomen. “Als het niet genoeg is laat je het maar op mijn rekening zetten. Dan regel ik het wel als ik weer in de stad kom.”


  Ze ging met haar vingers over de envelop. Hij vroeg zich af hoe het zou voelen als deze slanke vingers over zijn borst zouden glijden.


  Ze keek hem aan. “Dank je wel.”


  “Je bent mijn vrouw. Ik moet er voor zorgen dat je niets te kort komt.” Hij wierp een blik op Austin. “Zorg dat haar niets overkomt, anders zwaait er wat.”


  Hij beende de kamer uit en vroeg zich af waarom hij niet gewoon haar wang gekust had en haar een fijne dag had gewenst.


  


  Cordelia vond het heerlijk om met Austin mee te gaan. Hij was veel geduldiger dan zijn oudere broer. Hij had haar al geleerd hoe ze Lemon Drop in een draf kon krijgen. Het was zalig om de wind in haar gezicht te voelen en de blonde merrie onder controle te hebben.


  Kon ze haar echtgenoot ook maar beheersen. Gaf hij haar maar de vrijheid.


  Ze liet haar paard stapvoets lopen. Naast haar deed Austin hetzelfde.


  “Dat deed je heel goed,” zei hij met een brede glimlach. Ze voelde haar wangen gloeien. “Het is een goed paard.”


  “Houston fokt alleen maar goeie paarden.”


  “Denk je dat we komende zondag nog aan het huis zullen werken?”


  “Vast wel. Dallas is geen man van half werk.”


  “Dat dacht ik al.” Ze ging verzitten. “Waarom hebben je ouders jullie naar steden in Texas genoemd?”


  “Volgens Houston was pa een rusteloze man. Hij heeft ons genoemd naar de stad waar hij woonde toen we geboren werden. Ik kan me pa niet herinneren, maar Houston zegt dat Dallas veel op hem lijkt en dat dit ook de reden is dat hij zoveel land koopt. Zo kan hij ronddolen en toch thuis zijn.”


  Zijn antwoord gaf haar tijd om na te denken. Ze vroeg zich af of Dallas evenzeer verlangd had naar een thuis als zij ernaar verlangd had weg te gaan. Ze veegde wat vuil van haar rijkostuum. “Ik vroeg me af...”


  Austin tikte zijn hoed wat hoger. “Ja, ma’am?”


  “Mijn vader stuurt elke week iemand naar de stad om voorraden te halen. Zou het jou niet veel tijd besparen als je een wagen mee zou nemen? Dan zou je niet elke dag naar de stad hoeven.”


  Het gezicht van Austin werd zo rood als een biet en hij trok zijn hoed weer naar beneden. “Ik ga niet naar de stad voor voorraden. Dat doet Pete altijd.”


  “Waarom ga je dan elke dag?”


  Hij schraapte zijn keel. “Daar heb ik gewoon zin in.”


  “Vindt Dallas dat goed?”


  “Als ik mijn werk maar doe, vindt hij alles best.”


  Ze dacht na over zijn antwoord. Haar dagen waren lang, en haar nachten nog langer. Ze vroeg zich af of er iets in de stad was waarmee ze de tijd zou kunnen doden.


  Ze verstevigde de greep om de teugels en zag Leighton in zicht komen. Een half dozijn houten gebouwen stond her en der langs de brede, stoffige straat. Aan de rand van de stad stonden willekeurig geplaatste tenten.


  Werklui timmerden aan het raamwerk van een gebouw. De geur van zaagsel hing in de lucht. Zoiets had ze nog nooit gezien.


  Op de dag dat Dallas aankondigde dat hij een stad zou bouwen, had ze niets dan een open vlakte gezien. Sindsdien was ze niet meer teruggeweest.


  Ze wist dat er een kleermaker in de stad was, en een general store. Maar ze wist niet dat er inmiddels ook een bank, een saloon en een gevangenis waren.


  “Wat zijn ze aan het bouwen?” vroeg ze Austin, terwijl hij hun paarden naar het centrum van de stad leidde. “Een stalhouderij en een smidse.”


  “Het wordt een echte stad,” zei ze vol ontzag. “Boyd zei dat het nooit zou lukken. Hij vindt Dallas een dwaas.”


  “Dat is hij zelf,” zei Austin. “Ik heb Dallas nog nooit zien falen.”


  Austin liet de paarden halt houden voor een gebouw waar ‘Oliver’s General Store’ op de gevel stond. Hij steeg af, bond de paarden vast en hielp Cordelia afstappen.


  Een hele stad om doorheen te lopen. Nou ja, nog geen hele stad, maar ooit zou die er zijn en dat was de verdienste van haar echtgenoot. De stichter van een imperium.


  Misschien was hij meer dan dat. De stichter van dromen. Waar zou je moeten beginnen?


  Austin opende de deur van de winkel. Hij stapte binnen en nam zwierig zijn hoed af. Er verscheen een losse lach om zijn mondhoeken.


  Becky Oliver stond op een trap en zette blikken voedsel op een plank. Haar blauwe ogen werden warm toen ze over haar schouder keek.


  Cordelia begon te begrijpen waarom Austin zo graag elke dag naar de stad ging.


  “Wat voor u doen kan ik?” vroeg een kalende man die achter de toonbank stond.


  Cordelia herinnerde zich dat ze op haar bruiloft aan Perry Oliver was voorgesteld.


  Becky rolde met haar ogen en kwam van de trap af. “O, pa, je haalt de woorden weer helemaal door elkaar.”


  Hij knipoogde naar Cordelia. “Jongelui. Altijd kritiek op hun ouders.” Hij keek Austin aan. “Nou, jongeman, waar kom je vandaag om?”


  “Dee heeft spullen nodig dus heb ik haar naar de stad gebracht.”


  Cordelia deed haar best om haar verbazing te verbergen. Ze had helemaal niks nodig, maar Austin smeekte haar met zijn ogen om het spelletje mee te spelen. Hoe kon ze de smeekbede in die blauwe ogen weerstaan?


  “Wat hebt u nodig, Mrs. Leigh?” vroeg Mr. Oliver.


  Mrs. Leigh? Ze zou nooit aan die naam kunnen wennen. “Ik... eh... boeken. Ik heb boeken nodig.”


  Mr. Oliver zette grote ogen op. “Heeft u de boeken die uw man vorige week gekocht heeft nu al uit?”


  Cordelia keek naar Austin. Hij haalde eenvoudig zijn schouders op. Ze had geen idee welke boeken haar man gekocht had. Waarschijnlijk over veefokken. “Nee, hij heeft ze niet aan mij laten zien,” gaf ze uiteindelijk toe. Mr. Oliver wreef met zijn hand over zijn blinkende, kale schedel. “Dat is vreemd. Hij zei dat ze voor u waren. Omdat u zo van lezen houdt.” Hij kneep zijn ogen half dicht en plukte aan zijn lippen. “Even zien. Ik had A Tale of Two Cities en Silas Marner op voorraad. Hij heeft ze allebei gekocht.”


  Ze wist niet wat ze van de toestand moest denken. Waarom had Dallas niet verteld dat hij die boeken voor haar gekocht had? En als hij ze niet voor haar gekocht had, waarom zou hij dan Mr. Oliver vertellen dat ze voor haar waren?


  “Ze waren de enige boeken die ik in de winkel had,” ging Mr. Oliver verder. “Hij vroeg me andere boeken die binnenkwamen apart te houden. Hij wilde ze eens bekijken als hij tijd had.”


  De bel boven de deur rinkelde. Er kwam aarzelend een jongen binnen. Zijn zwarte haar moest nodig geknipt worden en zijn gezicht kon wel een wasbeurt gebruiken. Hij schuifelde op blote voeten over de houten vloer naar de toonbank. Zijn hand verdween in een zak van zijn tuinbroek. Een band bungelde op zijn rug omdat er aan de voorkant geen knoop meer zat om hem op zijn plaats te houden. Het leek erop dat de knoop aan de andere kant het ook niet lang meer zou houden.


  Perry Oliver leunde over de toonbank. “Rawley Cooper. Wat kan ik vandaag voor je doen?”


  De jongen gooide wat munten op de toonbank. “Mijn pa wil spullen om sigaretten te draaien.”


  “Hier heb ik wat,” zei Mr. Oliver, en verdween achter de toonbank.


  De jongen staarde naar de potten met het kleurrijke snoep die in een rij op de toonbank stonden. Cordelia schatte hem op een jaar of acht. Zijn blik schoot terug naar Mr. Oliver toen de man een pluk tabak en wat vloeitjes op de toonbank legde.


  “Bedankt,” zei de jongen. Hij stopte de spullen in zijn zak en wilde weglopen.


  “Wacht even, Rawley. Je hebt me teveel gegeven,” zei Mr. Oliver en hij schoof met zijn mollige vinger een stuiver over de toonbank.


  Rawley keek vol twijfel van de stuiver naar Mr. Oliver. Aarzelend legde hij zijn groezelige hand op het geld. “Vandaag heb ik zoethout in aanbieding voor een stuiver,” zei Mr. Oliver. “Volgens mij zal jouw vader die stuiver niet missen.”


  Rawley schudde zijn hoofd, greep de stuiver en vloog de deur uit.


  “U had moeten zeggen dat het gratis was,” zei Austin.


  Mr. Oliver schudde zijn hoofd. “Heb ik al geprobeerd. Die jongen is te trots om iets voor niets aan te nemen. Dat heb ik nog nooit meegemaakt. En als je weet wie zijn vader is, is het wonderbaarlijk dat hij nog trots heeft.”


  “Wie is zijn vader?” vroeg Cordelia.


  “Een van de werklui die met de gebouwen bezig zijn. Maar veel voert hij niet uit. Meestal laat hij zich alleen uitbetalen en wordt dronken.”


  “Waar is Rawley’s moeder?” vroeg Cordelia.


  “Dood, denk ik.”


  Austin haalde twee stukken zoethout uit een pot.


  “Zet ze maar op mijn rekening,” zei hij terwijl hij naar de deur liep.


  “Hij neemt ze toch niet aan,” riep Mr. Oliver hem na.


  Austin liet zijn ontwapende glimlach zien. “Ik kan erg charmant zijn als ik wil.”


  Terwijl de deur achter hem dichtviel, stapte Cordelia weg van de toonbank. Ze voelde zich erg ongemakkelijk zonder Austin. “Ik kijk even rond.”


  Mr. Oliver knikte. “Roept u maar als u iets nodig heeft.” Cordelia liep naar het achterste gedeelte van de winkel, onzeker over wat ze moest doen als ze iets vond wat ze wilde hebben. Ze voelde zich kwetsbaar en verloren, als een kind dat de hand van zijn moeder heeft losgelaten in een grote mensenmassa.


  Ze was zesentwintig jaar en ze had geen flauw idee hoe ze een lint voor haar haar moest kopen. Haar vader en broers hadden alles voor haar gekocht toen zij voor haar moeder zorgde. Die gewoonte hadden ze aangehouden toen moeder overleden was.


  Ooit had ze zich vertroeteld gevoeld, maar nu was ze alleen maar bang.


  Ze was afhankelijk geworden van de welwillendheid van haar familie, en dat was nu weggevallen. Ze draaide zich om toen ze zachte voetstappen hoorde.


  Becky lachte naar haar. “Heb je iets gevonden wat je wilt?”


  Cordelia wrong haar handen ineen. Ze zou kunnen beginnen om van Dallas’ huis een thuis te maken. “Ik ben op zoek naar vloerkleden.”


  “Die liggen hier,” zei Becky.


  Cordelia liep om tonnen en dozen heen en volgde Becky naar de andere kant van de winkel. Becky sloeg op een stapel vloerkleden.


  “Dit is alles wat we hebben. Kijk maar of er iets voor je tussen zit.”


  Voorzichtig, om de stapel niet om te gooien, bekeek Cordelia de kleden een voor een. Ze wilde iets waar bruin in zat, de lievelingskleur van Dallas.


  “Ik was verbaasd toen ik hoorde dat Dallas met je ging trouwen,” zei Becky.


  Cordelia keek op van de kleden en glimlachte. “Waarschijnlijk wist je niet dat mijn broers nog een zuster hadden.”


  “O, ik had de geruchten wel gehoord,” zei Becky. “Ik was alleen verbaasd dat Dallas nog met je wilde trouwen nadat Boyd Austin had neergeschoten.”


  Cordelia’s hart bonkte tegen haar ribben en ze voelde het bloed uit haar gezicht wegtrekken.


  De ogen van Becky werden wijdopen. “O, hemeltje. Wist je het niet?”


  Cordelia staarde naar de grond. Waarom spleet die niet open zodat ze helemaal opgeslokt kon worden?


  “Ik ben ervan overtuigd dat Dallas Boyd vergeven heeft, anders was hij nooit met je getrouwd.”


  De deur zwaaide open en Austin slenterde de winkel binnen. Een stuk zoethout bungelde in zijn mondhoek.


  “Het is me gelukt. De jongen heeft een van de stengels aangenomen.”


  Met een zelfverzekerde tred kwam hij op Cordelia af. “Wat heb je daar, Dee?”


  “K-kleden. Ik dacht... Ik wilde er een voor het huis kopen.”


  “Dat zou leuk zijn,” zei Austin. “Welke had je in gedachten?”


  Cordelia zocht snel de stapel af en trok er een bruin kleed uit. “Deze.”


  Becky nam het van haar over. “Ik zal het voor je inpakken en het op de rekening van Dallas zetten. Je kunt het ophalen als je weer naar huis gaat.”


  “Kunnen we nu naar huis?” vroeg Cordelia aan Austin.


  “Ik dacht dat je de rest van de stad nog wilde zien?”


  “O ja, dat was ik vergeten.” Ze kon het niet opbrengen om Austin aan te kijken, nu ze wist dat haar broer hem had neergeschoten.


  Austin nam haar bij de arm. “Kom op, Dee, je ziet bleek. Laten we een luchtje gaan scheppen.”


  Ze liet zich door hem naar buiten leiden. Toen rukte ze zich van hem los, stak het smalle trottoir over en klemde haar trillende handen om de leuning.


  


  Austin bestudeerde de vrouw die zich zo aan de leuning vastklampte, alsof ze in het stof zou verdrinken als ze los zou laten. Hij nam het zoethout uit zijn mond. “Wat is er gebeurd, Dee?”


  Ze keek hem aan, terwijl pijn en boosheid elkaar in haar ogen afwisselden. Hij kreeg een steen in zijn maag en moest zich bedwingen om haar niet aan te raken, om de pijn en de boosheid weg te nemen. “Heb ik iets verkeerds gedaan?” vroeg hij zacht.


  “Boyd heeft je neergeschoten.”


  Rimpels verschenen in zijn voorhoofd. “Ja, en?”


  “Je zei dat je aangeschoten was door veedieven.”


  “Nee, dat heeft Dallas gezegd.”


  “Maar waarom?”


  Austin haalde zijn schouders op. “Misschien dacht hij dat je hem niet zou geloven. Of hij wilde je dat verdriet besparen. We zaten zo lekker te eten in de zon. Het was niet het goede moment om over Boyd te beginnen. Dat vond Dallas ook, denk ik.”


  “Maar Boyd heeft je wel neergeschoten.”


  “Heeft Becky dat verteld?”


  Ze knikte.


  “Verdorie, dat kind kan ook nooit eens haar mond houden.”


  “Waarom heeft hij je neergeschoten?”


  “Ik denk niet dat het opzet was. Hij schoot en ik stond in de weg.”


  Er verschenen tranen in haar ogen. “Ik heb geen vrienden, Austin, maar ik heb ze wel nodig. Wees mijn vriend.”


  “Tuurlijk. Wat jij wilt.”


  “Vrienden liegen niet tegen elkaar,” zei ze.


  Met zijn duim schoof Austin zijn hoed achterop zijn hoofd. Hij wenste dat hij haar zijn vriendschap niet zo snel verklaard had. “Wat wil je weten?”


  “Weet jij wat er gebeurd is toen Dallas de arm van Boyd gebroken heeft?”


  “Ja, diezelfde nacht ben ik aangeschoten.”


  “Was Boyd bij zijn vee? Hebben jullie hem overvallen?”


  Austin haalde zijn hoed van zijn hoofd en keek naar de lucht, wanhopig op zoek naar wijsheid.


  “Ik wil dat je me de waarheid vertelt,” zei ze. “Ben ik getrouwd met een man die midden in de nacht de arm van mijn broer heeft gebroken?”


  Zijn ogen zochten de hare. Hij zag iets van hoop in haar bruine ogen. Hij vroeg zag af wat haar het minst pijn zou doen - de waarheid of een leugen.


  “De waarheid.” Ze fluisterde, alsof ze zijn aarzeling begreep.


  “Nee, je bent niet met een stiekemerd getrouwd. Zo is Dallas niet. Zo is hij ook nooit geweest. Hij kijkt een probleem recht in de ogen. Je broers hadden de vervelende gewoonte onze hekken open te knippen en vee te doden. Die nacht wachtten we ze op. Toen ik die verscheurende pijn in mijn schouder voelde, werd alles zwart voor mijn ogen. Houston heeft me verteld dat Dallas Boyd door de rivier getrokken heeft. Ik vermoed dat hij gevallen is op een steen en dat zo zijn arm gebroken is. Ik kan me niet voorstellen dat Dallas het gedaan heeft.”


  “Ik ben bang van Dallas.”


  Austin kwam bij haar staan en legde zijn arm op haar schouder. “Ik weet het. Ik zie het in je ogen als je naar hem kijkt. Hij ziet het ook en wordt dan boos, en daardoor word jij nog banger. Dan wordt hij furieus. Het is een vicieuze cirkel waar je niet een-twee-drie uitkomt.”


  “Al die dingen die Boyd me verteld heeft... Ik weet niet meer wat ik moet geloven.”


  


  Austin boog zich naar haar toe en tilde haar kin op. “Je moet leren door je eigen ogen naar Dallas kijken, en niet door die van Boyd. Doe alsof je nog nooit van hem gehoord hebt en hem voor het eerst ziet.”


  “Ik denk dat ik hem dan ook angstaanjagend zou vinden.”


  Austin lachte. “Ik ben ook wel eens bang van hem. En Houston ook.” Hij keek somber. “Maar hij zal je nooit pijn doen, Dee. Dat weet ik zeker.”


  “Maar ik ben ook niet vrij bij hem.”


  “Als hij je vrijliet, wat zou je dan doen? Was het bij je familie zoveel beter?”


  “Ik heb meer nodig, Austin. Wat weet ik niet, maar ik heb meer nodig dan wat Dallas of mijn familie me kunnen geven.”


  Hij trok haar naar zich toe en legde zijn wang op haar kruin. “Ik hoop dat je het vindt, Dee. Ik hoop het echt.”


  Hoofdstuk 9


  


  


  Dallas kwam de bank uit en wenste dat hij niet zo stom was geweest. Hij had nooit naar de stad moeten gaan. Hij had gehoopt zijn vrouw tegen het lijf te lopen, om dan met haar een wandeling door Leighton te maken.


  Hij had zeker niet verwacht haar in de armen van zijn broer te zien.


  Austin keek op en zijn blauwe ogen werden wijdopen. “Dallas!” Tergend langzaam maakte Austin zich los van Cordelia, als een slang die om een boomtak gekronkeld hing. “Ik wist niet dat je ook naar de stad moest.”


  “Dat zie ik.” Dallas balde zijn vuisten en klemde zijn kaken op elkaar. Zijn blik boorde zich tussen zijn broer en zijn vrouw. Angst verscheen weer in haar ogen, en dit keer niet ten onrechte.


  Austin kwam met soepele tred naar hem toe. “Dee had gehoord dat Boyd me neergeschoten had. Ze was een beetje boos dat we haar niet de waarheid verteld hadden. Ik probeerde haar wat te kalmeren.”


  Dallas keek zijn broer aan. “Mij omhels je niet als ik kwaad ben.”


  Austin bulderde van het lachen. “Dat wil ik wel doen. Volgens mij kan ik dan meteen beginnen.” Hij strekte zijn armen uit en richtte zijn hoofd op. Hij grijnsde de grijns waarmee hij de dames charmeerde. “Zal ik jou eens lekker omarmen?”


  Dallas deed een stap achteruit. “Nee, ik kijk wel uit.” Zijn blik gleed naar Cordelia. Ze keek hem aan alsof ze hem voor het eerst zag. Nu pas besefte hij dat hij werkelijk een vreemde voor haar was. Wat wist ze nu helemaal van hem? En wat wist hij van haar?


  “Hoe is ze erachter gekomen?” vroeg hij.


  Austin knikte met zijn kin in de richting van de winkel. “Becky.” Met zijn handen wreef hij over zijn bovenbenen. “Luister, Dee is nog nooit in Leighton geweest. Wil jij haar eens rondleiden? Dan maak ik een praatje met Becky.” Austin draaide zich om naar Cordelia. “Dat vind je toch niet erg, of wel, Dee?”


  Dallas zag dat zijn vrouw verbleekte en vervolgens knikte. “Nee, natuurlijk niet.”


  “Goed zo. Dan zie ik jullie straks wel weer.”


  Austin ging de winkel in. Dallas wilde dat hij degene was bij wie ze steun had gezocht, toen ze de waarheid gehoord had.


  “Ben je hier nog nooit geweest?” vroeg hij.


  Ze schudde haar hoofd. “Niet in deze stad. Toen jij je land afzette hadden mijn broers trouwens geen tijd meer me ergens heen te brengen.”


  “O...” Hij stapte van de veranda af en dacht aan alles wat er nog gedaan moest worden. “Deze stad is nog lang niet af. Kijk maar eens naar de bank en de winkel.” Hij wees de gebouwen aan.


  “Waarom moest je naar de bank?” vroeg ze toen ze naast hem kwam lopen.


  “Ik wilde het met Mr. Henderson hebben over een lening voor een nieuw gebouw.”


  “Wat voor gebouw?”


  Hij schraapte zijn keel. “Iemand - een meubelmaker - heeft me een brief gestuurd. Hij wil hiernaartoe komen, maar heeft de financiële middelen niet om hier een zaak te beginnen. Volgens mij zou het een goede investering zijn.”


  “Kun jij hem dat geld lenen?”


  “Met hulp van de bank kan ik hem op weg helpen. Uiteindelijk zal hij zichzelf moeten kunnen redden, maar het belangrijkste is dat Leighton groeit.”


  “Hoe stel je vast welke bedrijven goed zijn voor de stad?”


  Hij keek haar aan. Dit soort vragen had hij niet van haar verwacht. Ze was blijkbaar slim genoeg om ze te kunnen stellen. Hij kromde zijn elleboog en zag dat ze eerst moest slikken voor ze haar hand op zijn arm legde.


  Samen slenterden ze door de straat.


  “Ik probeer erachter te komen wat de mensen nodig hebben,” legde hij uit. Hij wees naar de kledingwinkel. “Houston moest altijd naar Fort Worth voor kleren voor Amelia, naar de winkel van Miss St. Claire. Het idee van een nieuwe stad stond haar wel aan, dus kwam ze hier naartoe. Ze hoopte vooral op meer vrouwelijke klanten. Tot dan toe naaide ze kleding voor dames en heren.”


  “Maar er zijn hier toch niet zoveel vrouwen?”


  “Nee, op zijn hoogst een stuk of zes. Ik weet niet hoe ik ze naar Leighton moet halen. Misschien moeten we maar gewoon advertenties plaatsen. Zo is Amelia ook hier verzeild geraakt. Er moeten hier veel vrouwen komen, en er moeten genoeg mannen zijn die willen trouwen. Ik moet er nog over nadenken. Maar ik ben geen huwelijksmakelaar en wil dat ook niet worden.”


  Ze knikte traag en Dallas kon bijna de tandwielen in haar hersens horen knarsen. Hij wilde weten wat zij van de stad vond. Hij wilde dat Leighton meer was dan zomaar een stadje. Hij wilde dat de mensen toe zouden stromen en een reden hadden om te blijven.


  Ze kwamen bij de saloon. Weifelend keek ze hem aan. “Mag ik even binnenkijken?”


  “Natuurlijk.”


  Voorzichtig liep Cordelia naar de klapdeurtjes en keek in de rokerige ruimte. Het rook er niet echt lekker. Ze zag een paar mannen aan een tafel zitten kaarten. Een van die mannen was een broer van haar.


  “Wat doet Duncan hier?” vroeg ze.


  Dallas keek over haar schouder mee. “Hij zit te kaarten.”


  “Ik bedoel, waarom is hij niet bij zijn vee?”


  “Ik denk dat hij vrij genomen heeft.”


  Ze deed een stap achteruit en keek naar haar man. “Wanneer neem jij vrij?”


  Hij leidde haar weg van de saloon. “Ik hou niet van saloons. Het idee dat ik met kaarten geld verlies waar ik hard voor gewerkt heb, bevalt me helemaal niet.”


  “Maar je moet je toch ontspannen.”


  “Als ik me wil ontspannen, ga ik te paard naar mijn dames.”


  Cordelia was niet voorbereid op de pijnscheut die ze voelde. Waarom had ze verwacht dat hij haar trouw zou zijn? Ontstemd door redenen die ze niet onder ogen wilde zien, liep ze de veranda van de saloon af. “Ik heb geloof ik wel genoeg gezien.”


  Hij pakte haar arm, maar zij rukte zich los. “Raak me niet aan, alsjeblieft. Niet nadat je net over je maîtresses bent begonnen.”


  “Mijn maîtresses?” Hij trok zijn wenkbrauwen samen boven zijn verbaasde ogen. Toen begon hij te lachen. “Mijn dames.”


  “Ik begrijp niet wat er zo grappig is.”


  “Ik stond er niet bij stil.”


  “Blijkbaar niet. Een heer begint niet tegen zijn vrouw over zijn vriendinnen. Ik denk dat we allebei gelukkiger zouden zijn als je met een van hen zou trouwen.” Ze draaide zich om op haar hakken en liep weg.


  “Dee?”


  Ze wilde doorlopen, maar iets in zijn stem maakte dat ze de pas in hield en omdraaide. Hij lachte niet meer en keek haar aan alsof hij op zoek was naar iets.


  “Die dames zijn mijn windmolens,” zei hij rustig. “Ik hou ervan naar ze te luisteren ’s nachts, als het heel stil is. Dat geeft me rust. Ik zou dat graag een keer met je delen.”


  Oneindig beschaamd, sloot ze haar ogen. “Het spijt me. Ik heb me als een jaloerse feeks gedragen.”


  “Je zou vaker kwaad moeten worden.”


  Ze opende haar ogen. De enige keer dat haar moeder boos was geworden had haar vader haar neergeslagen.


  “Waarom zeg je dat?”


  “Dan komt er wat vuur in je ogen. Ik zie liever vuur dan angst.”


  “Dallas!” riep een man.


  “Tyler, heb je een probleem?” vroeg Dallas.


  Cordelia zag een magere man op Dallas afkomen.


  “Nee, niet echt een probleem.”


  Ineens nam Tyler zijn hoed in zijn hand, alsof hij Cordelia nu pas zag. Hij veegde zijn blonde lokken van zijn voorhoofd en glimlachte. “Mrs. Leigh, we hebben elkaar op de bruiloft ontmoet, maar u zult me wel niet herkennen. Tyler Curtiss.”


  “Ik ben niet zo goed in namen,” bekende ze.


  “En ik kan niet zo goed gezichten onthouden, maar dat van u zal ik nooit vergeten.” Hij bloosde onbeholpen. Dallas keek afkeurend.


  “Tyler ontwerpt gebouwen en helpt met de constructies,” zei Dallas wat kortaf.


  Ze glimlachte geïnteresseerd. “Dus jij bouwt de stad op?”


  “Met heel veel hulp van anderen. Ik wil graag de mening van uw echtgenoot horen over het een en ander. Kan dat?”


  “Ja hoor.”


  Dallas leek te aarzelen. “Weet je waar Austin is?”


  Ze knikte. “Hij is vast in de general store.”


  “Dan zie ik je straks thuis wel.”


  Ze keek naar hem terwijl hij wegliep. Aan zijn houding zag ze dat hij intensief luisterde naar het geratel van Tyler.


  Waarom had het zoveel pijn gedaan toen hij zijn dames genoemd had? Waarom was het een opluchting toen bleek dat het om molens ging?


  Ze liep in de richting van de paarden die voor de winkel vastgebonden waren. Ze was boos geworden en in plaats van haar terecht te wijzen had hij haar aangemoedigd. Hij had gezegd dat ze vaker kwaad moest worden. Ze bedacht dat hij misschien wel een beetje gelijk had. Haar woedeaanval voelde als... emanciperend.


  


  Cordelia stond op het balkon aan haar slaapkamer en keek naar de nacht. Ze hoorde het gesuis van de dichtstbijzijnde molen - een van de dames van Dallas.


  Hij leek geenszins op haar vader of haar broers. Hij werd snel kwaad, met vlammende ogen, maar hij bleef beheerst.


  De mannen die ze thuis gekend hadden dachten alleen aan hun eigen behoeften en wensen, maar Dallas leek ook rekening te houden met anderen. Hij gaf mensen een kans. Mensen kwamen naar zijn stad om hun dromen te realiseren, en zo werden zijn eigen dromen ook werkelijkheid.


  Ze wist dat Boyd zijn handelingen egoïstisch en hebzuchtig noemde, maar ze kon Dallas toch niet verwijten dat hij aan een toekomst voor zijn zonen bouwde? Een toekomst waar zij nooit van had durven dromen.


  Een stad. Een gemeenschap. Mensen.


  Ze fronste haar wenkbrauwen, verbaasd dat ze deel uit wilde maken van die droom. Ze wilde bereiken waar hij nog van droomde. Er zouden vrouwen naar Leighton komen, daar zou zij voor zorgen.


  Ze zag haar man niet bij de kraal. Zijn voetstappen weerklonken niet in de gang.


  Ze vroeg zich af waar hij was - misschien in de studeerkamer. Misschien lagen de twee boeken die hij gekocht had daar ook wel.


  Ze wilde niet meer bang zijn van hem, maar ze wilde ook niet afhankelijk zijn van hem. De vrijheid had haar zo begeerlijk geleken, maar nu besefte ze dat er geen vrijheid zonder onafhankelijkheid was. En de eerste stap was het overwinnen van haar angst.


  Ze liep de slaapkamer in en pakte het boek dat ze van hem geleend had.


  De diepte van zijn lach die nacht kon ze nog horen. Hij kon erg spontaan zijn. Zijn lach raakte haar en beroerde een snaar diep binnen in haar.


  Met de lamp in haar hand liep ze naar het kantoortje van Dallas. Ze zag licht onder de deur uitkomen en bedacht zich bijna. Maar in plaats daarvan dwong ze zichzelf te kloppen.


  “Binnen,” klonk het aan de andere kant van de deur. Haar hartslag versnelde. Trillend haalde ze adem en opende de deur. Dallas zat aan zijn bureau de kasboeken te bestuderen. Hij stond op.


  “O, blijf gerust zitten,” zei ze en liep naar binnen. “Ik kom alleen je boek terugbrengen.”


  “Mooi.”


  Ze liep naar de schappen. “Werk je altijd nog zo lang door?”


  “Meestal wel.”


  Ze likte aan haar lippen. Haar mond werd ineens droog, haar vastberadenheid wankelde. “Mijn vader... mijn vader werkt altijd ’s middags aan de boeken.”


  “Hij heeft drie zonen voor zijn vee. Ik ben alleen.”


  “En Austin.”


  “Het is zijn verantwoordelijkheid niet. Op een dag zal hij weten wat hij wil en zijn eigen weg gaan.”


  Als Austin weg zou gaan zou ze alleen zijn met de man die zonen wilde van haar.


  “Ik zal je niet verder storen.” Ze hield het boek omhoog. “Ik zet alleen dit even terug.”


  Hij ging weer zitten en zij liep gehaast door de kamer. Ze zette het boek op zijn plaats en ging met haar vinger over de rug van een van de nieuwe boeken op de schap: A Tale ofTwo Cities.


  Ze keek om naar Dallas. Hij schreef iets in zijn boek, alsof haar aanwezigheid niet uitmaakte. Maar toch leek hij ook te wachten op iets.


  Ze pakte het boek. “Dit heb ik nog nooit gelezen,” zei ze.


  “Je mag het hebben,” bromde hij. “En die andere ook. Als je me er maar niet voor bedankt. Ik had allang wat echte boeken op de schappen moeten zetten. Waar heb ik ze anders voor?”


  “Dat dacht ik ook toen ik hier voor het eerst binnenkwam. Het is zo’n mooie kamer.”


  Ineens richtte hij zijn meer dan donkere blik naar haar op.


  “Ik dacht-” Ze schraapte haar keel. “Ik dacht dat hier wel duizend boeken zouden kunnen staan.”


  Hij leunde achterover. “Duizend?”


  Ze knikte. “Misschien wel meer.”


  “Laat me weten wat de rekening is als je klaar bent.” Hij schreef weer iets op.


  Ze hield het boek stevig vast en liep door de kamer. Plotseling hield ze de pas in. Het was helemaal stil, afgezien van het gekras van de pen op het papier.


  “Vroeger las ik mijn moeder altijd voor,” zei ze zacht. Hij richtte zijn hoofd op en keek haar aan.


  “Ik mis dat wel eens,” voegde ze eraan toe. “Ik mis haar.”


  Hij steunde met zijn elleboog op het bureau en wreef met zijn duim en wijsvinger over zijn snor. Ze wist nog hoe zacht die was toen hij haar kuste.


  “Dr. Freeman zei dat je moeder invalide was.”


  Ze had het nog nooit aan iemand verteld. Zelfs na al die jaren was de waarheid nog even pijnlijk. “Mijn vader en zij hadden ruzie. Tijdens het handgemeen verloor ze haar evenwicht en viel van de trap. Ze kon zich daarna niet meer bewegen, maar ze was niet dood. Ik zorgde voor haar.”


  “Het handgemeen? Heeft je vader haar geslagen?”


  Ze knikte. Ze wenste dat ze er niet over begonnen was. De woorden klonken zo hard als je ze uitsprak. Als hij opgestaan was en naar haar toe was gelopen, was ze de kamer uitgevlucht.


  Maar hij bleef rustig zitten. “Hoe kwaad ik ook kan zijn, Dee, ik zal je nooit slaan. Dat beloof ik je.”


  Ze was ervan overtuigd dat hij de waarheid sprak.


  “Kan ik jou voorlezen?” vroeg ze.


  Ze moest bijna lachen toen ze zijn stomverbaasde blik zag. Dit was kennelijk het laatste wat hij verwacht had. Hij zag eruit alsof ze een emmer koud water in zijn gezicht had gegooid.


  “Ik weet dat je weinig vrije tijd hebt. Ik zou hardop kunnen lezen terwijl jij je administratie doet.”


  Traag knikte hij, alsof hij niet in staat was haar beweegredenen te doorgronden. “Dat zou fijn zijn.”


  Ze zette de lamp op een tafeltje en ging in een fauteuil ernaast zitten. Ze trok haar voeten op onder zich. Ze wist dat hij naar haar keek en probeerde er geen aandacht aan te schenken.


  Ze opende het boek en schraapte haar keel. “‘Het waren goede tijden, het waren slechte tijden...’”


  Ze keek op. Hij hield de pen boven het papier. Er droop inkt op de bladzijden.


  “Kun je wel werken als ik voorlees?” vroeg ze.


  Hij knikte en doopte de pen weer in de inktpot. Terwijl hij de cijfers nakeek, vulde ze de kamer met het verhaal. Dallas wist niet zeker op welk moment zijn vrouw spijt kreeg van haar voorstel hem voor te lezen, maar hij vermoedde dat het ergens rond middernacht was.


  Haar ogen begonnen dicht te vallen, de woorden werden steeds zachter en minder frequent uitgesproken. Hij had gevraagd of ze naar bed wilde, maar ze had haar hoofd opgericht en beweerd dat ze niet moe was.


  Hij dacht dat ze niet wist hoe ze op moest houden zonder hem achter zich aan te krijgen.


  Ze had nog twee uur voorgelezen met een stem die steeds heser werd en ogen die af en toe scheel keken en uiteindelijk waren dichtgevallen. Toen was ook haar hoofd naar opzij gezakt.


  Dat zag er verdomd ongemakkelijk uit. Ze zat in die stoel met haar hoofd in een vreemde hoek. Maar ze zag er ook verrukkelijk lief uit nu alle angst van haar afgegleden was.


  Wist hij maar een manier om die angst ook weg te houden als ze wakker was. Hij overwoog om zakelijk te blijven en haar gewoonweg een voorstel te doen. Daar zou het dan bij blijven.


  Maar hij wist dat ze meer nodig had dan de zakelijkheid van een man. Ze wilde vast teder aangesproken worden, en hij wist niet hoe dat moest.


  Zo stil als hij kon schoof hij zijn stoel achteruit en stond op. Op zijn tenen liep hij naar de slapende vrouw. Behoedzaam nam hij het boek uit haar hand en legde het op het tafeltje naast haar.


  Hij legde een arm om haar rug en de andere onder haar knieën. Hij tilde haar op en liet haar tegen zijn borst leunen. Ze zuchtte en legde haar wang tegen zijn schouder. Hij had niet verwacht dat ze zo licht zou zijn, zo licht als een zomerbriesje. Ze was lang en hij had gedacht dat ze wel meer zou wegen. Maar ze was niet veel meer dan zachte rondingen en warmte.


  Hij nam haar mee naar haar slaapkamer en legde haar op bed. Ze rolde op haar zij, trok haar knieën op en legde een hand onder haar wang. Hij legde de dekens over haar heen, hurkte naast het bed en keek toe terwijl ze sliep. Hij had genoten van de vonk in haar ogen toen hij over zijn dames was begonnen.


  Nu hij de geschiedenis met haar moeder kende, begreep hij dat haar kleine uitbarsting een teken was geweest van vertrouwen. Misschien was ze haar grenzen aan het aftasten, wilde ze weten hoever ze kon gaan bij hem.


  Hij dacht erover haar dat te vertellen, maar ze zou hem waarschijnlijk niet geloven. Hij zou het aan moeten tonen.


  


  Met een schok werd Cordelia wakker. Vaag zonlicht wierp schaduwen in de kamer. Ze trok de dekens op tot haar kin en probeerde zich te herinneren hoe ze in bed beland was.


  Dallas was in haar kamer geweest. Dat wist ze zeker op de een of andere manier. Zijn aanwezigheid hing nog in de kamer, als een vergeten geur. Had hij haar naar bed gebracht en haar vervolgens met rust gelaten?


  Ze dacht dat ze hem misschien nooit zou begrijpen.


  Hij wilde dat ze hem een zoon schonk, maar had haar niet bij de eerste de beste gelegenheid het hof gemaakt. Ze vroeg zich af of hij misschien spijt had van het huwelijk. Misschien zou hij nooit werkelijk haar man worden. Ze gleed uit bed, liep naar de balkondeuren en opende de gordijnen. Dallas stond bij de kraal met zijn voorman te praten. Toen Slim wegliep, ging Dallas op zijn zwarte paard zitten en keek naar boven. Zijn blik richtte zich op de hare.


  Haar adem stokte en haar hart begon te bonzen. Zijn mond bewoog. Hij sprak woorden uit die ze niet begreep. Ze opende de deur en stapte het balkon op.


  “Wat?” vroeg ze.


  “Kleed je aan. Dan gaan we rijden!”


  “Wat, nu?”


  “Ja.”


  Hij steeg af en ze liep gehaast haar kamer weer in. Ze sloot de gordijnen en wenste dat ze niet was opgestaan.


  


  Dallas wist niet precies waarom hij zijn vrouw had meegevraagd. Hij moest toegeven echter dat zijn woorden waarschijnlijk niet als een uitnodiging hadden geklonken.


  Het lag niet in zijn karakter om te vragen. Misschien als jongen nog wel, maar de oorlog had hem definitief veranderd. Op zijn veertiende had hij al bevelen uitgedeeld. Na de oorlog was orders geven een gewoonte geworden. Het was de gemakkelijkste manier voor hem om iets gedaan te krijgen. Zeg tegen iemand wat hij moet doen. Als het hem niet beviel, moest hij zijn heil maar ergens anders zoeken.


  Helaas had Cordelia niet de vrijheid om weg te gaan als zijn bevelen haar niet bevielen. Het huwelijkscontract bond haar aan hem, of ze dat nu wilde of niet.


  Hij had gehoopt dat hun relatie wat vriendschappelijker was geworden na de voorleessessie van gisteren, maar ze zat zo stijf als een plank naast hem op haar paard, haar ogen keken strak vooruit en haar knokkels waren wit van de greep om de zadelknop.


  De paarden liepen op hun dooie gemak, alsof ze alle tijd van de wereld hadden.


  “Hoe goed hou jij je aan je woord?” vroeg hij.


  Ze draaide haar hoofd naar hem toe en fronste haar wenkbrauwen. “Ik lieg niet, als je dat soms denkt.”


  “Mijn vader heeft me geleerd dat iemand niet meer is dan zijn woord. Ik heb nog nooit mijn woord gebroken. Ik vroeg me af of jouw pa je dat ook geleerd heeft.”


  Cordelia was met stomheid geslagen. Haar vader had haar niet veel meer geleerd dan dat een vrouw haar plaats moest weten in deze mannenwereld. Ze had dit nooit ter discussie gesteld totdat ze getrouwd was. “Ik kom mijn beloftes na,” verklaarde ze tenslotte.


  Hij knikte. “Dan moet je mij iets beloven.”


  “Wat dan?”


  Hij trok aan de teugels en zijn paard stond stil. Ze deed hetzelfde. Nadat hij zijn hoed had afgenomen zocht hij haar blik.


  “Ik wil dat je me belooft dat je dit land niet aan je broers geeft, mocht mij iets overkomen.”


  “Wat zou er dan met je kunnen gebeuren?”


  “Hier kan van alles gebeuren. Ik wil niet dat jouw broers voordeel hebben van mijn dood.”


  Zijn dood? De woorden weerklonken in haar hoofd, in haar hart. “Waarom zou je doodgaan?”


  Er verscheen een kleine glimlach op zijn lippen. “Ik ben niet van plan snel de pijp uit te gaan. Maar ik wil je woord dat het land mijn zoon toekomt als mij iets overkomt. Als we een zoon krijgen natuurlijk.”


  “En als we die niet krijgen?”


  “Dan moet je het land zelf houden of anders verkopen. Maar geef het niet aan je broers.”


  “Ik zou niet weten wat ik met al dat land zou moeten doen,” bekende ze.


  Hij keek naar de verre horizon. “Geef me je woord en ik zal je leren hoe je met het land om moet gaan.”


  Ze liet haar blik over het land glijden. Hij wilde haar zijn nalatenschap toevertrouwen. Ze begreep dat ze moest weten hoe een ranch in elkaar zat als ze een zoon had die dat moest leren. Hij keek haar aan met rotsvaste blik.


  “Ik zou alles kunnen vernietigen wat jij hebt opgebouwd.”


  “Als ik dacht dat daar ook maar de geringste kans op was, had ik mijn voorstel niet gedaan.”


  De kracht van zijn woorden maakten diepe indruk op haar. Hij vertrouwde haar zijn imperium toe, vertrouwde op haar woord, net zoals ze beloofd had op het zijne te vertrouwen.


  Hij wilde de wankele basis van hun huwelijk verstevigen door hun gelijke rechten te geven. “Ik geef je mijn erewoord.”


  Traag verscheen er een glimlach onder zijn snor. “Mooi.”


  In de daaropvolgende dagen maakte ze kennis met zijn mannen en hun werk. Ze had aangenomen dat ze het vee alleen maar in de gaten hielden. Ze zat er volledig naast. De mannen reden voortdurend heen en weer over het terrein, repareerden het hek en vervingen palen. Een van de mannen repareerde en smeerde de molens. Moerasrijders waren op zoek naar vee dat vast was komen te zitten in de struiken of de modder. De uiteenlopende taken van alle werknemers verbaasden haar.


  Het leek erop dat er altijd iets gecontroleerd of vervangen moest worden: het hek, de molens, de koeien, de watertoevoer, de graasweiden. Er moesten veel beslissingen worden genomen.


  Tegen het einde van de week was Cordelia beduusd van alle kennis die ze vergaard had.


  Ze had ook meer respect en begrip voor haar man en zijn prestaties gekregen.


  


  Dallas sloeg de spijker in het hout. Deze zondag leek veel op de vorige.


  Hij werkte aan het huis terwijl zijn broers ginnegapten.


  Het viel hem nog mee dat ze de vloer op de begane grond hadden weten te leggen.


  Hij hoorde het diepe gelach, gevolgd door het hogere gegiechel. Tegen beter weten in richtte hij zich op en liep voorzichtig over de balken naar de rand van de bovenverdieping. Hij leunde tegen het open raamwerk. Cordelia stond aan de ene kant van het erf. De anderen stonden overal verspreid. Ze draaide haar rug naar hen toe en iedereen kwam wat dichterbij. Houston nam een grote stap en stond stil. Amelia deed drie kleine stapjes vooruit. Maggie hupte voorwaarts en viel op haar knieën. Austin rende.


  Cordelia draaide zich weer om. Austin bleef ineens staan. Ze wees naar hem. “Ik zag dat je rende.”


  “Helemaal niet!” schreeuwde hij. De anderen lachten.


  Ze zwaaide met haar vinger. “Ga terug naar het beginpunt.”


  Hij stampte terug naar een touw dat een paar meter van Cordelia vandaan op de grond lag. Met een pirouette draaide ze zich weer om. Iedereen kwam weer in beweging.


  Dallas schudde zijn hoofd. Dit was natuurlijk weer een van de spelletjes van Amelia. Die vrouw kende meer spelletjes dan de bomen bladeren hadden.


  Dallas glimlachte toen Maggie en Houston weer vooraan moesten beginnen. Houston nam zijn dochter op zijn schouders.


  Cornelia draaide de deelnemers weer de rug toe. Austins benen bewogen sneller dan de wieken van een molen bij noorderwind. Dallas moest zijn kaken op elkaar klemmen om hem niet te waarschuwen.


  Cordelia draaide zich te laat om. Austin tilde haar op. De borst van Dallas kromp ineen toen hij zag dat ze lachend haar armen om de hals van zijn broer sloeg. Austin draaide haar rond. Hun gelach vermengde zich.


  Maggie riep dat ze nog een keer wilde spelen. Austin zette Cordelia weer neer. Ze keek op naar het huis en schrok toen ze Dallas zag. Haar glimlach verwelkte als de talloze bloemen die hij de afgelopen week voor haar geplukt, maar niet gegeven had. Dallas draaide zich om en liep naar het andere eind van de kamer. Hij vroeg zich af wanneer hij zo oud geworden was.


  Even later hoorde hij voetstappen op de trap - de trap die hij die ochtend gemaakt had. Hij kon Houston niets kwalijk nemen. Als hij een vrouw had die hem zo aankeek, zoals Amelia naar Houston keek, en als hij een dochtertje had dat hem zo aanbad, dan stond hij hier ook geen spijkers in te slaan.


  “Ik dacht dat je misschien zit had in limonade.”


  Hij keek op naar Cordelia. Onzeker stond ze in de deuropening met een glas in haar hand. Hij liep naar haar toe, nam het glas en dronk het in een teug leeg. “Bedankt.”


  Hij liep terug naar zijn hoek, pakte een plank en begon te timmeren.


  “Ik schaam me,” zei ze.


  Hij fronste en keek over zijn schouder. “Hoezo?”


  Ze liep over de gedeelten van de vloer die hij al vastgemaakt had en knielde naast hem neer. “Ik begrijp nu beter hoe hard je moet werken elke dag. De hele week moet je werken op de ranch, je hebt de leiding over de bouw van een stad, en op wat een rustdag moet zijn werk je aan het huis van je broer. En ik doe alleen maar rare spelletjes en zoek de kleden voor op de vloer uit.”


  “Ik vind de kleden mooi.”


  Ze keek zijwaarts naar hem. “Vind je?”


  Hij vond het vervelend dat hij dat niet eerder gezegd had. “Ja, echt. En ik vind de wandkleden en de nieuwe gordijnen in de salon ook erg mooi.”


  “Ik vind het wel gezellig staan. Ik heb ook nog wat meer meubels besteld voor de salon.”


  “Goed zo.”


  Sinds de dag dat ze hem voorgelezen had en de daaropvolgende dagen op de ranch, had ze haar behoedzaamheid langzaam laten varen. Ze bekeek hem nu zonder angst. Hij overwoog om naar haar toe te buigen en haar te kussen, maar besloot dat de afwezigheid van angst daarvoor niet genoeg was. Hij wilde dat hij warmte zag als ze hem aankeek. Hij wilde dat ze hem wilde zoals hij haar wilde.


  Het was dwaas om dat te willen.


  Ze sloeg haar blik neer en ging met een vinger over de spijker die hij net had ingeslagen. “Is het moeilijk om een vloer te timmeren?” vroeg ze.


  “Neuh.” Hij stak de hamer naar haar uit. “Wil je het eens proberen?”


  Er verscheen een vonkje in haar ogen. “Mag het?”


  “Natuurlijk.”


  Ze pakte de hamer aan, en hij gaf haar een spijker.


  “De spijker moet door de plank in de onderliggende balk. Zo blijft hij op zijn plaats. Hou je ogen op de kop van de spijker en sla voorzichtig.”


  “Het klinkt altijd alsof je hard slaat.”


  “Ik heb veel ervaring en zal niet snel op mijn duim slaan.”


  “O.”


  Geamuseerd keek hij toe toen ze de spijker vasthield en de hamer steviger vastpakte. Haar wenkbrauwen kwamen samen in een diepe frons. Ze hield haar onderlip tussen haar tanden.


  Hij slikte bij de herinnering aan die lip tegen zijn lippen. Haar ogen werden donker van de concentratie. Hij wilde dat het passie was.


  Zachtjes sloeg ze op de spijker. Haar tanden verzonken wat in haar lip en haar knokkels werden wit. Eerst wilde hij haar meer aanwijzingen geven, maar sommige dingen moest je door schade en schande leren. Na een dozijn slagen, zat de spijker goed.


  Met haar vingers wreef ze over de spijker. “Voelt het zo om een stad te bouwen?” vroeg ze.


  Daar had hij nog nooit over nagedacht. Hij wist niet wat te antwoorden.


  Ze keek hem verwonderd aan. “Er zullen kinderen over deze vloer kruipen. Ze zullen eroverheen lopen en rennen. Als dit huis honderd jaar blijft staan, heb je iets gemaakt waar kinderen die je nooit zult kennen nog van zullen genieten. En dat geldt ook voor je stad en je ranch. Alles wat je doet bereikt heel veel mensen. De dingen die ik doe zijn maar voor één persoon.”


  Ze legde de hamer op de grond en stond langzaam op. Hij moest zich beheersen om niet haar enkel te pakken om haar bij zich te houden.


  “Ik kan wel wat hulp gebruiken,” gromde hij. “Zeg eens tegen Houston dat hij komt helpen.”


  Ze verdween. Hij drukte zijn duim op de spijker die ze net had ingeslagen en vervloekte zijn trots. Hij had niet gewild dat ze wegging. Hij wilde haar lach niet horen zonder dat hij daar bij was. Hij wilde haar glimlach niet van een afstand zien.


  Hij had zich er niet toe kunnen brengen haar te vragen of ze wilde blijven, zijn taak te delen, de last te verlichten met haar aanwezigheid.


  Als hij dat niet eens kon, hoe zou hij haar dan ooit kunnen vragen of hij welkom was in haar bed?


  Hoofdstuk 10


  


  


  Met slappe bloemen in zijn hand liep Dallas door het huis. Alle kamers waren leeg, behalve de keuken. En daar zat alleen de prairiehond.


  Hij was wat eerder thuisgekomen om zijn vrouw mee uit rijden te vragen. Maar nu kon hij haar niet vinden.


  Hij liep het huis uit, naar de stal. De plaats waar de merrie van Cordelia hoorde te staan was leeg. Dat beviel hem helemaal niet.


  “Slim!”


  Zijn voorman kwam uit het kamertje aan de achterkant. “Ja, sir?”


  “Weet jij waar mijn vrouw is?”


  “Ja, sir. Ze is naar de stad met Austin.”


  “Daar is ze gisteren toch al geweest?”


  “Ja, en eergisteren ook.”


  Er ging en siddering door Dallas heen toen hij zich bepaalde momenten voor de geest haalde: Austin die Cordelia in zijn armen hield bij de general store. Austin die Cordelia optilt en rondzwaait bij het huis van Houston.


  Cordelia die aan tafel met Austin sprak zonder hulp van haar lijstje met gespreksonderwerpen.


  Austin had de gewoonte aangenomen om ’s avonds te komen luisteren naar Cordelia in de studeerkamer van Dallas.


  Dallas keek dan af en toe op van de boeken. Meestal zat Austin dan te kijken alsof Cordelia de heerlijkste vrouw op aarde was.


  Dallas haatte het dat hij de komst van Austin maar niets vond. Austin was vijf geweest toen hun moeder stierf en was sindsdien geen andere vrouwen gewend. Dallas begreep dat hij niet jaloers moest zijn op het plezier dat Austin had in de zachte stem van Cordelia - maar hij was het wel.


  “Wilt u dat ik haar paard niet meer zadel?”


  “Nee,” antwoordde Dallas snel. “Ze mag komen en gaan wanneer ze wil.” Hij gooide de bloemen neer in de box en liep terug naar het huis.


  Het was al donker voor ze terugkwamen.


  Aan het hoofd van de tafel gezeten, hoorde Dallas het besmuikte gelach in de hal. Zijn binnenste verstrakte bij dat heerlijke geluid - een geluid dat ze nooit in zijn bijzijn maakte.


  Hij dwong zich op te staan toen ze binnenkwamen. Ze keken zo schuldig als ondeugende kinderen die waren gaan vissen zonder hun corvee te doen.


  “Sorry dat we zo laat zijn,” zei Austin en hield een stoel voor Cordelia gereed.


  Ze lachte verlegen naar Austin en ging zitten. Hij ging naast haar zitten en begon stamppot op hun bord te scheppen. “We waren de tijd vergeten.”


  “Dat dacht ik al,” zei Dallas en ging weer zitten. “Ik heb die verdomde hond gevoerd.”


  Cordelia keek op en keek toen weer naar haar bord. “Bedankt.”


  “Hij blafte zo hard dat ik me niet op mijn werk kon concentreren,” zei Dallas.


  “De volgende keer zullen we haar meenemen.”


  We. Haar. De woorden bleven zwaar in de lucht hangen. De maag van Dallas kromp ineen. “Hoe was het in de stad?”


  Cordelia richtte haar blik op naar Austin. Die opende zijn mond en sloot hem weer.


  “Goed,” zei Cordelia. “Prima.”


  Dallas zette zijn stoel achteruit. Cordelia en Austin deinsden terug, alsof ze zich erg schuldig voelden.


  “Ik wens jullie nog een prettige voortzetting,” zei Dallas. Het verbaasde hem niet dat geen van beiden protesteerden.


  Hij liep naar de kraal en wist dat hij een dwaas was. Hij had Amelia gevraagd met hem te trouwen, maar zij was verliefd geworden op de broer die haar op was komen halen.


  En nu was hij getrouwd met Cordelia en had hij Austin gevraagd haar wat gezelschap te houden. Wat had hij anders kunnen verwachten dan dit?


  Hij stak zijn hand in zijn zak en haalde er het horloge uit dat Amelia hem gegeven had toen ze naar de ranch was gekomen. Het was een teken van genegenheid geweest. Van Cordelia kon hij iets dergelijks niet verwachten. Hij wist zeker dat ze hem ooit zou verlaten.


  Hij overwoog om tegen Austin te zeggen dat het leeftijdsverschil te groot was, maar wist dat de liefde zich weinig aantrok van dergelijke argumenten. Bovendien, hij was zelf wat ouder dan Cordelia en daar trok zijn hart zich niets van aan.


  In een verre uithoek van zijn land zou hij een huis voor hun bouwen. De aanblik van die twee als een gelukkig stel zou moeilijk te verdragen zijn voor hem. Zijn trots zou in opstand komen. Ze was tenslotte ooit de zijne geweest. Hij moest natuurlijk ook op zoek naar een nieuwe vrouw. Hij zou weer een advertentie kunnen zetten in een krant in het oosten, of hij kon-


  “Dallas?” De stem van Austin klonk achter hem. “Dallas, ik moet met je praten.”


  Hij propte het horloge terug in zijn zak en hulde zich in onverschilligheid. Hij stopte zijn kwetsbaarheid ver weg en draaide zich om naar zijn jongste broer.


  “Dat dacht ik al,” zei hij. Met een elleboog steunde hij op het hek om de kraal.


  Austin keek naar de grond en draaide met de neus van zijn schoen in het zand. “Ik weet niet zo goed hoe ik moet beginnen.”


  “Zeg het maar gewoon. Dat is meestal de beste manier.” Austin knikte en keek zijn broer aan. “Dee zei dat ik niks moest zeggen, maar ik vond dat je het moest weten.” Dallas probeerde de prop in zijn keel weg te slikken. “Dat stel ik op prijs.”


  Austin schoof zijn handen in zijn zakken. “Weet je nog dat we naar het circus gingen toen ik zeven was?”


  Austin was erin geslaagd de woede van Dallas te verminderen, als dat tenminste zijn bedoeling was geweest. Kerstmis, 1867. The Haight and Chambers Colossal Circus uit New Orleans had zijn tenten opgeslagen in San Antonio. Dallas en Houston waren nog aan het bijkomen van de oorlog. Maar met het kleine beetje geld dat ze hadden, wilden ze Austin een onvergetelijke Kerst bezorgen. Dallas glimlachte onwillekeurig bij die heerlijke herinnering. “Ja, en jij hebt de hele dag vragen lopen stellen. Ik heb nog gedreigd om de degenslikker om te kopen om een zwaard bij jouw in je keel te steken om je het zwijgen op te leggen.”


  Austin grinnikte en wreef langs zijn neus. “Ik dacht dat je het nog meende ook.”


  “Maar het dreigement hielp niet echt, of wel?”


  Austin schudde zijn hoofd. “Nee, en zo is het met Dee ook, in de stad. Ze heeft zoveel vragen en alles maakt zoveel indruk op haar. Ze hebben haar nooit meegenomen naar de stad, Dallas, nooit.”


  “Maar jij wel, en daar zal ze wel dankbaar voor zijn.”


  Austin kwam een stap dichterbij. “Ik lette niet zo op de vragen die ze stelde. Ik beantwoordde ze alleen. En terwijl ik praat, ontstaat er een plan in haar hoofd. En vandaag durfde ze het eindelijk te vragen. Maar Mr. Henderson lachte haar uit. Maar wat nog erger was... Boyd was er ook, en die rotzak-”


  “Ho even. Even wachten.” Dallas stak zijn hand op. “Waar heb je het over?”


  “Ik wil je vertellen wat er vandaag gebeurd is. Luister, Dee heeft bedacht dat mensen hier een slaapplaats nodig hebben als de trein hier stopt. Ze wilde een hotel laten bouwen. Ze wist dat jij naar Mr. Henderson was gegaan voor een lening voor die meubelmaker. Dus dacht ze dat ze daar moest beginnen. Ze wilde een lening. Ze heeft gisteren de hele dag bij de bank voor de deur gestaan.


  Maar ze had de moed niet om naar binnen te gaan. Vanmiddag schraapte ze al haar moed bij elkaar en ging naar binnen. Alleen Boyd was binnen. En hij vertelde haar dat de saloon genoeg kamers heeft voor eventuele reizigers. Toen begonnen Mr. Henderson en hij te lachen. Boyd zei dat jouw bed het enige is waar ze zich druk over moet te maken.”


  “En wat deed ze?” vroeg Dallas met opeengeklemde kaken.


  Austin glimlachte. “Je zou zo trots geweest zijn. Ze bedankte Mr. Henderson voor zijn tijd en liep met opgeheven hoofd de bank uit.”


  “Wie was er nog meer?”


  “Een paar ranchers en de kasbediende. Hoe dan ook, ze werd er niet vrolijk van. Ik heb geprobeerd haar op te vrolijken met grappige anekdotes, maar dat is niet wat ze nodig heeft. Ik had gedacht dat je misschien lief voor haar kunt zijn vanavond. Dan voelt ze zich bijzonder.”


  “Lief zijn?”


  “Ja, je weet wel wat ik bedoel. Zeg nou eens iets wat ze wil horen. Die woorden die de vrouwen doen glimmen als de volle maan.”


  Dallas knikte. “Ik zal het doen.”


  Op het gezicht van Austin verscheen een brede grijns. “Ik ben blij dat ik het gezegd heb. Ze was bang dat je boos zou worden als ze zelf wat ondernam.”


  “Ik ben niet boos.”


  “Dat wist ik wel.” Austin deed een stap achteruit. “Zullen we weer terug naar het huis gaan? Ze wil zometeen weer voorlezen, denk ik. Ik vind het leuk om te luisteren.” Hij draaide zich om en liep in de richting van het huis.


  “Austin?”


  Austin hield de pas in en keek over zijn schouder.


  Dallas dacht na wat hij zou zeggen. “Zeg niet dat je me verteld hebt wat er vandaag gebeurd is.”


  “Nee, ik hou mijn mond wel. Wees nou maar aardig tegen haar vanavond.”


  Dallas knikte. “Ik zal mijn best doen.”


  


  Lief zijn. Wat wist hij daar nou van?


  Geen ene moer.


  Dallas klopte op haar deur tot de hengsels ratelden. Hij hoorde onzekere voetstappen aan de andere kant.


  “Ik ben het, Dallas! Doe open.”


  De deur ging krakend open. Dallas probeerde zijn woede te beteugelen.


  Lester Henderson deed de deur verder open. “Dallas, lieve hemel, je maakt me aan het schrikken. Wat is er aan de hand?”


  “Ik heb een gerucht gehoord, Lester. En ik kan er niet van slapen. Ik hoop dat er niks van waar is.”


  Nieuwsgierig als hij was, stapte Lester Henderson op het balkon van de eerste verdieping. Net als de meeste nieuwe ondernemers woonde hij boven de zaak. “Een gerucht?” vroeg hij.


  “Ik heb gehoord dat mijn vrouw hier is geweest voor een lening.”


  Lester lachte met een hoog stemmetje dat Dallas op zijn zenuwen werkte. “O, dat. Maak je maar geen zorgen. Ik heb het verzoek afgewezen. Boyd was er ook, en hij heeft uitgelegd hoe dom het hele plan was. Ze moet jou een zoon geven en dat heeft hij haar luid en duidelijk te verstaan gegeven.”


  Dallas balde zijn vuisten en moest zich bedwingen de kleine gluiperd niet te lijf te gaan. “Kun je even verder naar buiten komen, Lester?”


  “Tuurlijk.”


  Lester liep naar de rand van het balkon. Dallas wees naar de horizon. “Wat zie je daar, Lester?”


  Lester haalde zijn schouders op. “De maan, de sterren, land.”


  “Mijn land,” zei Dallas. “Zover je kunt kijken is het mijn land. Ik heb geen zoon, Lester. Als morgen een stier mij op de horens neemt, gaat al dat land naar mijn vrouw.”


  Hij rukte zijn hoed af en bracht zijn gezicht dicht bij dat van Henderson. Ze stonden oog-in-oog met elkaar en Henderson deinsde terug. Maar Dallas liep achter hem aan tot hij tegen de leuning gedreven had.


  “Als mijn vrouw naar die bank van jou komt, hoeft ze nergens om te vragen. Jij springt uit je stoel en vraagt wat je voor haar kunt doen. En als zij dan een lening wil, dan geef je die haar.”


  “Maar... maar het onderpand,” stamelde Henderson.


  “Dat heb ik je net laten zien, verdomme!”


  “Maar Boyd zei-”


  “Het kan me niet verdommen wat Boyd allemaal zegt. Die hele familie kan me niks schelen, behalve Cordelia. Al zou ze de maan willen, ik geef haar alles. En wat die lening betreft: ik zou het erg op prijs stellen als je de zaak vannacht nog eens in overweging neemt en morgen laat weten wat in het beste belang van deze stad is.” Dallas deed een stap achteruit.


  Henderson ging rechtop staan en zette zijn borst op. “Bedreig je mij?”


  “Nee, dat doe ik niet,” zei Dallas met verraderlijk milde stem. “Ik zal nooit iemand bedreigen. Maar ik beloof je wel dat je nog niet jarig bent als je mijn vrouw nog eens voor schut zet. Dan bouw ik een bank naast de jouwe en maak ik je zaak kapot. En waar je ook naartoe gaat, ik zal je blijven volgen. Tot de dag dat je het loodje legt. Je zult niet eens meer in een bank kunnen werken, laat staan er een bezitten.”


  Dallas draaide om op zijn hakken en liep de trap af. Ineens stopte hij en keerde zich om. “Henderson, ik vertrouw erop dat mijn vrouw niets van dit gesprek verneemt.”


  Henderson knikte stom. En Dallas liep stampend verder de trap af. Hij dacht niet dat Henderson vermoedde dat hij lief kon zijn.


  


  De volgende ochtend bij het ontbijt, keek Dallas toe toen zijn vrouw met haar vinger over haar lijstje met onderwerpen ging.


  “Dee?”


  Ze keek op met teleurstelling in haar ogen.


  “Je hoeft niet met me te praten als je er geen zin in hebt. Ik zal niet over veefokken beginnen.”


  Ze knikte stuurs, keek even naar Austin en keek vervolgens weer naar haar aantekeningen.


  Dallas voelde dat de hemelsblauwe blik van Austin zich in hem boorde. Kennelijk wist hij dat Dallas nog niet lief was geweest voor zijn vrouw, en dat zat hem niet lekker.


  Cordelia richtte haar blik op naar Dallas en beet op haar onderlip. “Wat zou je gedaan hebben als Mr. Henderson je die lening voor die meubelmaker niet gegeven had?”


  Dallas leunde achterover in zijn stoel. Het deed hem ongelooflijk veel plezier te horen dat noch Henderson noch haar broer haar van de wijs hadden weten te brengen. Ook zij had dromen die ze wilde realiseren. Hij vroeg zich af welke vragen er nog meer op haar lijstje stonden. “Dan zou ik een andere stad naar de bank gaan.”


  “Welke stad?”


  “Fort Worth zou waarschijnlijk het beste zijn.”


  “Hoe ver is d-”


  Geklop op de deur onderbrak haar. Maar Dallas wist wel ongeveer waar ze heen wilde. Hij hoopte in ieder geval dat ze door zou zetten. “Austin, wil je even open doen?” Austin schoof zijn stoel achteruit en liep naar de deur. Even later kwam hij met een ongelovig gezicht terug. Naast hem liep Lester Henderson.


  Met een sierlijke beweging kwam Cordelia van haar stoel. “Mr. Henderson, wat heerlijk om u hier te mogen begroeten. Zal ik voor u koffie halen terwijl u met mijn echtgenoot spreekt?”


  Dallas had nog nooit een vrouw met zoveel gratie gezien. Op dit moment was hij trots op zijn echtgenote. Henderson draaide zijn hoed om in zijn handen. “Eigenlijk ben ik voor u gekomen, Mrs. Leigh.”


  Dallas zette zijn stoel achteruit. Henderson schrok zich bijna een ongeluk. Dallas ging staan. “Je kunt mijn koffie opdrinken. Ik moet naar de kudde.”


  Hij liep naar de stal en zadelde Satan. Tegen de tijd dat hij weg wilde rijden op zijn hengst, stapte Henderson alweer in zijn rijtuig.


  “Ik hoop dat je weet waar je mee bezig bent,” zei Henderson vinnig, met opeengeperste lippen.


  Dallas lachte tevreden. “Ik zou dit allemaal niet hebben als ik geen verstand had van investeren.”


  “Vrouwen weten toch niks van zaken,” zei Henderson. Dallas zette zijn hoed achterop zijn hoofd. “Ze weten hoe ze een huishouden moeten runnen. Ze weten hoe ze een gezin moeten leiden. Waarom zouden ze geen verstand hebben van zaken?”


  Sputterend klapte Henderson met de teugels. Zijn paard zette een draf in en de koets kwam in beweging.


  Dallas hoorde dat zijn vrouw opgewonden Austins naam riep.


  Ze had besloten dit moment met zijn broer te delen en niet met hem. Hij moest de pijn die hij in zijn borst voelde onderdrukken. Hij deed of het niet uitmaakte, ze had toch geen keus.


  Ze zou naar hem toekomen.


  En als ze dat deed, zou ze leren dat alles in het leven zijn prijs had. Om haar dromen te kunnen realiseren, moest ze eerst de zijne uit laten komen.


  


  Dallas stond uit het raam naar de lucht te kijken toen er zacht geklopt werd. “Binnen,” zei hij en draaide zich om.


  Cordelia opende de deur en keek naar binnen. “Kan ik even met je praten?”


  Hij hoorde aan haar stem dat er iets niet goed was. “Natuurlijk, kom verder.”


  Ze kwam binnen als iemand die naar het schavot moest.


  Voor zijn bureau stond ze stil. Ze maakte een handgebaar in de richting van zijn stoel. “Je kunt gaan zitten, als je wilt.”


  “Heb je dat liever?”


  Ze knikte wat onbeholpen.


  Met grote passen liep hij door de kamer en ging zitten. Hij zette een elleboog op het bureaublad en wreef met zijn duim en zijn wijsvinger traag over zijn snor. Hij trok een wenkbrauw op.


  Ze keek naar de grond. “Ik... eh.” Ze schraapte haar keel. “Ik dacht dat het mooi zou zijn als de stad een hotel zou hebben. Ik heb een lening gekregen en Mr. Curtiss is bezig met de tekeningen.”


  “Dee?”


  Ze keek op.


  “Als je het over zaken hebt, moet je je gesprekspartner altijd aankijken.”


  Ze slikte zichtbaar. “Dan is het nog moeilijker.”


  “Dat weet je gesprekspartner, en hij zal je daarom meer respecteren. En als hij je respecteert zal hij eerder met je in zee gaan.”


  “Weet je waarom ik hier ben?”


  “Ik heb zo’n idee.”


  “Moet ik het dan nog vragen?”


  “Voor alles in dit leven betaal je de prijs.”


  “En wat is jouw prijs?”


  Achterdocht en angst lagen in de diepten van haar donkere ogen. Hij haatte ze allebei. “Vraag maar.”


  Ze haalde diep adem en balde haar vuisten in haar zij. “Ik heb het geld. Ik heb iemand die wil bouwen.” Ze klemde haar kaken op elkaar en stak haar kin in de lucht. “Nou moet ik nog land hebben. Toen ik hoorde dat je land had vrijgemaakt voor een stad, nam ik in al mijn naïviteit aan dat dat land gratis was. Vanmiddag heeft Mr. Curtiss me uitgelegd dat het land nog steeds van jou is en dat nieuwelingen het van je kunnen kopen.” Er klonk berusting door in haar stem. “Zonder land kan ik geen hotel bouwen.”


  Dallas schoof zijn stoel naar achteren. Ze schrok. Daar moest ze eens mee ophouden, vond hij. Misschien moest hij haar maar vastbinden.


  Hij liep naar een hoek en pakte een rol papier. Hij legde de rol op zijn bureau en rolde hem open. Op het papier stonden de plannen voor de stad: de straten, de bouwplaatsen. Om te voorkomen dat het papier zou dichtrollen zette hij op de ene hoek van het papier de inktpot en op de andere de lamp.


  “Waar wil je je hotel?” vroeg hij.


  Haar nieuwsgierigheid won het van haar angst en ze bekeek de plannen. Haar vinger gleed langs de breedste straat.


  “De hoofdstraat,” zei ze zacht. “In dezelfde straat als de bank en de general store. Waar komt de spoorlijn?”


  “Ik denk dat die straks hier langs de stad zal lopen,” zei hij en wees op het zuidelijkste puntje.


  “Waar zijn de kleinere stukjes land voor?” vroeg ze en knikte naar een gedeelte aan de andere kant van de stad. “Huizen. Ik hoop dat daar mensen komen wonen.”


  Ze beet op haar onderlip. “Het hotel moet vlakbij het spoor zijn.” Ze richtte haar blik op en keek hem aan. “Denk je ook niet?”


  Hij was niet voorbereid op het genot dat door hem heen schoot. Ze stelde zijn mening op prijs. Hij moest slikken. “Dat denk ik ook, ja.”


  Ze knikte en zette haar vinger op een stuk land bij de plaats waar het spoor zou lopen. “Hoeveel zou me dat gaan kosten?”


  Hij voelde de glorie van succes door zich heen stromen. Haar droom was om een hotel te bouwen. Hij wist wat dromen waren. Hij droomde van een zoon. Het was een simpele ruil: de ene droom voor de andere. Dan kregen ze allebei hun zin. Maar zonder vertrouwen, zonder genegenheid, die prijs leek ineens te hoog.


  “Een glimlach,” zei hij rustig.


  Met een schok keek ze op. “Wat zeg je nou?”


  “Dat is de prijs... een glimlach. Net zoals je naar Austin en Houston lacht... of die verdomde prairiehond voor mijn part.”


  Ze knipperde met haar ogen en ging rechtop staan. Toen opende ze haar lippen en liet een gemartelde grijns zien die nog het meest weghad van een grimas.


  Hij leerde een pijnlijke les: affectie kon hij niet forceren. Hij kon niet eens een glimlach forceren. Als hij haar nu meenam naar bed en zijn rechten opeiste, zou hij zich na afloop nog leger voelen dan nu, dacht hij.


  Hij doopte de pen in de inktpot en schreef ‘Dee’s Hotel’ op het witte vierkantje op het papier. Daarna liep hij weer naar het raam en keek naar de maanloze lucht. Zijn handen legde hij op zijn rug. Wanhopig probeerde hij de leegte te vullen die elk moment groter leek te worden.


  “Is dat alles?” vroeg ze achter hem.


  “Da’s alles.”


  “Is dat land nu van mij?”


  “Ja.”


  “O, Dallas.”


  Hij draaide zich om. Duidelijk verbijsterd streelde ze de woorden op het papier. Er glinsterden tranen in haar ogen toen ze hem aankeek en glimlachte... een glorieuze glimlach die hem ademloos liet.


  “Ik heb nog nooit iets bezeten, en nu ben ik de eigenaresse van dit stukje land-”


  “Je hebt veel meer dan dat. In werkelijkheid hoefde je niet eens te glimlachen. Het was allang van jou.”


  “Dat begrijp ik niet.”


  “Toen je met me trouwde werd je niet alleen mijn levenspartner, maar ook mijn compagnon. Dus alles wat van mij is, behoort ook aan jou toe - de ranch, de stad... alles. We zijn partners, jij de mijne en ik de jouwe.”


  Zoals hij al verwacht had, verdween nu die stralende glimlach.


  “Dus het hotel... is ook van jou?”


  “Het is van ons. Ik zal een stille vennoot zijn.”


  “Wat betekent dat?”


  “Je kunt met het hotel doen wat je wilt. Ik zal te allen tijde mijn mond houden over je beleid. Maar als je ooit mijn mening wilt horen, zal ik die geven.”


  Ze vouwde haar handen in haar schoot en staarde hem aan.


  “Er is niets veranderd, Dee.”


  “Alles is veranderd,” zei ze zacht. Ze richtte haar blik op naar de zijne. “En als ik nu een stuk erbij neem voor mijn hotel?”


  Hij trok een wenkbrauw. “Je wilt twee stukken land?”


  Ze knikte. “Ik wil dat het een groot hotel wordt. Ik wil dat mensen het erover hebben als ze hier geweest zijn.” Hij liep terug naar zijn bureau. “Dan moet je nog een stuk markeren.”


  Met een glimlach pakte ze de pen en schreef haar naam op het belendende gedeelte op de kaart. Ze keek naar hem. “En als ik drie stukken wil?”


  “Ik heb ook nog plannen met de stad.”


  Ze leunde voorover. “Wat voor plannen?”


  Haar vraag weerklonk in zijn hart. Hij voelde zich gepasseerd toen ze haar plannen niet aan hem verteld had, maar wat had hij met haar gedeeld? Helemaal niks.


  Hij ging zitten, zette een elleboog op de houten leuning en wreef over zijn snor. Tot nu toe had hij alleen maar gezegd tegen mensen wat ze moesten doen. Hij kon zich niet herinneren dat hij het ooit over zijn hoop gehad had met iemand.


  “Eh, nou. Er willen bijvoorbeeld een paar journalisten naar Leighton komen.”


  Haar ogen werden wijdopen. “Komt er een krant? Krijgen we een krant?”


  Hij vond dat leuk om te horen: ‘we’.


  “Ja, er komt een krant. Daar kunnen dan advertenties en aankondigingen in komen.”


  “Heeft hij al een naam?”


  “The Leighton Leader.”


  “En, zijn er nog meer plannen.”


  “Een doodgraver.”


  Ze sidderde zichtbaar.


  “Mensen gaan nou eenmaal dood,” zei hij.


  Ze keek weer naar de kaart en ging met haar vinger over de lijnen die de straten voorstelden.


  “McGirk, Tipton, Phillipy...” Haar stem stierf weg, de namen van zovele andere nieuwe straten liet ze onuitgesproken. “Naar wie heb je die straten genoemd?”


  Hij wreef niet meer over zijn snor. Zijn geest was plotseling gevuld met het geluid van kanonnen, explosies en geweerschoten. “Mannen die ik de dood heb ingejaagd,” zei hij zacht. “Jongens eigenlijk nog, banger van mij dan van de vijand.” Hij trok een schouder op. “Ik wil ze eren door de straten naar hen te noemen.”


  “Je was zelf ook nog niet zo oud in de oorlog.”


  “Bijna iedereen was jong.”


  Ze schoot overeind uit haar stoel. “Ik weet zo weinig van je.”


  “Wat wil je weten dan?”


  “Alles.” Ze wendde haar hoofd af alsof ze zich geneerde. “Wist je dat ik een hotel wilde laten bouwen?”


  “Ik had een gerucht gehoord.”


  Ze keek hem aan. “Denk je dat het een succes zou kunnen worden?”


  “Absoluut.”


  Ze zette haar handen op het bureau. Hij zag angst in haar ogen, maar dacht niet dat die angst hem betrof.


  “Dallas, ik wil iets heel anders doen met het hotel.”


  Ze stond op en ijsbeerde door de kamer. Zelfs dat deed ze sierlijk, zo elegant. Hij vroeg zich af of hij wel gelet had op de manier waarop ze liep.


  “Wat wil je doen dan?”


  Ze hield halt en greep de rugleuning van haar stoel. “Ik wil het hotel gebruiken om vrouwen naar Leighton te krijgen.”


  Er verschenen rimpels in zijn voorhoofd. “Wat?”


  Ze liep om de stoel heen, ging zitten en boog zich over de kaart. Er was opwinding in haar ogen te lezen, een opwinding die hij nog nooit gezien had bij haar. “Je had het over advertenties om vrouwen als bruid te lokken. Maar dat leek me niet zo eerlijk. Dan moet een vrouw zichzelf geven aan een man die ze nog nooit gezien heeft - net zoals Amelia bij jou. Wat gebeurt er dan als ze verliefd wordt op iemand anders? Niet iedere man is zo genereus als jij. Niet iedere man zal een vrouw zomaar afstaan. En wat gebeurt er als ze de man van de advertentie ontmoet en ze vindt het maar niks?”


  Ze sprong van haar stoel en begon weer te ijsberen. Dallas keek gefascineerd naar haar, alsof hij haar kon zien denken.


  “Ik wil vrouwen een reden geven naar Leighton te komen naast een eventueel huwelijk. Ik wil dat er een goed restaurant komt, waar de mannen hun zaken kunnen bespreken. Ik wil dat vrouwen het hotel runnen en in het restaurant gaan werken. We zullen vrouwen uit het hele land hiernaartoe halen en ze een opleiding geven. En als ze dan een man ontmoeten met wie ze willen trouwen, dan is dat hun vrije keuze, geen dwang.”


  Haar woorden sloegen in als een bom. Zij had geen keus gehad. Hij vroeg zich af met wie ze had willen trouwen als ze de keus gehad had.


  Ze hield op met ijsberen, plantte haar handen op het bureaublad en zei: “Wat denk je ervan?”


  Dat jij een keuze had moeten hebben.


  Hij hield die gedachte voor zich. Hij stond op en liep naar het raam. In de verte hoorde hij zijn molen. Achter hem kon hij de gespannen afwachting van Dee voelen. Hij had haar geen keuze gegeven toen ze trouwden, maar die kon hij haar nu geven. Hij zou uit haar slaapkamer blijven tot ze hem er wilde hebben.


  Hij draaide zich om en ving haar blik met de zijne. “Ik denk dat je een imperium gaat opbouwen.”


  Hoofdstuk 11


  


  


  In de studeerkamer van Dallas schoof Cordelia wat op haar stoel heen en weer en schreef steeds meer op wat eerst een maagdelijk wit stuk papier was. Ze kwam er al snel achter dat het niet eenvoudig was om een imperium op te bouwen. Er waren zoveel details om rekening mee te houden.


  ’s Ochtends ruimde ze vliegensvlug de ontbijttafel af. Ze maakte het huis schoon en maakte de bedden op.


  Op een keer schoot het haar te binnen dat het in werk zou schelen als Dallas echt haar man werd en ze samen in hetzelfde bed zouden slapen. Dan hoefde ze maar een bed op te maken en te verschonen.


  Ze had overwogen het hierover met hem te hebben, maar had de moed niet gehad over het onderwerp te beginnen. Ze wist zeker dat hij meer zou doen dan alleen slapen, en ze was nog niet klaar voor wat dat andere dan zou kunnen inhouden.


  Toch dacht ze elke dag vaker en langer aan Dallas.


  Nadat het werk in huis gedaan was, begeleidde Austin haar naar de stad. Ze dacht voortdurend aan Dallas toen ze de tekeningen van Mr. Curtiss zag. Ze vroeg zich af of hij bij zijn vee was. Ze hoopte dat hij een reden zou hebben om ook naar de stad te gaan.


  Het leek erop dat hun paden zich steeds kruisten. Ze genoot ervan als ze samen door de stad liepen. Hij wist alles van de gebouwen en de bewoners. Hij vertelde welke nieuwe bedrijven er naar Leighton kwamen: de schilder, de bakker, de schoenmaker en de kapper.


  Maar ze genoot het meest van de avonden. In het kantoor van Dallas praatten ze dan over de nieuwste plannen: de formulering van de advertenties om vrouwen te lokken, wat voor meubels ze wilde in haar hotel, wat voor maaltijden er geserveerd zouden moeten worden.


  Hij had voorgesteld haar korting te geven op rundvlees.


  Ze had hem in herinnering gebracht dat ze geen korting nodig had. Als compagnon kon ze vee naar eigen goeddunken laten slachten.


  Hij had gelachen, diep en vol. Ze hield van die lach, van de manier waarop hij naar haar luisterde en van de goedkeuring die ze in zijn bruine ogen las.


  “Wat zit je dwars?”


  Cordelia keek op van de aantekeningen die aan het maken was omtrent het restaurant. Ze trok haar benen nog wat verder op onder zich. “Niks, alles is in orde.”


  Achter zijn bureau gezeten, kneep Dallas zijn ogen tot spleetjes. “Is er iets met het hotel?”


  Ze beet even op haar onderlip. “Het is niet echt een probleem. Mr. Curtiss heeft het ontwerp af... het is alleen niet geworden wat ik in gedachten had.”


  “Dat moet je hem dan maar vertellen.”


  Ze ging verzitten. “Hij heeft er zo hard aan gewerkt, en ik wil hem niet kwetsen.”


  “Maar het is niet wat jij wilt. En daar betaal je hem voor. Je betaalt hem toch wel, of niet?”


  “Ja.”


  “Dan moet je morgen naar de stad gaan en het hem vertellen.”


  Ze tekende het nieuwe brandmerk van Dallas op de rand van het papier. Het deed haar meer aan een hart denken dan aan twee gespiegelde D’s. Er moest alleen nog een pijl doorheen. Nogmaals tekende ze het merk, om tijd te rekken. Eigenlijk wilde ze vragen of hij misschien met haar mee wilde gaan-


  “Zal ik met je meegaan?”


  Ze keek op, aangetrokken door de intensiteit van zijn blik. Ooit had ze die blik ongemakkelijk gevonden, maar nu wist ze dat hij iedereen en alles zo aankeek.


  Ze glimlachte zacht. “Nee, ik kan dit alleen wel aan.”


  Zijn blik werd warmer en haar hart begon te fladderen, als vlinders in de lente. Haar antwoord beviel hem kennelijk. Ze vroeg zich af sinds wanneer haar dat iets kon schelen.


  


  De zon was nog maar net op toen Dallas te paard door het tentenkamp reed. Ooit zouden alle tenten weg zijn en zouden er houten gebouwen staan. Er zouden mensen komen. Zijn stad zou groeien. Zijn zoon zou hier een gouden toekomst hebben.


  Hij zag dat Tyler Curtiss zich naast zijn tent stond te scheren met zijn bretels nog naar beneden. Zijn spiegeltje hing aan een tentpaal. Dallas bracht Satan tot stilstand.


  “Tyler?”


  Tyler draaide zich om en glimlachte breeduit. “Dallas, jij bent al vroeg uit de veren.”


  Dallas knikte en steunde op zijn zadelknop. “De stad schiet al aardig op.”


  Iedere keer als ik denk dat mijn werk er bijna opzit krijg ik weer een nieuwe opdracht. Ik denk dat deze stad altijd door zal blijven groeien.”


  Dallas glimlachte. “Dat hoop ik. Het kan snel gaan als het spoor hier wordt aangelegd.” Zijn zadel kraakte in de stilte van die ochtend toen hij ging verzitten. “Tyler, straks komt mijn vrouw bij je. Ze is niet helemaal gelukkig met jouw tekeningen voor het hotel.”


  Tyler trok zijn wenkbrauwen op. “Gisteren zei ze nog dat alles prima was.”


  Dallas deed zijn hoed af en staarde naar de horizon. Vederlicht kuste de zon de aarde met de prachtigste kleuren. Hij dacht aan het zonlicht in de ogen van zijn vrouw. “Ben jij ooit getrouwd geweest?”


  “Nee, sir, helaas.”


  “Ik weet niet of het wel een onverdeeld genoegen is. Vrouwen zijn tegenstrijdig. Als Dee zegt dat iets prima is, hoeft het nog niet goed te zijn. Als het echt goed is, glimlacht ze erbij... adembenemend.” Dallas zette zijn hoed weer op. “Als ze komt straks, doe dan je best om die glimlach op haar lippen te krijgen.”


  Tyler knikte. “Ik zal het doen.”


  “Dat stel ik zeer op prijs.” Hij draaide zijn paard om. “Dallas?”


  Hij keek over zijn schouder.


  “Wat moet ik doen met de tekeningen die ik een paar maanden geleden heb gemaakt voor het hotel dat jij wilde bouwen?”


  Dallas haalde zijn schouders op. “Doe ermee wat je wilt. Eén hotel is genoeg voor deze stad.”


  


  Nog nooit was Cordelia zo nerveus geweest. Ze keek toe toen de landmeters palen in de grond staken om nauwkeurig de omtrekken te bepalen van het nieuwe hotel. Mr. Curtiss was klaar met de smederij en de stalhouderij. Hij begon nu aan de constructie van het hotel.


  Ze kneep in de arm van Dallas, die naast haar stond, ongeveer gekleed zoals op de bruiloft: Een bruine broek, een bruin jasje, een bruin satijnen overhemd. Hij zag er eerder uit als een succesvol zakenman dan als een stoffige cowboy die de zonsondergang tegemoet rijdt.


  “Het gaat echt gebeuren, hè?” zei ze.


  Er verscheen een brede, warme glimlach op zijn lippen, een glimlach die weerspiegeld werd in zijn diepe, bruine ogen. “Ja.”


  Met Precious in haar armen keek ze over haar schouder. Achter hen stonden mensen geïnteresseerd te kijken naar de landmeters. Ze zag alle werknemers van de ranch van Dallas.


  Ze zag Houston zich een weg banen door de menigte. Hij droeg Maggie, die haar armen om zijn nek had geslagen. Amelia liep naast hem. Ze liepen arm in arm, zag Cordelia. Toen ze dichterbij waren gekomen liet Amelia Houston los en omhelsde Cordelia. Precious blafte, en Amelia lachte.


  “Dit is zo opwindend,” zei Amelia.


  Cordelia glimlachte onwillekeurig. “Volgens Mr. Curtiss kan het hotel in oktober af zijn.”


  “Vier maanden?” vroeg Houston. “Denkt hij dat hij zoveel tijd nodig heeft?”


  Cordelia knikte. “Het wordt een groot hotel, en een deftig hotel.” Ze kneep in Amelia’s hand. “Ik weet al een naam: ‘The Grand Hotel’.” Ze keek even naar Dallas. “Is dat een goede naam?”


  “Je moet zelf weten hoe je je hotel wilt noemen,” zei hij. Houston grinnikte. “Het net zoiets als een naam verzinnen voor je kind.”


  Dallas wierp zijn broer een afkeurende blik toe. “Welnee, dat lijkt er helemaal niet op.”


  Met lange passen kwam Austin aangelopen. Hij fluisterde iets in het oor van Dallas. Dallas knikte. “Mooi.”


  Austin glimlachte naar Cordelia. “Het is bijna niet te geloven dat je pas drie weken geleden de bank van Henderson binnenstapte. Volgens mij werk je sneller dan Dallas als je eenmaal een idee hebt.”


  Ze bloosde en sloeg haar blik neer. “Ik denk dat dit hotel goed is voor de stad. Zo kunnen mensen hier goed overnachten.” Haar blik gleed naar Amelia. “We denken aan een speciale kamer voor de onderwijzer.”


  “Dat zou prachtig zijn,” zei Amelia. “Ik moet helaas bekennen dat ik er nog geen heb weten te strikken voor Leighton. Ik heb er nog geen werk van gemaakt.”


  “Ik heb er ook niet veel aan gedaan.”


  “Dan is dat het volgende waar we ons op richten,” zei Dallas.


  


  Cordelia’s adem stokte toen ze haar broers aan zag komen. Alleen Cameron glimlachte naar haar. Hij schudde haar hand. “Hoi, Dee. Je ziet er goed uit.”


  Ze voelde zich ook goed, gelukkig zelfs. “Ik had jullie hier niet verwacht vandaag.”


  “Dallas had het bericht verspreid dat hij nieuws had,” zei Boyd. Zijn blik gleed naar haar maagstreek. “En ik heb wel zo’n vermoeden wat hij ons gaat vertellen. Kennelijk denkt je man dat iedereen dat interessant vindt om te horen.”


  Zijn vijandigheid verbaasde haar. Pas nu besefte ze dat ze gewend was geraakt aan een huis waar woede geen dagelijkse gang van zaken was. “Waar is vader?”


  “Hij kon niet komen,” zei Boyd.


  “Is hij ziek?”


  “Hij wordt gewoon te oud om te reizen.”


  Ze keek Dallas aan. “Ik moet echt een keer naar hem toe.”


  “Ik zal het regelen.”


  Een van de landmeters kwam naar hen toe. “We zijn klaar.”


  Dallas knikte en richtte zijn aandacht weer op Cordelia. “Wil je om het terrein heen lopen voor de ceremonie begint?”


  “De ceremonie?” vroeg Boyd.


  Duidelijk ingenomen glimlachte Dallas naar haar broer. “Ja, de ceremonie van het eerste werk op nieuwe grond. We kondigen vandaag de bouw van een hotel voor Leighton aan.”


  Boyd verbleekte duidelijk. “Hotel? Je gaat dus niet vertellen dat ze in verwachting is?”


  “Nee.”


  De ogen van Boyd vernauwden zich. “Wat is er aan de hand, Leigh? Krijg je haar niet zwanger? Ben je niet mans genoeg?”


  Cameron duwde zijn oudere broer achteruit. “Dat was niet erg gepast, Boyd.”


  Boyd zwaaide met zijn vinger voor het gezicht van Cameron. “Dat zou ik nooit meer doen, als ik jou was.”


  Cameron schudde zijn hoofd. “Dit is het moment van Dee. Bederf het nou niet.”


  “Wist jij dat ze met een hotel bezig was?”


  De blik van Cameron schoot bliksemsnel naar Austin en weer terug naar Boyd. “Ja, dat wist ik.”


  “Wat kan mij verdomme een hotel schelen? Ik wil alleen het land terug dat die rotzak ons afgepikt heeft.” Boyd stormde weg.


  Cordelia keek naar haar twee overgebleven broers. Ze gingen ongemakkelijk van het ene been op het andere staan.


  Uiteindelijk grijnsde Duncan. “Ik heb gehoord dat je er gratis kunt dansen, eten en whisky drinken. Ik zal snel een kamer boeken.”


  “Ik ook,” zei Cameron, wat minder enthousiast.


  “Dat is mooi om te horen,” zei Dallas. Hij draaide zich om naar Cordelia. “Even langs de rand lopen? De mensen worden ongeduldig.”


  Ze snakte zelf naar het einde van de plechtigheid. Het kwam altijd neer op land, en een zoon voor Dallas. Echter, de man die eigenlijk boos op haar moest zijn omdat ze hem nog niet in haar bed verwelkomd had, liep nu naast haar op de grond waar het hotel kwam dat haar niet veel meer dan een glimlach gekost had.


  Op de dag dat ze hem had leren kennen, dacht ze dat hij de ongeduld zelve was. Maar in de afgelopen maand had hij zich niet opgedrongen om zijn rechten op te eisen. Hij had geduldig naar haar plannen geluisterd en haar overal bij geholpen.


  En hij had niets daarvoor in ruil gewild.


  “Wat is voor jou het voordeel?” vroeg ze toen ze om een denkbeeldige hoek aan de achterkant van het hotel liepen.


  Hij leek verrast toen hij haar aankeek. “Ik vind het fijn als ik je glimlach zie. En dit hotel gaf je redenen genoeg om te lachen.”


  “Is het zo simpel?” vroeg ze.


  “Ja, zo simpel is het.”


  Ze liepen weer een hoek om. “Het wordt wel erg groot, hè?” vroeg ze terwijl ze naar de gespannen touwen keek. “Het grootste gebouw van de stad.”


  Ze kwamen terug bij het beginpunt. Mr. Curtiss stond op de hoek met een schop in zijn hand. Dallas en Curtiss stapten over het touw en liepen naar het midden van het terrein.


  Cordelia voelde dat de hand van Amelia de hare omsloot en even kneep. Houston stond achter Amelia. Maggie klemde zich om de benen van Amelia. Austin kwam naast Cordelia staan en legde zijn arm om haar schouder. Cameron en Duncan stonden langs de kant. Met gemengde gevoelens keek ze naar haar man. Ze was bedroefd omdat ze een familie verloren had, en blij omdat ze er een familie voor in de plaats gekregen had.


  Dallas nam zijn hoed af en met wat gesis kwam er een stilte over de menigte. Trots doorstroomde haar toen ze haar man zag staan, klaar om de mensen van de stad toe te spreken.


  Ze wilde dat de vrouwen die naar Leighton kwamen een keuze hadden. Wat haar zelf betrof: ze wist niet zeker meer dat ze iets anders gekozen zou hebben als ze een keuze had gehad.


  “Nog geen maand geleden,” begon Dallas. “Nog geen maand geleden had ik de eer u - vrienden en buren - mijn nieuwe echtgenote voor te stellen. Vandaag willen Dee en ik u laten delen in de vreugdevolle aanvang van de bouw van een hotel in onze mooie stad, een mijlpaal voor Leighton. De visie van Dee omtrent haar hotel zal de basis leggen voor alle nieuwe gebouwen in onze stad.” Hij stak zijn hand uit naar haar. “Dee, het is jouw droom. Jij mag het land inwijden.”


  Cordelia’s adem stokte, haar hart bonsde en haar knieën knikten. Hij wilde toch zeker niet dat ze naast hem kwam staan voor al die mensen. Ze deed een stap achteruit en botste op tegen de stoere Houston.


  “Ga nou maar, Dee,” zei Houston, rustig, vriendelijk. Austin greep haar schouder en glimlachte breeduit. “Als je de bank in durft te lopen om een lening, durf je toch zeker wel je eigen land op te lopen.”


  Haar land, haar hotel.


  Ze keek naar Amelia, wiens ogen vol tranen stonden. “Ik heb het je gezegd,” fluisterde ze. “Als je hem een kans geeft, kust hij de grond waar je op loopt.”


  Cordelia keek weer naar haar man. Hij wachtte nog steeds op haar, met uitgestoken hand. Ze hield Precious nog wat steviger vast, haalde adem en stapte over het touw.


  De menigte juichte en klapte, Dallas’ glimlach verbreedde zich en Cordelia begon nog erger te beven. Ze liep naar het midden van het terrein en legde haar hand in die van haar man. Tot haar verrassing bleek hij ook te trillen.


  Mr. Curtiss hield haar de schop voor. “Die zul je nodig hebben,” zei hij met een grijnslach.


  “Geef mij de verdomde hond maar,” gromde Dallas, terwijl hij bleef glimlachen. Hij liet haar hand los.


  Ze gaf hem Precious en nam de schop aan. Mr. Curtiss hielp haar bij het plaatsen. Ze greep de steel stevig vast, zette haar voet op het blad en drukte de schop in de grond. Hierna tilde ze de schop op en wierp wat zand naar de zijkant.


  Ze keek naar Dallas. “Hoe groot moet ik het gat maken?”


  Hij schudde zijn hoofd nam de schop en gaf hem aan Mr. Curtiss. “Dat is genoeg.” Hij kromde zijn elleboog. Ze legde haar hand op zijn arm, en leidde haar naar de wachtende menigte.


  


  Toen de mensen allerlei vragen stelden, bleef ze hem vasthouden.


  “Ik blijf bij je,” fluisterde Dallas bij haar oor.


  Haar vingers ontspanden zich. Nee, hij zou haar niet verlaten. Was het haar wel eens opgevallen dat hij er vaak was als ze hem nodig had?


  “Hoeveel kamers zal het hotel hebben?” vroeg iemand. Cordelia glimlachte. “Vijftig.”


  “Ik heb gehoord dat er ook een restaurant in komt.”


  “Een heel goed restaurant,” verzekerde Cordelia hen. “Met het beste eten van de stad.”


  “Over eten gesproken,” kwam Dallas ertussen. “We zijn vlees aan het roosteren bij de saloon. Iedereen is uitgenodigd.”


  Terwijl de menigte oploste, keek Cordelia naar Dallas. “Waarom heb je niet verteld dat ik een gat moest graven voor publiek?”


  “Ik dacht dat je dan nodeloos nerveus zou worden. Misschien was je dan wel niet gekomen. Ik wilde niet dat je je moment zou missen.”


  Haar moment.


  “Mrs. Leigh?”


  Ze draaide zich om. Er stond een jongeman met een kladblok voor haar.


  “Mrs. Leigh, ik ben verslaggever van de Daily Democrat in Fort Worth. Aangezien de spoorlijnen onze steden zal verbinden, hoopte ik dat u me even te woord zou kunnen staan.”


  Cordelia keek naar Dallas. “Jouw moment,” zei hij met een glimlach.


  Terwijl hij wegliep, gaf ze antwoorden op de ernstige vragen van de jongeman over het hotel. Ze legde uit dat vrouwen het werk zouden doen in het hotel en het restaurant. Ze zouden ook leidende functies krijgen. Nadat ze zijn laatste vraag had beantwoord, liep ze naar de andere kant van de stad waar de mensen zich verzameld hadden. Ze hoorde de zoete klanken van een wals. Ze zag Austin aan de achterkant van een huifkar. Hij speelde op zijn viool. Houston danste met Amelia en Becky met Duncan. Verscheidene mannen dansten met elkaar.


  “Dee?”


  Ze kwam struikelend tot stilstand en glimlachte naar haar jongste broer. Ze nam zijn hand. “Cameron, ik ben zo blij dat je erbij bent vandaag.”


  “Je ziet er gelukkig uit, Dee. Is Dallas goed voor je?”


  Ze keek in de richting van de saloon. Haar man stond tegen de muur van de saloon aangeleund. Met Precious in zijn armen stond hij met Mr. Curtiss te praten.


  “Hij is erg goed voor me.” Ze kneep in zijn hand. “Je zou eens langs moeten komen. Ik denk dat je Dallas wel zou mogen, als je ophoudt hem door de ogen van Boyd te bekijken.”


  Vanuit haar ooghoek zag ze iets zwarts voorbijschieten, “wacht even,” zei ze tegen haar broer en liep weg. “Rawley! Rawley Cooper!”


  De jongens stond ineens stil en keek naar de grond. Op een knie ging ze voor hem zitten.


  “Hallo, Rawley. Ik weet niet of je me nog kent. Ik zag je in de winkel, een tijdje geleden.”


  “Ik weet het nog.”


  “Ik vroeg me af of jij iets voor me zou willen doen.” Zijn zwarte blik richtte zich heel even op haar. Toen keek hij weer naar de grond. Hij duwde zijn grote teen in het zand. Het liefst had ze hem omhelsd op dit moment. Ze vroeg zich af of iemand dat ooit gedaan had.


  “Ik zal je ervoor betalen,” zei ze zacht.


  Zijn blik rustte nu wat langer op haar. Ze zag de achterdocht en twijfel die in zijn ogen huisden.


  “Hoeveel?” vroeg hij.


  “Een dollar.”


  Hij beet op zijn onderlip. “En wat moet ik daarvoor doen?”


  “Op mijn hond letten terwijl ik met mijn man dans.”


  “Hoelang?”


  “Tot morgenvroeg.”


  Hij vernauwde zijn blik. “Eerst betalen.”


  “Goed.” Ze stond op en stak haar hand uit. “Laten we even naar mijn man toegaan.”


  Met gekromde vingers wilde hij haar hand pakken, maar trok toen snel terug. “Hand in hand lopen is voor sukkels.”


  Ze vroeg zich even af of haar broers dat ook vonden. Voor zover ze zich kon herinneren, was Cameron de enige die haar ooit had aangeraakt, en dan nog aarzelend. Ze wilde niet dat haar kinderen zo op zouden groeien. Ze liep naar de saloon met Rawley in haar kielzog. Ze wist precies wanneer Dallas haar in de gaten kreeg. Zijn aandacht voor het gesprek met Mr. Curtiss was op slag verdwenen. Alhoewel de architect en bouwer doorsprak, wist Cordelia dat Dallas alleen oog voor haar had.


  Toen ze voor haar man ging staan, piepte Precious even, en Dallas verlegde haar in zijn armen.


  “Als u me wilt excuseren,” zei Mr. Curtiss. “Ik wil me even met Miss St. Claire onderhouden. Ze wil van haar zaak een waar imperium maken.”


  “Bedankt voor de hulp vandaag,” zei Dallas.


  “Graag gedaan.” Hij tilde even zijn hoed op voor Cordelia en liep weg.


  “Hoe ging het interview?” vroeg Dallas.


  “Ik was misschien niet zo deskundig, maar ik moet in ieder geval erg enthousiast geklonken hebben.”


  Precious blafte en kronkelde in de armen van Dallas. Cordelia raakte even de schouder van Rawley aan, en hij deinsde terug. Ze hoopte dat ze geen fout maakte.


  “Dit is Rawley Cooper. Hij let voor ons op Precious.” Dallas trok een wenkbrauw op. “Is dat zo?”


  Rawley knikte kort. “Maar niet voor niks. Het kost je een dollar, vooraf.”


  “Da’s een koopje,” mompelde Dallas en viste een dollar op uit zijn broekzak. Hij legde het geld in de handpalm van Rawley.


  Rawley keek naar de dollar alsof hij niet echt geld verwacht had. Vlug stopte hij het geld in zijn zak. Hij stak zijn handen uit en nam Precious aan. Hij keek Cordelia aan. “Waar wil je me morgen ontmoeten?”


  “Waar woon je?”


  Hij liet het hoofd zakken. “Overal.”


  “We vinden je wel,” zei Dallas.


  Rawley knikte en liep voorzichtig weg met de hond, alsof het dier iets heel breekbaars was.


  “Waarom deed je dat?” vroeg Dallas.


  Cordelia richtte haar aandacht weer op haar man. “Precious liep in de weg.” Ze stapte naar buiten op de veranda. Haar ogen waren bijna ter hoogte van die van Dallas. Ze hoorde het zachte geluid van het volgende liedje. Haar hart begon te bonzen en haar maag trilde. “Op de dag dat we trouwde zei je dat dansen niet zo moeilijk is. Je zou me leiden. Ik vroeg me af of dat aanbod nog steeds geldt.”


  Hij kwam naar haar toe en stak zijn hand uit. “Dat aanbod geldt altijd voor jou.”


  Ze legde haar hand in de zijne. Zijn handpalm was ruw en eeltig, zijn vingers lang. Zijn huid was warm toen zijn hand de hare omsloot. Samen liepen ze naar een ruimte waar slechts een paar mensen aan het dansen waren.


  Toen hij zijn hand op haar heup legde, leek het niet meer dan natuurlijk dat ze haar hand op zijn schouder legde. Hij hield haar blik gevangen in de zijne. Toen hij op het ritme bewoog, deed ze mee.


  De melodie kronkelde zich om haar heen. Achter de schouder van Dallas begonnen de tinten in de lucht donkerder te worden en lange schaduwen in de avond te werpen. Hij leidde haar door de wals zoals hij haar de hele dag geleid had.


  “Hoe wist je dat ik een hotel wilde bouwen?”


  Zijn blik bleef rotsvast. “Austin vertelde me van je bezoekje aan de bank.


  “Heb jij tegen Mr. Henderson gezegd dat hij me de lening moest geven?”


  “Ik heb alleen maar gezegd dat je een onderpand had-”


  “Jouw land.”


  “Ons land. Hij had geen reden je de lening te ontzeggen.”


  “En als het hotel geen succes wordt?”


  “Dat gebeurt niet.”


  “Hoe weet je dat zo zeker?”


  Zijn greep verstevigde en hij trok haar dichter tegen zich aan. Ze voelde zij bovenbenen tegen zich aan.


  “Ik heb gezien hoe bang je kunt zijn. Je bleef terwijl ik wist dat je liefst zou vertrekken. Een vrouw die zo sterk kan zijn zal een zaak niet zomaar opgeven.”


  “Het was dwaas om bang van je te zijn.”


  Heel licht schudde hij zijn hoofd. “Ik was dwaas. Ik had je nooit moeten dwingen tot een huwelijk. Ik had de tijd moeten nemen om je het hof te maken. Dan hadden we ons kunnen verloven.”


  Ze zag dat hij slikte.


  “Ik had je de keus moeten geven die jij aan andere vrouwen wilt geven.”


  Ze deinde in zijn armen en twijfelde er niet aan dat het resultaat hetzelfde geweest zou zijn als ze een verlovingstijd hadden gehad.


  


  Dallas was een man die niet vaak twijfelde, maar vanavond piekerde hij over iets op weg naar de ranch.


  Haar lippen vertoonden een zachte glimlach en haar gezicht was sereen terwijl de maan hen naar huis leidde. Ze zag er gelukkig en tevreden uit, meer dan ooit.


  Als een hoopgevende litanie echoden haar woorden door zijn hoofd: Het was dwaas om bang van je te zijn.


  Een warme wind blies over het land en in de verte hoorde hij het geruis van zijn nieuwste molen. Hij zweeg tot de molen in het zicht kwam, een donker silhouet tegen de achtergrond van de prairielucht.


  “Ik wil je iets laten zien,” zei hij zacht. Hij hoopte dat geen van zijn handelingen de angst in haar ogen terug zou brengen.


  Zijdelings keek ze naar hem. “Wat wil je me dan laten zien?”


  Hij liet zijn paard bij de molen halt houden. Ze trok aan de teugels en haar eigen paard stond ook stil. “O, een van onze dames,” zei ze met een glimlach.


  Dallas kwam van zijn paard af en veegde zijn zweterige handpalmen af aan zijn jasje. Hierna hielp hij Cordelia met afstappen.


  “Ik ben nog nooit zo laat zo ver van huis geweest,” fluisterde ze, alsof er iemand in de bosjes vlakbij zat die haar kon horen.


  “Dit vind ik het mooiste moment van de dag,” zei Dallas.


  “Vooral op die plek.”


  Hij wees naar de top van de molen. Haar ogen werden wijdopen.


  “Hoe kom je daar?”


  “Deze molen heeft een ladder en een klein platform.” Een platform dat hij met het oog op deze avond had gebouwd. Hij stak zijn hand uit. Een warm genot ging door hem heen toen ze haar hand in de zijne legde.


  Hij leidde haar naar de molen. “Voetje voor voetje,” zei hij. “Hou je maar vast aan de reling. Via de ladder kom je bij het platformpje boven.”


  Hij volgde haar terwijl ze naar boven klom. Het platform was erg klein, ze konden maar net staan.


  Dallas had wel honderd keer aan dit moment gedacht, aan al de dingen die hij haar zou vertellen: wat hij voelde, wat hij wilde, de dromen die nog niet vervuld waren. Hij wilde dat ze zag wat hij zag: de uitgestrektheid van de hemel. Het sterrenstelsel. Het land dat voor hen lag. In de verte was het geloei van vee te horen. Hij kon het gras ruiken, de grond en de bloemen die die dag waren opgebloeid.


  Hij rook de geur van de nacht. Hij rook haar zoete geur. En hij wist dat woorden te kort schoten voor het majesteitelijke landschap dat zich voor hen uitstrekte. Hij wist dat er geen woorden waren om de toekomst te beschrijven die ze samen zouden kunnen hebben. Ze moest het zelf ondergaan en voelen, hij kon het haar niet voorspiegelen. Als ze het niet begreep, kon hij het niet uitleggen. “Het is prachtig.”


  Haar zachte, dromerige woorden slingerden zich om hem heen. Het leek alsof alle pracht waar hij zo hard voor gewerkt had vertienvoudigde.


  Hij had zich nog nooit zo dichtbij iemand gevoeld als nu bij haar, hoog boven de aarde, met de nacht om hen heen. Op de een of andere manier besefte hij dat dit moment eminent was voor de toekomst van hen samen. Anders zouden al zijn dromen tot stof vergaan.


  “Ik wil een zoon, Dee.”


  Ze draaide zich naar hem toe. In haar ogen zag hij geen angst, en hij bad dat dat niet aan het maanlicht lag.


  “Ik wil dit kunnen delen met mijn zoon. Ik wil hem hiernaartoe nemen, bij zonsopgang, bij zonsondergang, om middernacht. Zo groots als dit is, ik wil dat hij weet dat het verbleekt bij alles wat hij zal zijn.” Hij moest slikken. “Maar ik zal me niet toe-eigenen wat je me niet wilt geven.”


  Hij keek naar haar terwijl ze over het land uitkeek. Het leek alsof ze de waarde ervan probeerde vast te stellen.


  “Ik wil je een zoon geven,” zei ze zacht.


  Zijn hart klopte zo heftig dat hij even bang was dat hij haar niet goed verstaan had. “Echt waar?”


  Ze knikte, en hij had kunnen zweren dat ze bloosde in het maanlicht.


  “Dus als ik vannacht naar je kamer kom, zul je niet bang zijn?”


  Ze schudde haar hoofd. “Zenuwachtig, maar niet bang.”


  Hij dacht erover haar te kussen. Hij dacht erover met haar de liefde te bedrijven onder de windmolen, maar alles moest perfect zijn.


  Hij wilde haar die ene nacht het hof maken, zoals hij had moeten doen voor hij met haar trouwde.


  Hoofdstuk 12


  


  


  Becky Oliver was niet bang uitgevallen, maar nu was ze zeer angstig: de ruwe handen, de adem die stonk naar te veel whisky, de sterke vingers die zich om haar polsen geklemd hadden en haar armen op haar rug hielden. Zijn mond miste zijn doel en gleed over haar wang, waarbij hij een slijmerig spoor achterliet.


  “Duncan, hou op!”


  Hij duwde zijn benen tussen haar dijen. “Kom nou, Becky. Je wilt toch zeker wel een kusje.”


  Dat wilde ze helemaal niet, althans niet van hem. Ze wilde gillen, maar was bang dat ze zou sterven als iemand haar zo zag: tegen de achtermuur van de general store met die man.


  “Duncan, alsjeblieft, laat me gaan,” smeekte ze.


  “Eerst een kusje.”


  Ze voelde tranen branden. Dat zou hij alleen maar leuk vinden, wist ze op de een of andere manier. Dus wilde ze niet huilen. “Duncan-”


  “Ze wil niet.”


  Ze hoorde de stem van Austin en voelde een grote opluchting. Duncan gromde en ineens liet hij haar los. Ze verschanste zich tussen wat dozen en zag de vuist van Austin op het gezicht van Duncan belanden. Duncan schreeuwde en viel struikelend achteruit.


  O, wat was ze blij, zo blij, al wist ze dat het de whisky was die hem zo gemeen had gemaakt. Ze was zo bang geweest.


  Austin stond met zijn benen gespreid. Zijn vuisten hingen gebald langs zijn lichaam. Hij wachtte... en wachtte. “Kom maar overeind McQueen. Sta maar op, dan krijg je nog een klap.”


  Grommend rolde Duncan om zijn as en ging op zijn knieën zitten. “Je hebt mijn neus gebroken!”


  Duncan keek over zijn schouder en Becky zag bloed in het maanlicht. Bliksemsnel kwam ze uit haar schuilplaats en greep de armen van Austin. “Niet meer slaan.”


  Austin keek haar aan. De woede die in zijn blauwe ogen brandde, beangstigde haar bijna evenzeer als de avances van Duncan. Ze had Austin nog nooit kwaad gezien.


  “Maar hij heeft je pijn gedaan.”


  “Nee, niet echt. Hij heeft me alleen maar bang gemaakt.”


  Austin wees naar Duncan. “Blijf van haar af of ik vermoord je.”


  Ze wist dat hij het meende, en die kennis riep nieuwe angst op. Hij draaide zich naar haar toe, en toen zag ze naast de woede ook bezorgdheid in zijn gezicht.


  “Ik breng je wel naar huis,” zei hij.


  Terwijl Duncan overeind krabbelde, liep Austin met Becky de trap op. Op het balkon vroeg hij zacht: “Alles goed, Becky?”


  Nee, alles was niet goed, en het liefst was ze ongezien het huis ingeglipt. Maar ze zag zoveel bezorgdheid in zijn blik dat ze vrijelijk haar tranen liet stromen.


  “O, Becky,” zei hij zacht en verwelkomde haar in zijn armen. Hij drukte haar wang tegen zijn schouder.


  “Hij zei dat hij me iets wilde laten zien,” zei ze met een dikke prop in haar keel. “Ik wist niet-”


  “Sst. Hoe kon je dat ook weten, lieveling.”


  “Je bent boos op me.”


  “Helemaal niet.” Hij legde zijn handen om haar gezicht en tilde voorzichtig haar hoofd wat op. “Nou ja, een beetje misschien. Waarom danste je niet met Cameron?”


  “Duncan vroeg me ten dans.” Ze haalde een schouder op. “Eigenlijk wilde ik met jou dansen.”


  Met zijn duim wreef hij keer op keer over haar wang. Zijn woede ebde weg en het koele blauw overheerste weer in zijn ogen. “Ik kan niet tegelijk muziekmaken en dansen. Vond je de muziek leuk?”


  “O ja, je speelt prachtig. Ik zou de hele avond naar je kunnen luisteren.”


  “Het was een heerlijk gezicht om je te zien dansen, Becky, zelfs met Duncan. Ik kon mijn ogen niet van je afhouden.” Een mondhoek krulde op. “Ik zou de hele nacht naar je kunnen kijken.” Hij boog zijn hoofd, en haar hart sprong op. “Als je niet wilt, moet je het maar zeggen, Becky. Maar ik wil je kussen.”


  “Ga je het op de goede manier doen?”


  “De manier die je verdient.”


  Ze had gedroomd van zijn kus, ’s nachts onder de dekens en overdag op de ladder, als ze blikken voedsel op de schappen zette. Maar die droomkussen waren nooit zo fijn als deze.


  Met zijn mond raakte hij heel even de hare. Daarna gleed hij met zijn lippen over de hare. Het deed haar denken aan de manier waarop hij zijn viool had gestemd voordat hij aan het eerste lied begonnen was. Testen, plagen, op zoek naar de goede toon.


  Wachten op het goede moment.


  Toen kwam het moment dat zijn mond zich op de hare drukte en hij een resonerend akkoord aansloeg in haar hart.


  


  Dallas kromp ineen toen hij in de spiegel keek. Als een jonge knaap die zich voor het eerst had geschoren, had hij drie wondjes in zijn kin. Hij boog wat naar de spiegel toe en vroeg zich af of hij zijn snor wat zou bijpunten. Hij had een bad genomen en alles geknipt wat geknipt kon worden: zijn haar, zijn nagels, zijn snor.


  Hij was in zijn hele leven nog nooit zo verdomd nerveus geweest.


  Met zijn nieuwe broek aan - een nieuwe broek, nog nooit gedragen - vroeg hij zich af of er iets was dat Dee niet zou bevallen. Hij moest zich beheersen om niet te vluchten en dwong zich in de spiegel te kijken.


  Hij haalde zijn overhemd van het bed en trok het over zijn hoofd. Dee zou het hemd zometeen weer losmaken - of hij moest het zelf doen. Zijn vingers trilden zo hevig dat hij bang was dat de knoopjes straks door de lucht zouden vliegen als hij zijn overhemd weer uit moest doen.


  Hij kon het beter los laten hangen.


  Hij trok het hemd weer uit en smeet het op bed. Het was beter als hij helemaal niet aantrok.


  Ze wisten beiden waarom hij naar haar kamer ging. Het had weinig zin om te doen alsof er iets anders aan de hand was.


  Met een diepe zucht pakte hij de wijnfles en de twee glazen. De fles was nooit ontkurkt toen hij met Amelia trouwde. Hij was al bang dat hij voor altijd dicht zou blijven.


  Maar deze avond had Dee gezegd dat ze hem een zoon wilde schenken.


  Haar toezegging was natuurlijk prachtig, maar vreemd genoeg verlangde hij naar meer. Eigenlijk wist hij niet zo goed meer wat hij van haar wilde.


  Haar vrolijkheid, haar glimlach. Hoe ze haar voeten optrok als ze over zaken nadacht.


  Haar lichaam tegen het zijne genesteld.


  Hij opende de deur van zijn slaapkamer. Het geluid weerklonk door het huis. Was hem dat ooit wel eens opgevallen?


  Op blote voeten liep hij naar haar slaapkamer. Zijn hart klopte sneller dan die ene keer in zijn jeugd, toen hij achterna gezeten werd door een stier. Hij wilde even over zijn haar strijken en over zijn snor, maar zijn handen waren vol en dus klopte hij zo goed en zo kwaad als dat ging op haar deur. Hij haalde diep adem.


  De deur werd onmiddellijk op een kier geopend. Hij vroeg zich af of ze op hem had staan wachten. Met een trillende glimlach en grote, bruine ogen keek ze om de deur. Toen opende ze de deur verder en deed een stap achteruit.


  Hij liep naar binnen. De geur van lavendel hing in de kamer, samen met de geur van het bad dat ze zojuist had genomen.


  Ze sloot de deur en zijn mond werd droog. Grote God, hij was niet meer zo nerveus geweest sinds hij voor het eerst naar een bordeel was gegaan zonder precies te weten wat hem te wachten stond.


  Plotseling wist hij haarscherp dat hij ook nu niet wist wat hem te wachten stond. Hij wist alleen dat hij haar alles wilde geven wat hij had. Hij wilde het voor haar zo gemakkelijk mogelijk maken. Hij wilde geen angst in haar ogen zien.


  Hij draaide zich om en keek haar aan. Ze droeg de witte nachtjapon die ze de eerste avond had gedragen. Ieder knoopje was gesloten, tot haar keel, waar de nachtpon afgezet was met kant. Waarom vond hij dat vleugje onschuld bekoorlijker dan de halfontklede dames die hij in zijn jeugd had gezien?


  Hij hield de fles en de glazen omhoog. “Ik heb wat wijn meegebracht. Misschien helpt het je ontspannen.”


  Ze glimlachte verlegen. “Ik ben ongelooflijk zenuwachtig.”


  “Ja, ik ook.”


  Haar ogen gingen nog wijder open. “Jij ook?”


  Met een knik liep hij naar de kaptafel. Hij moest de spullen neerzetten voor ze uit zijn zweterige handen gleden. Hij veegde zijn handen af aan zijn broek en ontkurkte de fles. Vervolgens vulde hij de glazen voor de helft.


  Hij pakte de glazen en gaf er een aan haar. Ze proostten. “Op onze zoon.”


  Haar wangen werden prachtig karmozijnrood. Ze deden hem aan de zonsondergang denken. Terwijl ze naar zijn borst staarde, nipte ze aan haar glas. Er ontsnapte haar een zucht toen ze zijn blote voeten zag.


  “Dee, kijk me eens aan.”


  Ze sloeg haar blik op. “Het spijt me. Ik was even vergeten dat we hier voor zaken waren.”


  Hij nam het glas uit haar hand en zette het op de kaptafel, samen met zijn eigen glas.


  “Het is nauwelijks zakelijk.” Zijn vingers gleden door haar zorgvuldig geborstelde, glanzende, zwarte haar. Daarna omsloot hij met zijn handen haar gezicht. Zijn mond kwam dicht bij de hare.


  Met zijn tong ging hij vederlicht over haar lippen. Zo zacht. Hij proefde de wijn en voelde de kleine huivering van haar mond. Hij vroeg zich af of ze kon voelen hoezeer hij beefde. Als een cowboy met een lasso slingerde hij zijn tong om de hare.


  Ze kwam dichterbij en haar nachtpon raakte zijn borst. Er ging een onverwacht golf van genot door zijn lichaam toen ze die moedige stap deed.


  Hij tilde haar kin op en likte plagerig aan haar lippen tot ze haar mond licht opende. Toen gleed zijn tong in de mond die hem verwelkomde met warmte en een unieke smaak.


  Hij voelde dat haar handen tussen hen in bewogen. Zijn tong zette zijn ontdekkingstocht voort. Dallas verlangde hevig naar haar aanraking. Zijn adem stokte in zijn keel en zijn lichaam zette zich schrap.


  Maar ze raakte hem niet aan. Hij voelde alleen dat haar handen bewogen.


  Hij onderbrak de kus en keek naar beneden. In haar vuisten had ze haar nachtpon opgetrokken tot boven haar knieën.


  “Wat ben je aan het doen?” vroeg hij.


  Er verscheen verwarring in haar ogen. “Boyd heeft gezegd dat ik mijn nachtpon moest optillen voor je en... ik wilde het goed doen.”


  Hij sloot zijn ogen even en vervloekte haar broer in stilte.


  “Nu heb ik je boos gemaakt,” zei ze zacht.


  Met gekromde vingers streelde hij haar rode wangen. “Nee, jij niet. Je broer is gek. Je moet alles wat hij gezegd heeft maar vergeten.”


  Hij trok de pon uit haar vuisten en zag dat hij weer tot over haar enkels viel. Hij wenste vurig dat hij een man van tedere woorden was.


  Weer keek hij haar aan en zag dat ze vocht tegen de angst die in een hoekje van haar hart de kop opstak. Met zijn handen, die te ruw waren voor haar zachte huid, omsloot hij haar gezicht. “Dee, als een man en vrouw bij elkaar komen... is het niet goed of slecht. Je doet gewoon wat je het prettigst vindt.” Met zijn duimen streelde hij haar kin. “Als ik iets doe wat je niet prettig vindt, hoef je het maar te zeggen.”


  “En als je iets doet wat ik wel prettig vind?”


  Hij glimlachte hartverwarmend. “Dan mag je dat ook vertellen.”


  “Hoe weet ik wat ik leuk vind?”


  Zijn glimlach werd dieper. “Dat lukt wel.” Met zijn lippen gleed hij over haar keel en haar hals, tot ze bij haar oor waren. “Maar je hoeft je nachtpon niet op te tillen. Als ik je echt tot mijn vrouw neem, wil ik dat je niets draagt.”


  Ze hield haar adem in en verstijfde. Zijn tong gleed over haar delicate oorschelp. “Ik vraag me al een maand af of je lichaam even mooi is als je gezicht. Vannacht wil ik het te weten komen.”


  “Heb jij dan iets aan?” vroeg ze ademloos.


  Zijn tong gleed even in haar oor, waarna hij aan haar lelletje knabbelde. “Dat was niet de bedoeling.”


  “Gaat het altijd zo?” vroeg ze.


  Hij richtte zijn blik op en keek haar aan. “Zo zullen wij het doen. Al duurt het de hele nacht, we gaan door totdat je het een goed idee vindt.”


  Haar glimlach was warm. Haar grote, bruine ogen glansden als honderden brandende kaarsen in de nacht. Ze legde haar hand op zijn borst, net boven zijn hart. Ze beefde niet meer. De enige trillingen die hij voelde, waren die van zijn eigen lichaam. Hij moest alle zeilen bijzetten om zich te beheersen en haar niet bang te maken. Hij wilde nooit meer angst in haar ogen zien.


  “Ik denk dat we hele nacht nodig zullen hebben,” fluisterde ze.


  “Godzijdank,” zei hij schor, en nam weer bezit van haar mond.


  Ze gleed met haar handen over zijn borst en legde ze met verstrengelde vingers in zijn nek. Met een grom sloeg hij zijn armen om haar heen en klemde haar tegen zich aan. Hun lichamen ontmoetten elkaar zoals hij zich dat al honderd keer had voorgesteld: volmaakt, zoals de lucht aansloot bij het land aan de horizon, blauw tegen groen, hard tegen zacht.


  Hij dacht dat haar hart in hetzelfde ritme sloeg als het zijne, kloppend door de stof die hun lichamen scheidde. Langzaam gleden zijn handen naar het kant dat haar hals sierde.


  Met een geduld dat hij zelf niet had verwacht, opende hij een knoopje en kuste de blootgelegde huid.


  Haar armen vielen van hem af toen hij het volgende knoopje opende en zijn lippen hun pad vervolgden. Haar adem stokte toen zijn knokkels zich tussen haar gezwollen borsten begaven. Hij plaatste een vurige kus in de vallei van haar borsten en zijn vingers maakten het laatste knoopje los.


  Hij ging weer rechtop staan en zijn handen gleden onder de stof bij haar keel. Hij voelde dat ze enigszins trilde en was bang dat het geen passie was.


  “Kijk me eens aan, Dee.”


  Haar ogen zochten de zijne. “Volgens mij was de manier van Boyd eenvoudiger,” zei ze.


  “Zijn methode had ons beiden te kort gedaan. Dat zweer ik je.” Hij tilde zijn handen op en legde ze op haar wangen. “Maar ik zal je niet dwingen je lichaam met mij te delen.”


  Ze drukte een vinger op haar lippen en er kwamen tranen in haar ogen. Zijn hart zonk in zijn schoenen. De manier van Boyd zou waarschijnlijk inderdaad gemakkelijker zijn, maar hij wilde haar helemaal kennen en niet alleen een klein gedeelte. Hij wilde alles, van haar kruin tot haar tenen, van binnen en van buiten.


  “Delen?” vroeg ze. “Zo heb ik er nog nooit over nagedacht.” Ze liet haar handen zakken en glimlachte zacht. “Als je het zo bekijkt, is het veel minder angstaanjagend.”


  “Ik wil alles van je kennen, Dee. Niet alleen je gezicht en de vorm van je tenen, maar alles.” Zijn handen gleden over haar gezicht, haar hals en haar schouders. Toen liet hij de stof van haar afglijden.


  De nachtpon viel rond haar voeten op de grond. Ademloos keek hij naar haar. Hij tilde haar op in zijn armen en liep naar het bed.


  Voorzichtig legde hij haar op het bed. Hij maakte de knopen van zijn broek los. Haar amandelvormige ogen werden groot.


  “Niet bang zijn, Dee.”


  “Goed,” zei ze.


  “Je kunt je ogen dicht doen als je wilt.”


  “Denk je niet dat ik benieuwd ben naar jouw lichaam?”


  Ineens wilde hij dat hij de vlam in de lamp lager had gedraaid. Hij was zich wel heel erg bewust van zijn lichaam, iets waar hij niet aan gewend was. Maar nu hij haar uitgekleed had en bekeken, had ze natuurlijk ook het recht om hem te zien. Hij hield haar blik gevangen in de zijne en liet zijn broek zakken.


  “Ik zal je geen pijn doen,” zei hij met zachte stem.


  “Dat weet ik.”


  Haar blik gleed naar beneden en toen weer bliksemsnel omhoog.


  “Niet bang zijn.” Het leek wel een smeekbede.


  “Ik ben niet bang.”


  Hij kwam naast haar liggen. Ze schrok toen zijn dij de hare raakte.


  Hij legde zijn hand op haar wang en ging met zijn mond naar haar oor. “Ik kan niet tegen de angst in je ogen.”


  “Ik ben alleen zenuwachtig.”


  Zijn mond gleed over haar hals en zijn tong ging op avontuur in de holte van haar hals. Ze smaakte fris, puur en ongebruikt - anders dan de andere vrouwen die hij had gekend.


  “Niet zenuwachtig zijn,” zei hij.


  Zijn gezicht dook naar beneden en zijn mond zocht de ronding van een van haar borsten. Ze zuchtte. Zonder van positie te wisselen keek hij op naar haar. Zijn tong omcirkelde haar tepel.


  “Dallas?”


  “Sst. Elke nacht droom ik ervan om je te proeven.” Hij sloot zijn mond om het harde uiteinde van de tepel en zoog zacht.


  Ze sloot haar ogen en kreunde. Zijn mond en tong gleden door de vallei tussen haar borsten. Zijn hand gleed over haar buik, die zo plat was als de prairie. Over een paar maanden zou haar buik niet meer plat zijn, maar bol van de zoon die ze hem zou schenken.


  Zijn hand nestelde zich tussen haar dijen. Eventuele protesten smoorde hij met zijn tong in haar mond, terwijl hij genoot van haar gezucht en gekreun.


  Pas toen ze zich naar hem toedraaide nam hij de vrijheid zijn lichaam tussen haar dijen te leggen. Toen, zacht als de wind over de vlakten, kwam hij in haar.


  Ze verstijfde en hij hield zich in. Wat eerst een gerucht was, wist hij nu zeker. Hij zou haar pijn moeten doen.


  “Het spijt me, Dee,” zei hij met hese stem. Hij sloot zijn mond over de hare, kuste haar diep en smoorde haar kreet.


  Cordelia trok hem nog dichter tegen zich aan. Zijn smeekbede om vergeving bracht tranen in haar ogen. Bewegingloos lag hij op haar, zijn lichaam hard. Hij bleef haar maar kussen, alsof hij niet genoeg van haar kon krijgen.


  Zijn mond trok een schroeiend spoor over haar keel. “Het gaat straks beter, Dee.”


  Ze ploegde met haar vingers door zijn haar, nam zijn hoofd in haar hand en dwong hem haar aan te kijken. “Ik wil je een zoon geven.”


  Er kwam een diep geluid achter uit zijn keel. Hij voelde zijn borst op en neer gaan tegen haar borsten. Zijn mond kwam weer op de hare voor een diepe kus. Zijn tong dook, draaide en streelde.


  Hij bewoog tegen haar aan, traag, bijna met tegenzin. De pijn trok weg en een zwoele warmte nam bezit van haar. Zijn hand gleed onder haar en tilde haar heupen op.


  “Volg me, Dee,” zei hij met schorre stem in haar oor.


  Alsof ze een keus had. Hij kwam omhoog en stootte dieper en harder. Ze zag de schaduwen op zijn getekende gezicht dansen.


  En toen, net als in het begin, leidde hij haar naar de zon. Naar een gebied waar geen schaduwen waren. Ze riep zijn naam uit toen ontelbare gevoelens binnen in haar explodeerden.


  Dallas voelde hoe Dee om hem heen verstrakte terwijl haar lichaam zich onder hem kromde. Hij duwde en volgde haar.


  Nog nooit had de overwinning zo zoet gesmaakt.


  


  Dallas werd wakker. Hij had de vlam in de lamp uitgedraaid voordat hij naast Dee in slaap was gevallen. Nu viel alleen het maanlicht tussen de open gordijnen door de kamer in. Hij draaide op zijn zij en wilde haar aanraken.


  Maar hij voelde slechts de warmte die ze had achtergelaten. Hij moest zijn best doen om te zien in het duister, maar zag haar toen bij het raam staan. Met haar armen om zich heen keek ze de nacht in.


  Hij gleed uit bed en kwam naast haar staan. “Is alles goed, Dee?”


  Ze keek hem even aan en lachte verlegen. “Ik wilde het alleen vasthouden.”


  “Wat wilde je vasthouden?”


  “Het kindje dat je me vannacht hebt gegeven.”


  Hij streelde haar wang. “Misschien heb ik je geen kind gegeven.”


  Ze fronste haar wenkbrauwen. “Maar we-”


  “Het hoeft de eerste keer niet meteen raak te zijn.”


  “Wat moeten we dan doen?”


  “Tja, we hebben de keus. We kunnen wachten op je vrouwelijke bloeding of” - hij glimlachte hartelijk - “we kunnen aannemen dat je mijn zoon nog niet draagt en het blijven proberen. Aan jou de keus.”


  Ze ontweek zijn blik en zijn hart kromp ineen. “Je voelt geen pijn de volgende keer. De eerste keer doet het altijd zeer.”


  Ze knikte snel. “Misschien moeten we maar afwachten.” Hij had haar een keus voorgelegd en ze had gekozen. Hij wist niet wat meer pijn deed, zijn trots of zijn hart. “Goed.”


  Hij liep naar het bed en pakte zijn broek van de vloer. “Laat me weten hoe het gaat.”


  Hij beende de kamer uit, sloot de deur en liep naar zijn koude, lege bed. Hij wenste dat hij haar genomen had op de manier van Boyd.


  Het zou verdomd gemakkelijk zijn als hij niet wist hoe perfect haar lichaam aansloot bij het zijne, hoe goed ze om hem heen paste, hoe heerlijk ze was.


  Hoofdstuk 13


  


  


  Cordelia vroeg zich af hoe een vrouw naar haar man keek na een nacht vol liefde.


  Hoe kon ze hem aankijken zonder de herinnering aan de wijn op zijn lippen, zijn gebronsde huid, de spieren die zich spanden toen hij op haar lag, het zweet dat zijn keel en borst bedekte toen hij stootte, het gekreun, het gesteun...


  Ze plensde nog wat koud water in haar gezicht en probeerde het beeld van zijn opeengeklemde kaken en smeulende blik te verdrijven.


  Ze kon hem niet onder ogen komen. Ze zou gewoon in haar kamer blijven tot ze wist of ze zijn zoon droeg. Ze zou... zoveel dingen moeten missen.


  De afgelopen nacht was een onverwacht geschenk geweest. Het was anders dan alles wat ze haar ouders had zien doen. Het leek in het geheel niet op waar Boyd het over had gehad.


  Er werd geklopt. Het geluid weerklonk in de gang. Tegen beter weten in hoopte ze dat het Austin was. Ze had het geklop onmiddellijk herkend als zijnde dat van haar man.


  Ze trok haar peignoir nog strakker om zich heen en opende de deur. Zijn blik schoot langs de deuropening. Pas daarna keek hij haar aan. Ze vroeg zich af of hij evenveel moeite had met praten over alledaagse dingen na de intimiteit die ze gedeeld hadden.


  “Je hebt niet ontbeten,” zei hij bruusk. “Ik kwam kijken of alles goed was.”


  Ze wilde niet toegeven dat het wat schrijnde als ze liep. “Alles is goed, prima.”


  Hij vernauwde zijn blik. “Heb je pijn?”


  Hitte verspreidde zich over haar wangen en ze sloeg haar ogen neer. “Een beetje.”


  “Dat spijt me. De volgende keer zal ik proberen voorzichtig te zijn.”


  Ze waagde het hem aan te kijken. “Als er een volgende keer is. Misschien hadden we gisteren geluk.”


  Als ze hem niet zo goed gekend zou hebben, zou ze gedacht hebben dat ze hem gekwetst had, gezien de uitdrukking op zijn gezicht.


  “Ja, misschien,” zei hij. Hij ging op zijn andere been staan. “Ga je nog de stad in voor die verdomde hond, of zal ik het doen?”


  Zijn lompheid deed haar meer pijn dan een bot mes dat in haar hart werd gestoken. Na zijn plotselinge vertrek van gisteren, had ze gedacht dat hij misschien teleurgesteld was. Nu wist ze het zeker. Ze slikte haar tranen in.


  “Ik haal haar wel.”


  “Mooi.”


  Hij draaide zich om, deed twee grote stappen, bleef staan en keek over zijn schouder. “Ik moet vandaag met Tyler overleggen. We kunnen samen te paard naar de stad rijden, als je daar geen bezwaar tegen hebt.”


  Alsof er een steen in een stille vijver werd gegooid zo golfde de vreugde door heen. “Dat zou fijn zijn. Ik ben zo klaar.”


  “Neem de tijd. Ik zadel de paarden wel.”


  Ze glipte haar kamer in, ging met haar rug tegen de gesloten deur staan en drukte haar vingers op haar maag. Ze wilde Dallas evenveel geven als hij haar gegeven had. Was het gisteren maar raak geweest.


  Dallas had zoveel met haar gedeeld en had haar zoveel voldoening geschonken, dat ze zich niet voor kon stellen dat hij haar geen kind geschonken had.


  


  Toen Dallas naast Dee reed genoot hij van de kleinste dingen: de gracieuze welving van haar rug als ze te paard zat, haar lokken die dansten in de wind de opwinding in haar ogen toen de stad in zicht kwam.


  Dallas had in de vroege ochtenduren, toen de slaap hem overmande, besloten zijn vrouw met rust te laten tot ze zeker wist of ze geluk hadden gehad.


  Dat besluit had stand gehouden tot het ochtendgloren. Toen was hij wakker geworden met het idee dat hij een dag zonder haar zou moeten doorbrengen.


  Hij kon niet ontkennen dat hij elke nacht in haar bed wilde doorbrengen, diep in haar, maar hij besefte ook dat hij meer wilde.


  Hij wilde haar glimlach aan de ontbijttafel, haar lach als ze op Lemon Drop reed, het knijpen van haar hand, de vreugde in haar ogen, haar zachte stem die tegen hem sprak.


  Als hij ’s nachts niet bij haar kon zijn, wilde hij in ieder geval overdag en ’s avonds in haar buurt zijn, had hij besloten aan het ontbijt met slechts Austin als gezelschap.


  Ze ging in de stijgbeugels staan toen de bouwplaats van het hotel in zicht kwam.


  “O Dallas, ze zijn al aan het bouwen.”


  “Natuurlijk. Daarom hadden we gisteren die ceremonie.”


  “Ik had het toch niet zo snel verwacht.”


  Ze draaide zich zo stralend naar hem om dat hij zich moest bedwingen om geen dikke kus op haar lippen te drukken.


  “Kunnen we gaan kijken?”


  “Het is jouw hotel, Dee. Je kunt zelfs spijkers inslaan als je dat wilt.”


  “Echt?”


  “Tuurlijk.”


  Terwijl ze halt hielden, kwam Tyler Curtiss naar hen toe. Hij lachte breeduit. “Goedemorgen!”


  Voordat Dallas af kon stijgen om zijn vrouw te helpen, maakte Tyler van de gelegenheid gebruik. Zijn handen rustten op de taille van Dee.


  Een hete, verblindende jaloezie overviel Dallas. Zelfs toen hij was gaan vermoeden dat Houston gevoelens koesterde voor Amelia, had hij geen jaloezie gevoeld. Woede, dat wel, maar niet de neiging om iemands arm te breken alleen maar omdat hij zijn vrouw hielp afstijgen.


  Tyler verwijderde zich van Dee en maakte met zijn hand een weids gebaar. “Nou, wat vind je ervan?”


  “Prachtig. Ik kan bijna niet geloven dat een gedeelte van het raamwerk al overeind staat.”


  “Door de bonus die Dallas heeft beloofd, gingen de mannen al bij zonsopgang aan de slag. Hij wil dat ze het hotel binnen drie maanden afhebben,” legde Tyler uit.


  Dee draaide zich om naar Dallas. Ze keek hem zo doordringend aan dat hij zich even geen houding wist te geven.


  “Geef je ze een bonus?”


  “Ik dacht dat je zo snel mogelijk vrouwen naar Leighton wilde halen om ze op te leiden.”


  Tyler keek alsof hij het in Keulen hoorde donderen. “Vrouwen? Hoezo?”


  “Dee wil het hotel laten runnen door dames en ze wil vrouwelijke obers in het restaurant.”


  “Vrouwelijke obers?” Hij grijnsde. “Dan had je geen bonus hoeven beloven.”


  “Nee, we hebben het over fatsoenlijke vrouwen,” zei Dallas. “Geen hoeren. Iedere man die ze lastig valt, krijgt met mij te maken.”


  “Huwbare vrouwen?” vroeg Tyler.


  Dee keek even naar Dallas, en daarna weer naar Tyler. “Ze komen niet met de uitdrukkelijke wens om te trouwen, maar ik verwacht wel dat sommigen van hen dat zullen doen.”


  “En waar gaan ze dan wonen?”


  “In de kamers boven het restaurant.”


  “Dan zullen de mannen op moeten schieten om alles op tijd klaar te krijgen.”


  Dee deed een stap naar voren. “Meneer Curtiss?”


  Hij draaide zich om. “Ja, mevrouw?”


  “Mag ik een spijker inslaan?”


  “Maar natuurlijk. U kunt doen wat u wilt. Vrouwelijke obers. Wie had dat gedacht...”


  Terwijl hij zich op de achtergrond hield, keek Dallas naar zijn zelfverzekerde vrouw die elke man afzonderlijk begroette. Ze leek nauwelijks nog op de schuchtere vrouw die zo aarzelde bij de trouwplechtigheid.


  Hij vroeg zich af of ze ooit naar de mannen gekeken had die ze nu leerde kennen. Hij wenste dat ze de kans had gekregen om de man te kiezen die ze het meest geschikt vond.


  Iemand gaf haar een hamer en een ander gaf haar een spijker. Twee andere mannen hielden een plank op zijn plaats. Ze sloeg de spijker in het hout en haar mooie gezicht straalde van tevredenheid.


  Hij vroeg zich af of een andere man wel terug had mogen komen naar haar slaapkamer; een keer Dallas was tenslotte genoeg geweest. Misschien had een andere man haar meer kunnen bekoren.


  Hij haatte de onzekerheid waarin hij moest leven. Nooit zou hij weten of haar hart een ander zou hebben gekozen.


  


  In het lange prairiegras keek Rawley Cooper naar de vrouw die door het geraamte van het nieuwe gebouw liep. De hond hield hij dicht tegen zich aan.


  Ze was het mooiste wat hij ooit had gezien. Zo moest een engel eruitzien - als die tenminste bestonden. Hij had zo zijn twijfels over engelen en de hemel... en goede dingen. Maar door die dame wilde hij het graag geloven.


  Ze stapte door een gat in het raamwerk en deed een paar stappen achteruit. Ze maakte een weids gebaar met haar armen, alsof ze niet kon geloven dat het gebouw zo groot zou worden.


  Toen draaide ze zich om, lachte zacht en liep naar hem toe.


  Zijn hart klopte zo woest dat hij het in zijn oren kon horen. Het deed zelfs pijn om adem te halen. Hij stond op en hield het jonge hondje bij zich. Het blafte en wilde zich losmaken, maar de jongen hield het beestje goed vast.


  “Hallo, Rawley Cooper.”


  Ze had de mooiste stem die hij ooit had gehoord. Hij wou dat hij een hoed had. Die kon hij dan even oplichten, zoals hij dat gisteren zoveel mannen had zien doen.


  Ze knielde bij hem neer. Ze rook alsof ze een heel boeket bloemen droeg, maar hij zag geen bloemen. Ze nam de prairiehond van hem over. “Hoe is het met Precious?”


  “Prima.”


  Haar glimlach werd nog breder. “Bedankt dat je op haar hebt willen letten.”


  Hij wilde dat ze hem omhelsde zoals ze bij het hondje deed. Maar hij wist dat ze dat niet zou doen, dat deed tenslotte niemand. Hij deed een stap achteruit. “Ik moet er weer vandoor.”


  Zo snel als zijn benen hem konden dragen, vluchtte hij naar de gebouwen waar hij zich in de schaduw zou kunnen verstoppen.


  


  Gezeten in de schommelstoel op de veranda luisterde Cordelia naar de muziek die om haar heen zweefde. Het crescendo zwol aan, werd brutaler, luider, tot ze een man over de vlakten kon zien galopperen. Zijn paard wierp grote stofwolken op...


  “Dallas,” zei ze zacht. Met een oog keek ze naar Austin.


  Met een brede glimlach hield hij de strijkstok stil. “Goed geraden.”


  Ze sloot haar oog. “Doe er nog eens een.”


  Dallas had haar naar huis gebracht en was daarna naar zijn kudde gegaan om te kijken of alles goed was. Austin had zich bij haar gevoegd op de veranda en speelde met de viool onder zijn kin. Hij speelde eigen melodieën die hij baseerde op de karaktertrekken van bekende personen.


  Ze had alle liedjes goed gehad tot nu toe - Houston, Amelia, Maggie, Dallas - maar de melodie die Austin nu speelde, was heel anders. Er zat geen lijn in. Hij begon sterk, maar de tonen werden zwakker en zwakker.


  Ze opende haar ogen, sprong op en zwaaide naar haar broer die naar haar toe kwam. “Cameron!”


  “Klopt,” zei Austin, en hield op met spelen.


  Cordelia draaide haar hoofd om. “Wat zeg je?”


  “Die waardeloze deun was Cameron.” Hij stond op en wilde het huis inschieten.


  “Austin!” riep Cameron. Hij stopte en stapte af.


  Austin draaide zich om. “Wat is er?”


  Cameron zette een voet op de veranda maar trok zich weer terug, alsof hij bang was dat hij niet welkom was. Zijn blik schoot heen en weer tussen Dee en Cameron. “Ik weet dat je kwaad bent.”


  “Ja, dat heb je goed, verdomme nog aan toe. Als ik niet bij Becky kan zijn, moet jij een oogje in het zeil houden. Waar heb ik anders vrienden voor?”


  Cameron bloosde onder zijn hoed. “Ze danste met mijn broer. Hoe kon ik weten-”


  “Je had het moeten weten. Jij zag toch ook wel dat hij haar meetrok, de schaduw in. Ze wordt volgende maand pas zeventien. Duncan is al een heel eind in de dertig - veel te oud en ervaren voor haar.”


  Cordelia liep voorzichtig over de veranda. “Wat is er gebeurd?”


  “Er is niets gebeurd,” zei Austin. “Omdat ik er op tijd bij was.” Met zijn strijkstok wees hij naar Cameron. “En zeg maar tegen die zielige broer van je dat ik hem de volgende keer van kant maak.”


  “Volgens mij heeft hij dat wel begrepen toen je zijn neus brak.”


  “Heb je de neus van Duncan gebroken?” vroeg Cordelia geschokt.


  “Ik had alles gebroken als Becky me niet tegengehouden had.” Austin beende het huis in.


  Cameron ging op de treden zitten, zette een elleboog op zijn bovenbeen en liet zijn hoofd op zijn vuist rusten. Cordelia ging naast hem zitten en pakte zijn hand.


  Hij verstrengelde zijn vingers met de hare en keek haar zo triest aan, dat ze bijna moest huilen.


  “Heb je je ooit afgevraagd hoe het zo ver heeft kunnen komen met onze familie? Pa is helemaal niet ziek. Hij is meestal dronken. Boyd voelt zoveel haat dat hij gemeen wordt zonder reden. En Duncan kan niet besluiten of hij Boyd zal volgen of niet.”


  “Wat heeft hij gisteren gedaan?”


  “Hij heeft Becky meegenomen achter de general store en haar zijn avances opgedrongen. Austin speelde voor de mensen en-”


  Cameron schudde zijn hoofd. “En ik was een meisje.”


  “Een meisje?”


  “Ja, er zijn niet genoeg meisjes hier, dus moesten we boerenzakdoeken uit een hoed trekken. Als het een rode was, moest je hem om je mouw doen en een vrouw zijn. Ze stonden continu op mijn tenen.”


  Ze legde haar wang op zijn schouder. “Lette je daarom niet op Becky? Je had het te druk met dansen?”


  “Zou kunnen.”


  Ze wreef over de rug van zijn hand. Dat had ze zo vaak gedaan toen hij nog klein was. Ze vroeg zich af sinds wanneer hij mannenhanden had. Zelfs in ontspannen toestand stonden de aderen strak en de spieren gespannen.


  “Ben je gelukkig, Dee?”


  Met een zucht omsloot ze zijn hand. “Ja, ik ben gelukkig. Dallas is... goed voor me.”


  Hij boog zijn hoofd achterover. “Goed?”


  “Ik weet niet of ik het uit kan leggen. Hij verwacht van niemand meer dan hij zelf geeft. Hij staat voor zonsopgang op en werkt de hele dag hard. Hij praat met me, maar luistert nog meer. Ik weet niet of er ooit iemand is geweest die echt luisterde naar wat ik zei.”


  “En hou je van hem?”


  Ze haalde haar schouders op en sprak even weemoedig als haar broer even tevoren: “Misschien.”


  Ze keek op toen ze het hoefgetrappel van een paard hoorde. Dallas hield halt naast het paard van Cameron.


  Cameron stapte van de treden af. “Ik moest maar weer eens gaan,” zei hij, en drukte snel een kusje op de wang van Dee.


  “Wil je niet blijven eten?” vroeg ze.


  “Nee, ik-”


  “Je zuster wil dat je blijft,” zei Dallas. Zijn stem donderde over de veranda.


  Cameron knikte vlug. “Ik blijf wel eten.”


  


  “Eten ze bij jullie niet?” vroeg Dallas toen hij Cameron en Austin weg zag rijden naar de saloon. De aanvankelijke vijandigheid tussen de twee was tijdens het eten weggeëbd. “Die verdomde hond van je eet meer dan hij.”


  “Hij voelde zich gewoon niet zo op zijn gema-”


  Dallas draaide zich naar haar om en trok een donkere wenkbrauw op.


  Ze liet zich in de schommelstoel vallen en vouwde haar handen in haar schoot. “Je maakt hem doodsbang.”


  Dallas ging met een heup tegen de leuning staan. Als die schommelstoel niet zo groot was, zou hij ernaast kunnen zitten. Zo gauw die meubelmaker in de stad was, kon hij aan de slag om een kleinere schommelstoel te maken, met hun gloednieuwe brandmerk in de achterkant gebrand.


  “Dat gevoel zul je wel kennen.”


  Ze glimlachte. Ik weet ook hoe het is om niet bang voor je te zijn.”


  Daar kon hij niets tegenin brengen. Als ze nog steeds bang zou zijn geweest, had ze hem niet zo snel uit bed geschopt.


  Hij vond het mooi om haar op de veranda te zien zitten. Het misstond niet, het was zo natuurlijk als de wind in de windmolens. De zachte wind die de door de windgong blies die Dee aan de veranda had opgehangen. Het was een van haar vele kleine attenties.


  “Loop met me mee,” zei hij.


  Ze stond op en volgde hem de treden af. In een kameraadschappelijke stilte liepen ze in de richting van de ondergaande zon.


  Hij wilde haar hand pakken, maar was te onzeker na vannacht. Het zou zijn trots kwetsen als ze niet wilde dat hij haar aanraakte.


  Hij had vijfendertig jaar alleen geslapen en nu wilde hij ineens iets waarvan hij de naam niet kende: een leegte die opgevuld moest worden nadat hij gisteren in haar bed had gelegen en volmaakt tevreden was geweest. Iets wat hij voor het eerst voelde sinds hij haar in zijn armen gehouden had, sinds hij haar zachte ademhaling had gehoord.


  Hij hoopte bijna dat hij haar geen zoon had gegeven.


  


  “Ik draag je zoon niet.”


  Dallas keek op en zag zijn vrouw tegenover zich aan de ontbijttafel zitten. Ze staarde naar haar koude eieren. Austin was net vertrokken en had een zware stilte achtergelaten die ze met deze woorden verbrak.


  “Weet je het zeker?”


  Ze knikte kort. “Ik weet het al een paar dagen. Maar ik dacht dat het beter zou zijn om even te wachten om het te vertellen, tot... tot nu.” Ze keek heel even op en sloeg met rode wangen haar blik weer neer.


  Hij stond op en liep om de tafel naar haar toe. Als een stampende kudde denderden er honderden gevoelens door hem heen. Hij wilde naast haar neer knielen, haar hand pakken en haar voorhoofd haar neus en haar kin kussen. Hij wilde dat ze hem aankeek, maar ze bleef maar naar die verdomde eieren staren. Toch sprak hij de woorden die een heel klein beetje weergaven wat hij voelde: “Ik zal vanavond naar je bed komen, als je daar geen bezwaar tegen hebt.”


  Ze knikte wat onbeholpen. “Het spijt me.”


  “Ik hoop het.”


  Met een doel voor ogen stormde Dallas het huis uit. Hij maakte de teugels van Satan los, sprong op het rijdier en gaf het de sporen. Hij reed als een bezetene tot het huis van zijn broer in zicht kwam. De afgelopen tien dagen waren een hel voor hem geweest: hij verlangde er zo naar om Dee vast te houden, terwijl hij wist dat zij daar geen interesse in had.


  Het was vreemd, maar hij was niet eens teleurgesteld geweest toen ze zei dat ze geen kind droeg.


  Hij wilde nog steeds een zoon, maar de verwerkelijking van zijn droom was minder dringend geworden. Hij verlangde nu het meest naar een paar nachten in het bed van Dee, met haar lichaam tegen het zijne genesteld.


  Houston was een hengst aan het africhten toen Dallas aan de teugels trok en afsteeg.


  Amelia zat op de veranda boter te karnen. Maggie ging rechtop staan en rende het trapje af. Ze piepte toen Dallas haar hoog in de lucht tilde.


  “Ik zie zomersproetjes,” zei hij.


  “Nee!” gilde ze en wreef over haar neus. “Kus ze weg! Kus ze weg!”


  Hij gaf gehoor aan haar eis en gaf haar zoentjes tot ze begon te giechelen. Wat hield hij van haar geur. Ze rook naar verse bloemen, jonge katjes en zoete melk. Haar onschuld maakte hem bijna nederig.


  Ze trok haar neus op. “Heb je een jongen meegenomen om mee te spelen?”


  “Nog niet. Er wordt aan gewerkt.”


  “Waar komt hij vandaan?”


  Dallas keek naar Amelia. Ze lachte en schudde haar hoofd.


  Dallas haalde een zuurtje uit zijn zak en gaf het aan zijn nichtje. “Hier heb je iets lekkers.”


  “Maar ik ben helemaal niet verdrietig.”


  “Maar ik wel een beetje en ik moet met papa en mama praten.”


  Hij zette Maggie op de veranda. Snel stopte ze het snoepje in haar mond en zoog erop. Dallas deed zijn hoed af, steunde op de leuning van de veranda en bestudeerde Amelia. Hij vond haar er bleek uitzien.


  “Hoe voel je je?” vroeg hij.


  “Alleen een beetje misselijk ’s ochtends, maar dat gaat wel over.”


  “Ga je Houston een zoon geven, deze keer?”


  “Hij heeft liever dochters.”


  “Ik vind het een wonder dat we broers zijn.”


  “Jullie lijken meer op elkaar dan je denkt.”


  Hij schudde zijn hoofd. “Hij is zo handig met paarden. Hij zou een bloeiend bedrijf kunnen hebben. Ik zou met minder geen genoegen nemen.”


  “Daar gaat het niet om. Je moet weten wat je wilt en er dan tevreden mee zijn,” zei ze zacht.


  “Heb jij alles wat je wilt?”


  “Eigenlijk wel, ja. Vertel je me nog waarom je verdrietig bent?”


  “Ik ben niet echt verdrietig. Ik zei dat zomaar tegen Maggie.”


  Amelia hield haar hoofd schuin, alsof ze hem niet geloofde. Verdomme, die vrouw had je ook altijd door. Hij draaide zijn hoed rond in zijn handen en staarde ernaar, op zoek naar de goede woorden.


  “Weet je nog dat we getrouwd waren?” vroeg hij.


  Amelia glimlachte hartelijk. “Dat vergeet een vrouw niet snel, haar eerste huwelijk.”


  “Toen ik je kuste... vond je dat prettig?” vroeg hij botweg.


  Ze keek even omhoog, alsof daar het antwoord geschreven stond. Daarna keek ze hem weer aan. “Het was best prettig.”


  “Best prettig? Het weer is best prettig. Een kus moet-” Hij zweeg abrupt toen hij de blos op haar wangen zag. “En als Houston je kust?”


  Haar blos werd nog dieper. “Dan krullen mijn tenen.”


  “Heb je daarom voor hem gekozen?” Hij had de woorden uitgesproken voor hij ze tegen kon houden. Amelia wist mannen altijd woorden te ontfutselen. Het was charmant en irritant tegelijkertijd.


  Ze stond op, liep naar hem toe en pakte zijn hand. “Als het op het hart aankomt, heb je geen keuze. Ik weet niet waarom ik verliefd werd op Houston en niet op jou. Ik weet alleen dat het gebeurde.”


  “Ik verwijt het je ook niet,” zei hij.


  Ze kneep in zijn hand. “Dat weet ik toch.”


  “Ik wil alleen... o, verdomme.” Hij forceerde zich om de bittere woorden uit te spreken. “Ik weet niet hoe ik Dee moet bevredigen in bed... en ik wil het zo graag.”


  “Dat is in ieder geval de eerste stap, dat je het wilt.”


  “Blijkbaar, maar wel een verdomd kleine stap. Wat doet Houston als hij je kust?”


  “Weet ik niet. Hij kust me gewoon. Misschien moet je het hem eens vragen.”


  Hij keek over zijn schouder. Houston kroop net door de dwarslatten van de kraal. Nog nooit had Dallas een andere man om raad gevraagd. Het stak hem dat het nu zover was - vooral omdat het zo’n intiem onderwerp betrof als de omgang met een vrouw.


  “Ik ben blij dat je zo eerlijk bent,” zei hij tegen Amelia.


  Ze gaf hem een schouderklopje. “Praat met Houston.”


  Met een maag die erger draaide dan de losgebroken wieken van een molen in een storm ging Dallas naar zijn broer toe.


  “Wat brengt jou vandaag hier?” vroeg Houston, terwijl hij zijn overhemd dichtknoopte.


  Dallas zette zijn trots aan de kant. “Hoe kus jij Amelia?”


  De vingers van Houston bleven rusten op het laatste knoopje.


  Er kwamen rimpels in zijn voorhoofd. “Wat?” Dallas zuchtte diep van frustratie. “Amelia zegt dat haar tenen krullen als jij haar kust.”


  De mond van Houston viel open in een eenzijdige grijns - zijn verminkte helft bleef onbeweeglijk. “Heeft ze dat gezegd?” Hij keek om Dallas heen naar de veranda waar zijn vrouw weer boter aan het kamen was.


  Geïrriteerd ging Da!las voor hem staan. “Ja, dat zei ze. Nou, hoe kus je haar?”


  Houston haaide zijn schouders op. “Ik stort me op haar alsof de wereld vergaat, zo ongeveer.”


  “Is dat alles? Doe je verder niets bijzonders?”


  “Zoals?”


  “Als ik dat wist, zou ik je niets vragen!”


  Houston kneep zijn oog bijna dicht. “Ik heb het van jou afgekeken. Ben je dan vergeten hoe het moet?”


  “Ik ben niets vergeten. Afgezien van Amelia heb ik alleen hoeren gekust.” Hij trok zijn gezicht in een grimas toen hij weer aan haar omschrijving van zijn kus dacht. “Ze zegt dat ik best prettig kus.” Hij deed een stap naar voren en hing met zijn armen over elkaar over het hek van de kraal. “Prettig, allemachtig. Het valt nog mee dat Dee niet moet kokhalzen.”


  Houston kwam naast hem staan. “Misschien heeft het niets met je manier van kussen te maken. Misschien heeft het te maken met wat je voelt als je haar kust.”


  Dallas keek van opzij naar zijn broer. “Wat bedoel je daarmee?”


  Houston wreef over de helft van zijn gezicht die vol littekens zat. Zijn vingers plukten aan zijn ooglapje. “Je wordt kwaad als ik je dat vertel.”


  “Nee, ik word niet kwaad.”


  “Geef me je erewoord.”


  “Ja hoor, ik geef je mijn erewoord.”


  Houston ademde diep uit. “De eerste keer dat ik Amelia kuste, waren we net die rivier overgestoken die het land onder water zette-”


  “Je hebt haar al gekust voordat je naar de ranch kwam?”


  “Je hebt beloofd dat je niet kwaad zou worden.”


  “Ik ben niet boos. Ik ben... geagiteerd. Ik vertrouwde je-” Dallas wist zich te beheersen. Vijf jaar geleden had hij een bepaalde beslissing genomen waardoor hij geen vrouw had gehad. Die fout wilde hij niet nog eens maken. “Maak je verklaring af.”


  Houston schraapte zijn keel, alsof hij overwoog of het wel verstandig was om door te gaan. “Tja... ik was razend dat ze in het water gesprongen was om mij te redden, maar ik was blij dat ze niet verdronken was. De conclusie dat ik van haar hield, kwam keihard aan. Ik kon het haar niet vertellen, dus wilde ik het laten zien. Ik gooide alles wat ik had in die kus, en ik ben haar altijd zo blijven kussen.”


  “En dan krullen haar tenen.”


  Houston lachte breeduit. “Blijkbaar.”


  Dallas maakte zich los van de kraal. “Bedankt voor je advies.”


  “Misschien, als je wat meer gaat voelen voor Dee-”


  “Dat is mijn probleem, Houston. Volgens mij ben ik verliefd op haar. En ik heb geen flauw benul hoe ze ooit verliefd op mij zou kunnen worden.”


  Hoofdstuk 14


  


  


  Dallas stond voor de kamer van Dee. Als ze hem toch maar een keer in de maand verwelkomde in haar bed, moest hij er maar het beste van maken, dacht hij.


  Pas bij zonsopkomst zou hij haar bed verlaten, en als ze geen tweede keer wilde vrijen, stelde hij er zich tevreden mee haar simpelweg vast te houden.


  Hij klopte en moest een eeuwigheid wachten voordat ze open deed. Hij stapte naar binnen en gooide de deur dicht.


  “Je bent vroeg,” zei ze terwijl ze haar zijdeachtige, zwarte haar borstelde.


  “Wachten heeft weinig zin.” Hij nam haar in zijn armen en drukte zijn mond op de hare alsof de wereld op het punt stond te vergaan. Hij wilde dat het waar was, dat haar tenen zouden krullen en dat ze hem elke nacht in haar bed wilde.


  Haar borstel viel kletterend op de grond en ze sloeg haar armen om zijn hals, strakker dan een lasso om de nek van een kalf. Ze drukte haar lichaam tegen hem aan en met haar voetzolen gleed ze over zijn tenen.


  Hij kreunde en zij steunde. Begeerte overspoelde hem als een wilde rivier. Met één hand hield hij haar vast en met de andere trok hij aan de knoopjes van haar nachtpon. Hij hoorde ze op de grond vallen.


  Haar nachtpon gleed naar beneden en genoot van de aanblik van haar naakte lichaam. Vliegensvlug ontdeed hij zich van zijn broek. Hij nam haar in zijn armen en droeg haar naar het bed. Daar legde hij haar neer en ging op haar liggen. Haar gezicht, haar keel en haar borsten bedolf hij onder de kussen.


  Hij raakte haar aan met zijn handen, zijn mond en zijn ogen. Intens genoot hij van haar schoonheid de roze gloed van haar huid en het diepe bruin van haar ogen. Toen hij in haar drong hoorde hij geen kreet van pijn, geen scherpe ademhaling, alleen een kleine zucht van verwondering. Hij stootte tot haar zuchten veranderden in gekreun en haar lichaam onder hem kronkelde. Hij stootte harder en koesterde het moment toen haar zachte stem zijn naam uitsprak en ze zich totaal overgaf in zijn armen.


  Met een diepe grom gooide hij zijn hoofd naar achteren en met opeengeklemde kaken en stortte hij zich voor het laatst in haar.


  Zwaar ademend viel hij op haar trillende lichaam. Nog steeds voelde hij de hartslag van het lichaam om hem heen. Hij drukte een kus op haar keel, haar kin, haar wang... en proefde het zout van haar tranen.


  Zelfhaat kwam in de plaats van de paradijselijke gevoelens die hij beleefde. Hij was helemaal niet teder geweest. Hij was als een dolle stier de kamer binnengestormd met slechts één doel: zichzelf zo snel en zo diep mogelijk in haar heerlijke warmte storten tot er zelfs geen schaduw meer tussen zou kunnen glippen.


  Eens in de maand zou ze haar lichaam met hem delen. Hij had er niet de tijd voor genomen, hij was snel geweest als een bliksemschicht.


  Hij drukte zijn lippen op haar ooghoek, waar haar tranen glinsterden, nieuw en warm. “Het spijt me, Dee,” zei hij schor. “Ik wilde je geen pijn doen.”


  Hij richtte zijn blik op en zag haar ogen. Hij zag de pijn die hij veroorzaakt had in haar diepe, donkere blik.


  Misschien had hij lichamelijk geen pijn gedaan, maar hij begreep dat hij een gedeelte van haar vrouwelijkheid had gekwetst dat naar meer verlangde dan een man die zijn lusten botviert. Zijn vingers gleden door haar haar. “Ik heb je pijn gedaan en dat spijt me.”


  Ze schudde haar hoofd. “Nee, je hebt me geen pijn gedaan. Het was heerlijk.”


  Heerlijk? Ze vond die haastklus heerlijk? “Waarom huil je dan?”


  Met trillende vingers raakte ze zijn wang aan. “Omdat het jou altijd zoveel pijn doet.”


  Hij staarde haar niet-begrijpend aan. “Wat?”


  Haar wangen werden vuurrood en ze sloeg haar wimpers neer. “Ik zie het wel,” bekende ze fluisterend. “Je kreunt en steunt, je spieren spannen zich, je zet je tanden op elkaar.” Ze keek weer op. “De pijn moet ondraaglijk zijn. Is dat de natuurlijke balans? Baren doet zoveel pijn, maar vrouwen voelen genot bij het vrijen. Moeten mannen lijden tijdens het maken van een kind?”


  “Dacht je dat ik pijn had?”


  Ze knikte verlegen. Er ging een gevoel van hoop door hem heen, als de primitieve vuurpijlen die hij en Houston vroeger hadden gemaakt.


  “Is dat ook de reden dat je wilde wachten om te zien of het raak was? Om me de lijdensweg van het vrijen te besparen?”


  Met haar vingers streelde ze zijn wang, haar duim gleed over zijn snor. “Je lijdt zoveel pijn, ik kan er niet tegen.”


  “Grote God.” Hij ging op zijn rug liggen, sloeg een arm voor zijn ogen en barstte in lachen uit. Zijn schouders schokten en het bed schudde vervaarlijk.


  “Wat is er zo leuk?”


  Hij moest zijn best doen om op te houden met lachen. Het gezicht van Dee stond bezorgd. Ze steunde op een elleboog, haar zwarte haar was over haar schouder gegleden. Met een brede glimlach streek hij door haar haar. Hij bracht haar mond dicht bij de zijne. “Je bent onbetaalbaar, weet je dat? Onbetaalbaar.”


  Hij kuste licht haar prikkelende mond. “Ik had geen pijn.”


  Haar ogen werden groter dan de volste maan die hem ooit de weg naar huis had gewezen. “Helemaal niet?”


  “Nee, integendeel zelfs.”


  Hij legde haar op haar rug en ging op haar liggen. De brede grijns kon hij niet helpen. “Er is dus eigenlijk geen natuurlijke balans.”


  “Dat is niet zo eerlijk.” Ze glimlachte warm. Haar blos zocht een weg over haar lichaam tot onder het laken, dat ze had opgetrokken om haar borsten te bedekken. “Maar ik ben er blij om.”


  Zijn grijns ontglipte hem toen hij moest slikken. “Betekent dat dat je het niet erg vindt om het nog eens te doen? Voor de zekerheid?”


  Ze legde haar gezicht in zijn hals, knikte en zoende hem net boven zijn adamsappel.


  Er ging vreugde door hem heen. Hij legde zijn hand op haar wang, bracht zijn mond naar de hare en kuste haar diep. Om haar lichaam te kunnen voelen trok hij het laken tussen hen uit.


  Pas veel later durfde hij naar beneden te kijken. Afgeleid gleed zijn mond over haar kin.


  “Wat ben je aan het doen?” vroeg ze.


  Met een vreemde grimas op zijn gezicht overwoog hij haar gewoon te kussen zodat ze haar vraag zou vergeten, maar hij moest weten hoe het zat. Hij moest het weten, verdomme. “Amelia vertelde dat haar tenen opkrullen als Houston haar kust. Ik probeerde te zien of dat bij jou ook gebeurt als ik je kus.”


  Haar teint werd prachtig roze en ze stak haar schouders naar voren. “Mijn hele lichaam krult als jij me kust.”


  “Je hele lichaam?”


  Ze knikte vlug. “Elke centimeter.”


  “Wel allemachtig,” zei hij en gretig drukte hij zijn lippen op de hare. Hij zou haar de hele nacht laten kronkelen.


  


  “Susan Redd,” zei Dee.


  Dallas keek op van de kasboeken. Dee zat opgerold in een stoel in zijn kantoortje. Op het tafeltje naast haar lag een stapel brieven. “Susan redt wie?” vroeg hij.


  Ze gooide haar hoofd in haar nek en lachte. O, wat hield hij van haar lach, van haar ivoren keel, van de glans in haar ogen.


  “Susan Redd R-E-D-D. Volgens mij zou die wel geschikt zijn als manager voor het hotel. Ze heeft een pension in het oosten, dus ze heeft heel veel ervaring. Denk je ook niet dat ze geknipt is voor de baan?”


  Hij zette een elleboog op het bureaublad en wreef met zijn duim en zijn wijsvinger over zijn snor. Hij vond het altijd leuk als ze hem om zijn mening vroeg of als ze een hoekje van haar dromen met hem deelde. “Ik denk... dat we naar bed moeten.”


  Haar ogen werden groter, niet van angst, maar van verwondering en verwachting. “Dallas, het is nog niet eens donker.”


  Hij schoof zijn stoel achteruit, stond op en liep naar haar toe. “Vanmorgen was het ook niet donker, en toen hebben we ook gevreeën.”


  “Dat was anders. Toen waren we nog niet opgestaan.”


  “Die fout is snel te herstellen.” Hij nam de brief uit haar hand, gooide hem op het tafeltje en nam haar in zijn armen.


  Met een lach snuffelde ze wat in zijn hals toen hij haar het kantoortje uit droeg. De voordeur ging open en Austin kwam binnen.


  “Waar ga je naartoe?” vroeg hij.


  “Naar bed,” zei Dallas en liep de trap op.


  “En het eten dan?”


  “Ga maar naar de kok.”


  


  “Ga maar naar de kok,” zei Austin. “Dat zei Dallas. Toen begonnen die twee te giechelen als een paar coyotes die aan de whisky hadden gezeten.”


  Houston keek over de tafel heen naar Amelia en lachte. “Dus toen ben je maar hiernaartoe gekomen om te eten?”


  Austin haalde zijn schouders op. “Ik kan moeilijk op die twee gaan staan wachten.” Hij knipoogde naar Amelia. “Bovendien kookt Amelia stukken beter dan de kok.”


  Terwijl haar hand op weg was naar de pan met bonen, gaf ze een klopje op de hand van Austin. “Dat vind ik een mooi compliment, Austin. Het lijkt erop dat het al wat beter gaat tussen Dallas en Dee.”


  “Het zijn vreemde types,” zei Austin en sneed een stukje van zijn biefstuk.


  “Hoe bedoel je?” vroeg Houston.


  Austin zette zijn elleboog op tafel en met zijn vork wees hij naar Houston. “Dee leest ons elke avond voor. Dan zit Dallas zogenaamd de administratie te doen. Maar hij zit alleen maar naar haar te staren. Vervolgens kijkt zij op en houdt op met lezen. Dan zitten ze elkaar minuten lang aan te gapen, tot Dallas zegt dat het bedtijd is. Als ze weg zijn, zit ik te piekeren over hoe het verhaal verder gaat. Dee is vorige week begonnen aan Silas Marner, en we zijn nog steeds pas bij het eerste hoofdstuk.”


  “Je kunt jezelf toch voorlezen,” stelde Amelia voor.


  “Ik heb niet zo’n mooie stem.” Austin sneed weer een stukje vlees. “Ik moet wat meer geduld hebben. Ik denk dat het weer normaal wordt als de zoon van Dallas er eenmaal is.”


  “Daar zou ik maar niet op rekenen,” zei Houston, en keek zijn vrouw aan. Uit ervaring wist hij dat de band tussen man en vrouw alleen maar sterker werd als er uit hun liefde een kind geboren was.


  


  “Meneer Curtiss?”


  Cordelia stak haar hoofd in de tent waar Tyler Curtiss aan het werk was. Ze was om twee uur ’s nachts wakker geworden met een idee voor het hotel. Ze wilde het dolgraag aan hem vertellen, maar ze kon hem nergens vinden.


  Ze stapte de tent in en besloot op hem te wachten.


  Er lagen grote vellen papier op zijn bureau en ze moest er even naar kijken, ze kon het niet helpen. Ze zag dat het plannen waren voor een krantenkantoor en een apotheek. Kleine ondernemingen, grote ondernemingen, allemaal zouden ze naar Leighton komen.


  Ze schoof wat papieren opzij en zag een tekening van een groot gebouw met veel kamers. Met grote letters stond er ‘HOTEL’ boven.


  Ze zeeg op een stoel neer en bestudeerde de tekening. Het was niet haar hotel, maar het kwam haar wel erg bekend voor. Het deed haar aan Dallas denken. Gedurfd. Kloek. De kamers waren groot en luxueus. Niet echt praktisch voor een stadje waar de meeste mensen op doorreis waren. Toch vond ze sommige delen wel mooi, vooral - dat nam ze nu aan - als haar man er voor verantwoordelijk was.


  “Mevrouw Leigh, wat een genoegen!”


  Ze sprong op uit haar stoel. “Meneer Curtiss. Ik wilde u spreken.” Haar blik gleed weer naar de tekening. “Wat is dit voor hotel?”


  “O, dat.” Hij keek haar met een schuldbewuste grijns aan. “Eh... tja.” Hij streek een blonde lok van zijn voorhoofd.


  “Dallas heeft u gevraagd een hotel te tekenen, of niet?”


  “Ja, mevrouw, al een paar maanden geleden.”


  “En wat gaat u ermee doen?”


  “Hij zei dat ik die tekening maar moest vergeten. Eén hotel is genoeg voor Leighton.”


  “Bedankt, meneer Curtiss.” Ze wilde de tent uitlopen. “Ik dacht dat u iets met me wilde bespreken.”


  Ze glimlachte. “Ik moet eerst even iets met mijn man bespreken.”


  


  Toen ze de ranch naderde, zag ze Dallas bij de kraal staan. Er lag een brede glimlach om zijn lippen toen ze Lemon Drop inhield.


  Ze liep naar hem toe, gooide haar armen om zijn nek en kuste hem diep en zacht. Vanaf het moment dat ze zijn vrouw geworden was, had hij haar verrast met geschenken, geschenken die niet verpakt waren, maar geschenken die alleen het hart kon begrijpen.


  Met gefronste wenkbrauwen trok hij zich terug. “Waar heb ik dat aan te danken?”


  “Ik heb je tekening voor het hotel gezien.”


  Hij grijnsde. “O, dat was maar een ideetje van me. Het was niets bijzonders, niet zoals jouw plannen.”


  Met haar vingers gleed ze door de krulletjes achterin zijn nek. “Ik werd vannacht wakker met een idee. Ik wilde dat een van de kamers heel bijzonder wordt, maar ik wist nog niet precies hoe ik dat vorm moest geven. Ik wou het er met meneer Curtiss over hebben, maar toen zag ik die tekening. Jouw kamers zijn een stuk groter dan die van mij.”


  “Ik wilde dat de mensen zich eens goed uit konden rekken.”


  “Ik wil ze een plaats geven om te vrijen.”


  Ze maakte zich van hem los en ijsbeerde even. Haar idee was nog niet veel meer dan een losse gedachte. “Ik verwacht echt dat veel van de vrouwen die komen uiteindelijk zullen trouwen. Sommige zullen met mannen als Slim trouwen. Dan moet jij je mannen een ander onderkomen kunnen bieden.”


  “Is dat zo?” vroeg Dallas, geïntrigeerd als altijd door de manier waarop Dee haar ideeën uitwerkte. Ze leek wel een molen in de stroom van een constante bries.


  Ze versnelde haar pas en er kwam opwinding in haar ogen. “Het grootste gedeelte zal trouwen met mannen met bescheiden middelen, mannen die anderen laten dromen. Ze zullen trouwen in de kerk die jij gaat bouwen, en dan vertrekken ze naar het huis waar ze waarschijnlijk de rest van hun leven zullen blijven wonen.


  “De meesten zullen zich geen huwelijksreis kunnen veroorloven, maar ik wil ze een plek geven waar ze zich bijzonder kunnen voelen, al is het maar voor een dag. Een kamer die zo mooi is als hun liefde, zo groots als hun dromen, waar een man voor het eerst de liefde kan bedrijven met zijn vrouw in een gigantisch bed met bloemen eromheen.” Ze stond stil. “Wat vind je ervan?”


  Dat ik jou ook naar iets speciaals mee had moeten nemen. Hij had er nog nooit over nagedacht wat een bruiloft en een eerste huwelijksnacht betekende voor een vrouw.


  Heel iets anders dan een man die een deur intrapt terwijl zij zich schrap zette voor hem.


  Hij kon zijn fouten niet ongedaan maken, maar hij kon alles op alles zetten om ze niet te herhalen.


  Ze stond op haar tenen met haar handen ineengeslagen, nieuwsgierig naar zijn antwoord. Hij hoefde alleen maar de waarheid te vertellen.


  “Ik denk dat je meer dan één bijzondere kamer nodig hebt.”


  Ze greep zijn hand. “Twee kamers dan. Help je me met het ontwerpen en de meubilering? Ik wil een kamer waar een cowboy op zijn gemak zijn laarzen uit kan trekken en een vrouw het heerlijk vindt om haar bruidsjurk uit te doen.”


  “Dan heb je echt een laarzenplankje nodig in je kamer.”


  Er kwam een dromerige blik in haar ogen. “We zetten overal een laarzenplankje neer, in elke kamer.” Ze schudde haar hoofd. “Ik heb me nog nauwelijks beziggehouden met zulke details.”


  “Ik vind niet dat je dingen over het hoofd hebt gezien. Dat heb ik gedaan.” Hij streek een losse lok uit haar gezicht. “Ik ben zelfs vergeten te zeggen hoe mooi je bent.”


  Er verscheen een mooie, roze gloed op haar wangen, haar ogen werden warmer, haar lippen weken uiteen.


  Hij tilde haar in zijn armen. “Slim, zorg jij voor het paard van mijn vrouw.”


  Ze nestelde zich tegen hem aan en hij droeg haar het huis in.


  


  Het leven bestond uit veranderingen, en Cordelia wist dat haar leven voorgoed veranderd was na deze avond. Ze kon het onvermijdelijke niet langer uitstellen. Vreugde en verdriet kronkelden om haar hart toen ze de laatste regels van het verhaal las. Ze sloot het boek.


  “Ik vond het een mooi verhaal,” zei Austin. “Wat is het volgende boek?”


  “Ik vind wel wat,” zei ze en draaide haar trouwring om haar vinger. Ze voelde dat de blik van Dallas zich in haar boorde, maar ze kon hem niet aankijken - nog niet.


  Ze zou vannacht zoveel krijgen... en nog veel meer verliezen.


  Austin stond op. “Ik denk dat ik maar eens naar bed ga.”


  “Tot morgenvroeg,” zei Dallas.


  Ze hoorden de voetstappen van Austin wegsterven.


  “Je hebt de hele avond niet naar me gekeken,” zei Dallas.


  “Ik weet het.” Ze legde het boek weg en keek hem aan. “Ik ben vandaag naar dokter Freeman geweest.”


  Er kwamen diepe rimpels in zijn voorhoofd. Hij stond op. “Ben je ziek?”


  Ze glimlachte ongemakkelijk. “Nee.”


  Hij liep om het bureau heen en knielde voor haar neer. “Wat is er dan?”


  Ik zal weer alleen slapen, net nu ik eraan gewend ben om naast jou te slapen.


  “We hebben eindelijk geluk. Ik draag je kind.”


  Zijn blik viel op haar buik. “Weet je het zeker?”


  Ze zette haar vingers op de plaats waar het kind groeide. Al twee maanden vermoedde ze iets, maar ze wilde eerst zekerheid hebben. Ze wilde hem geen valse hoop geven. Bovendien had ze hem graag in haar bed. “Als het goed is, wordt je zoon in de lente geboren.”


  Zijn vingers verstrengelden zich met de hare totdat hun handen op een vlinder leken die zijn vleugels uitsloeg.


  “Mijn zoon.” Met zijn vrije hand raakte hij haar wang aan. “Hoe voel je je?”


  “Prima, geweldig.” Er kwamen tranen in haar ogen. “Ik wil alleen de hele tijd huilen, maar dat is normaal volgens dokter Freeman.”


  Met zijn duim veegde hij een traan weg die uit haar ooghoek wilde ontsnappen. “Ik heb hier zolang naar verlangd Dee, ik weet niet precies wat ik moet zeggen. ‘Dank je’ klinkt zo dom.”


  “Bedank me nou niet, in vredesnaam.” Ze duwde hard tegen zijn schouder. Hij verloor zijn evenwicht en viel met zijn achterste op de stenen vloer. Ze stond op en keek naar hem. “Daarom ben je met me getrouwd of niet? Daarom heeft mijn familie mij aan jou gegeven. Ik doe alleen mijn plicht!”


  Ze negeerde zijn geschrokken gezicht en beende de kamer uit voordat hij haar tranen kon zien. Ze wilde hem wel een zoon geven, maar had geen enkele behoefte aan zijn dankbaarheid.


  Ze wilde zijn liefde.


  


  Een zoon.


  Hij kreeg een zoon.


  Bij de kraal stond hij te grijnzen als een idioot. Om hem heen kondigde de koelere wind een ander seizoen aan; het werd herfst. Straks, als de wind warmer werd zou hij hier met zijn zoon in zijn armen staan.


  En tot die tijd... moest hij alleen slapen.


  Dat had Dee hem pijnlijk duidelijk gemaakt.


  Zijn glimlach vervaagde. Ze had hem in haar bed verwelkomd uit plichtsbesef. Zijn vermoeden dat het kwam omdat ze het wilde, was onjuist gebleken.


  Hij huiverde toen de wind hem van zijn warmte beroofde. Voor het eerst in jaren had hij uitgekeken naar de winter. Hij had zich al voorgesteld hoe hij naast Dee wakker zou worden. Samen zouden ze genieten van elkaars warmte onder de dekens.


  Hij zou zoveel missen. De manier waarop ze haar neus begroef in de holte van zijn schouder. De manier waarop ze met haar voetzool over zijn tenen wreef. Hoe ze rook voordat ze gevreeën hadden, en hoe ze rook erna.


  Hij gromde diep in zijn keel.


  Ooit had hij gedacht dat hij nog maar één droom had: een zoon. Eigenlijk een droevig feit dat een volwassen man daar genoegen mee nam en niet dacht aan een groter geluk: een vrouw die hem een zoon wilde schenken. Zijn vuist kwam hard neer op de hek van de kraal. Hij had geen liefde nodig, maar verdomme, hij wilde het opeens zo graag. Hoe zou ze ooit van hem kunnen houden, van een man die niets wist van tederheid of zoete woordjes of alle dingen die vrouwen wilden?


  Hij wist niet hoe hij om iets moest vragen. Hij kon alleen commanderen. Dat had zijn vader hem geleerd.


  Hij draaide zich om en liep langzaam naar het huis. Zijn eigen koude bed interesseerde hem niet. Hij ging maar wat aan de boekhouding doen. Daarna zou hij te paard naar zijn kudde gaan, en zijn windmolens, op zoek naar iets dat hij nooit zou vinden.


  Hij opende de keukendeur en bleef als bevroren staan. Dee stond met een groot blok hout in haar hand. Ze bukte om er nog een te pakken.


  “Waar ben jij mee bezig?” brulde hij.


  “Het vuur in mijn kamer is bijna uit. Ik hoorde de wind, ik dacht dat het morgenochtend wel koud zou zijn.”


  “Geef op,” zei hij en pakte het blok hout uit haar handen. Hij ging op zijn hurken zitten en pakte nog een paar blokken. “Je hoeft niet te sjouwen.”


  “Dat lukt me heus wel,” zei ze en zette haar handen op haar smalle heupen.


  Hij vroeg zich af of het hem eerder was opgevallen hoe mager ze was. Hij wist het wel, hij had het alleen nog nooit in verband gebracht met het dragen en baren van zijn zoon.


  “Dat zal wel,” zei hij kortaf en stond op. “Ik wil gewoon niet dat jij met zware dingen rond gaat lopen. Als je iets nodig hebt, moet je het maar laten weten.”


  “Maar je was er niet.”


  “Dan had je Austin moeten roepen.”


  Het leek alsof ze nog meer tegen wilde spreken, maar uiteindelijk liep ze hem gewoonweg voorbij. Sinds wanneer was ze zo tegendraads geworden? Hij moest snel naar Houston om te vragen welke kleine verrassingen ze nog meer in petto had de komende maanden.


  Hij volgde haar naar haar kamer. Ze zat op de rand van het bed terwijl hij het vuur wat probeerde op te rakelen.


  Hij stond op en veegde zijn handen af aan zijn broek. “Zo. Ik zal om de paar uur wel even komen kijken hoe het met het vuur is. Dan hoef je niet uit bed te komen.”


  “Goed.”


  Hij keek in haar richting. Haar vuisten lagen gebald in haar schoot, haar ene blote voet rustte op de andere.


  “Waarom heb je op blote voeten over die koude stenen vloer gelopen?” vroeg hij en knielde voor haar neer. Hij zette haar voeten op zijn bovenbenen. “Je voeten zijn als ijs.”


  Ze zette haar voeten op zijn borst en duwde hem weg. Hij belandde languit op de vloer.


  “Met mijn voeten is niets mis,” zei ze.


  Hij kneep zijn ogen tot spleetjes en kwam opzettelijk traag overeind. “Ga onder de dekens liggen en wel onmiddellijk,” zei hij zacht en afgemeten.


  Ze wilde haar mond openen om te protesteren, maar toen hij een stap in haar richting deed kroop ze snel onder de dekens. Hij trok zijn hemd uit over zijn hoofd.


  “Wat ben je van plan?” vroeg ze.


  Hij liet zich op de rand van het bed zakken en trok zijn laarzen uit. “Ik ga je voeten verwarmen.”


  Toen hij zijn broek had uitgetrokken, gleed hij naast haar in bed. “Stop je voeten tussen mijn dijen.”


  Haar ogen gingen wijdopen. “Maar ze zijn ijskoud.”


  “Dat weet ik ook wel. Doe het nou maar, verdomme.”


  Ze perste haar lippen op elkaar en deed wat haar gevraagd werd. Tussen zijn tanden door haalde hij diep adem.


  “Wil je dit wel?” vroeg ze, en keek hem aan.


  “Nee, maar ik wil wel dat je warm wordt,” zei hij.


  Er kwamen tranen in haar ogen en ze ontweek zijn blik. “Het had zo niet moeten zijn. We hadden gelukkig moeten zijn.”


  Hij legde zijn hand op haar wang en voorzichtig draaide hij haar hoofd om, zodat ze hem weer aankeek. “Ik ben gelukkig, Dee. Gelukkiger dan ik ooit ben geweest.”


  Ze legde haar hand op zijn borst en hij schrok.


  “Lieve hemel, zelfs je hand is ijskoud.” Hij pakte haar andere hand en drukte haar palmen tegen zijn borst. “Hoe kan het dat je zo koud bent?”


  “Jij was buiten. Hoe kun jij zo warm zijn?” vroeg ze.


  “Ik heb meer vlees op mijn botten.”


  Ze gleed met haar tong over haar onderlip. “Het spijt me dat ik je weggeduwd heb - in de studeerkamer en hier. Ik weet niet wat me bezielde-”


  “Het geeft niet, Dee. Ik wil een zoon, meer dan ooit.”


  “Dat weet ik. Ik wil je dit kind geven. Ik hoop dat hij jou ook leuk vindt.”


  Hij raakte haar wang aan. “Hoe zou hij eruitzien? Daar heb ik nog nooit over nagedacht. Hij zal in ieder geval zwart haar en bruine ogen hebben, denk ik.”


  “Hij zal wel lang zijn,” zei ze.


  “Mager.”


  Ze knikte licht en schonk hem een warme glimlach. “Het duurt even voordat hij een snor krijgt.”


  “Dat zal allemaal wel zo’n beetje kloppen.” Zijn duim ging heen en weer over haar wang. “Ik weet dat je mijn dankbaarheid niet wilt en dat je niet hulpeloos bent, maar ik wil voor je zorgen zolang je mijn zoon draagt.”


  Ze protesteerde niet toen zijn hand naar beneden gleed en de zoom van haar nachtpon pakte. Over haar hoofd ontdeed hij haar van het kledingstuk. Ze bewoog niet toen hij zijn mond op haar buik drukte.


  “Onze zoon groeit hier,” zei hij vol ontzag. Hij vroeg zich af waarom hij eerst geen aandacht had geschonken aan de vrouw die hem zijn zoon zou geven. Waarom had hij niet beseft dat hij een vrouw nodig had die hij kon respecteren en koesteren. Een vrouw zoals Dee.


  Haar vingers woelden door zijn haar. Hij slikte de prop in zijn keel weg en keek haar aan. “Ik vind het fijn dat jij zijn moeder wordt.”


  Er kwamen nieuwe tranen in haar ogen. Voorzichtig kwam hij naar boven en kuste haar zo teder mogelijk. Daarna trok hij zich terug en keek haar met een glimlach aan. “Je neus is koud. Misschien kan ik maar beter bij je in bed blijven, dan word je tenminste warm.”


  “Dat zou fijn zijn.”


  “Als jij dat wilt, Dee. Ik doe alles wat je wilt.”


  Omdat ze zijn zoon droeg. Het hart van Cordelia deed pijn van vreugde en verlangen. De band die ze samen hadden, zou hen tegelijkertijd scheiden als een muur. Maar muren konden gesloopt worden. En vanavond wilde ze dat hij voor haar over die muur klom.


  “Vrij met me. Ik weet dat er geen reden meer voor is nu ik je kind draag, maar-”


  Met zijn duim streelde hij haar lippen en er kwam een tedere blik in zijn ogen. “Misschien hebben we nu juist wel een goede reden.”


  Hij kwam met zijn lippen dicht bij de hare, en met een fluisterende zucht verwelkomde ze zijn warmte, zijn smaak en zijn tederheid toen zijn tong in haar mond gleed.


  De haast die ze hadden gehad was nu verdwenen, alsof de zon een bevroren raam bescheen.


  Het doel dat hem ooit naar haar bed had gelokt, was nu een vonkje leven binnen in haar. Haar borsten werden al gevoeliger en weldra zou haar buik opzwellen.


  Ze had verwacht dat de afstand tussen hen zou groeien tot de geboorte van hun kind. Ze had zeker niet verwacht dat ze zou delen in de glorie die hij voelde.


  Met oneindige tederheid raakte hij haar aan, alsof ze een zeldzaam geschenk was. Zachtjes gleden zijn vingers over haar vlees, plagerig en strelend tot zijn mond het overnam.


  Ze had het gevoel alsof haar lichaam was veranderd in een warme vloeistof. Ze voelde de mist van allerlei gevoelens door haar lichaam kronkelen, van haar kruin tot haar tenen. Waar zijn mond haar ook raakte, het was alsof hij overal tegelijk was.


  Haar handen gleden over zijn schouders en drukten op zijn rug. Haar vingers gleden door zijn haar en ze voelde de structuur van zijn hele lichaam: het schaarse haar op zijn borst, de harde spieren die opbolden als hij bewoog, zijn warme adem die als dauw op haar lichaam lag toen hij zijn reis over haar lichaam voortzette.


  Niets wat ze daarvoor hadden gedeeld had haar hierop voorbereid: het ultieme genot begeerd en gekoesterd te worden.


  Toen hij zich boven haar verhief en haar blik ving met de zijne, stokte haar adem. Toen hij met een lange, trage stoot in haar kwam, krulde haar hele lichaam zich om hem heen.


  Ze bewoog mee op zijn regelmatige, snelle ritme: ze gaf, ze nam, ze deelde. Zijn macht. Zijn kracht. Haar vastberadenheid. Haar moed. Het leven dat ze samen hadden geschapen.


  Eens had ze hem gevreesd. Nu wist ze dat ze van hem hield.


  Haar lichaam paste zich aan aan het zijne en in zijn ogen gloorde de triomf. Ze accepteerde het als het hare toen hij schokte en zijn gezicht in haar haren begroef. Ze voelde zijn adem over haar hals en schouder gaan. Zonder te bewegen lag ze naar zijn diepe ademhaling te luisteren.


  Als hij ook van haar had gehouden, had hij haar niet meer kunnen geven.


  Met zijn kind in haar hoopte ze dat ooit de dag zou aanbreken dat hij ook van haar hield.


  Hoofdstuk 15


  


  


  De koude wind blies door Main Street, en Cordelia trok de schapenleren jas van Dallas dichter om zich heen. Hij had haar de jas gegeven toen hij gezien had dat ze twee knoopjes van haar eigen jas moest opendoen vanwege haar gezwollen buik. Voor zichzelf had hij een oudere jas uit de dekenkist gehaald.


  Terwijl ze de kraag overeind zette, rook ze de lotion van haar man. Een mooi voordeel van die jas was dat Dallas altijd dichtbij leek.


  Ze liep de winkel in, deed haar handschoenen uit en liep naar de kachel om haar handen te warmen.


  “Ik dacht dat je in je hotel wel kachels had,” zei meneer Oliver.


  Cordelia lachte. “Dat is ook zo. Ik had het zelfs warm toen ik het hotel uitliep. Maar het was zo koud, dat ik hier maar even naar binnen ben gelopen. Bovendien wilde ik weten of mijn bestelling al aangekomen was.”


  “Jazeker. Een paar boeken van Shakespeare. Twaalf dollar.”


  Dat was haar kerstgeschenk voor Austin, niet alleen de boeken, ook het voorlezen ervan. “Ik haal ze wel op als we naar huis gaan.”


  Ze deed haar handschoenen weer aan. Meneer Oliver kwam naar haar toe.


  “Dit is het beste jaar tot nu toe. En dat komt door die vrouwelijk obers die jij hebt rondlopen in het restaurant. Je moet maar een grote kerstboom kopen voor in de hal. Dan weten de cowboys waar ze alle cadeaus voor die meiden neer moeten leggen.”


  De eerste groep vrouwen was in oktober aangekomen. Toen ze de opleiding hadden afgerond, had Cordelia het restaurant en de eerste en tweede verdieping van het hotel geopend. Ze was nog steeds bezig met de derde verdieping, maar de zaken liepen uitstekend. Leighton groeide. Ze kneep in de hand van meneer Oliver. “Wacht maar tot volgend jaar. Er komt nog een groep vrouwen in de lente.”


  “Allemachtig, we worden nog een echte stad. Ik had mijn twijfels in het begin-”


  “Vertrouwen, meneer Oliver. U had vertrouwen in Dallas en zijn beleid, anders was u niet gekomen.”


  Ze liep de winkel uit. De wind geselde haar toen ze de straat overstak naar de kledingzaak. Er klonken belletjes toen ze de deur opende en naar binnen ging.


  Een robuuste, roodharige vrouw deed de gordijnen opzij die de naaikamer afschermden. Mimi St. Claire maakte een grootse entree in haar eigen winkel.


  “U bent ’ier pour de praktige, rode jurk avec le grote buik, oui?”


  Cordelia moest lachen om die omschrijving. Haar slanke lijn was ze in rap tempo aan het verliezen en het kon haar geen zier schelen. “Ja, is de jurk klaar?”


  “Natuurlijk, madam. Uw man betaalt me ’eel goed om de jurken op tijd af te ’ebben.”


  “Maar hij mocht niets weten van deze jurk.”


  “’IJ weet niet ervan.” Ze haalde een schouder op. “’IJ verwacht vast dat de rekening duurder uitvalt.”


  “En we willen hem natuurlijk niet teleurstellen,” plaagde Cordelia.


  “Natuurlijk niet. Ik ’eb ook de jas pour Rawley af. Ik heb hem de jas gisteren gegeven, toen de wind zo koud werd. ’Et is veel te koud pour een kleine jongen met zo weinig vlees op zijn botten.”


  Cordelia stak haar hand uit en kneep even in de arm van de vrouw. “Dank je wel. Verdubbel het bedrag maar.”


  Mimi maakte een handgebaar. “Dat doe ik gratis, afgezien van de stof. Die kunt u zich veroorloven en ik niet.”


  “Goed. Pak de jurk maar in. We nemen hem straks wel mee, als we weer naar huis gaan.”


  Mimi zwaaide met haar vinger. “Maar u kunt ’em pas met Kerstmis aan, ’oe verleidelijk ’et ook is om uw man al een plezier te doen.”


  “O, het zal hem zeker een plezier doen. Bedankt voor de snelle service.”


  Ze zette zich schrap voor de kou buiten, opende de deur en liep de winkel uit. Vlug liep ze over de houten trottoirs naar de leerlooierij. Toen ze binnenkwam, draaide Dallas zich net om van de toonbank.


  Met een glimlach opende hij zijn jas. Ze kroelde zo dicht mogelijk tegen hem aan, ietwat gehinderd door het kind binnenin haar.


  “Ik ben blij dat je even langskomt,” zei hij. “Ik moet weten hoe we onze zoon gaan noemen.”


  “Moet je dat per se nu weten?”


  “Ja, ik laat zijn initialen in dit zadel hier zetten.” Ongelovig keek ze naar de stompe vinger die naar een klein zadel op de toonbank wees. “Je gaat me toch niet vertellen dat je dat zadeltje gekocht hebt.”


  “Mijn zoon zal het nodig hebben.”


  “Niet de eerste paar jaar.”


  Hij kuste het puntje van haar neus. Het was een gewoonte die hij ontwikkeld had als hij haar aandacht af wilde leiden van een vroegtijdige aankoop. Hij had zelfs al laarzen en een kleine Stetson-hoed in de kinderkamer neergezet.


  “Je neus is koud. Aan het einde van de straat is een hotel. We zouden een kamer kunnen boeken. Ik zou je op kunnen warmen.”


  “Dallas, we zijn geen bezoekers. We wonen-”


  “Een uur door de kou hier vandaan. Over een minuut zit je in het hotel. Kom op, Dee, laat me je verwarmen.”


  Uit haar ooghoek zag ze iets bewegen en draaide haar hoofd om. Een zwaarlijvige man stond tegen de deuropening van zijn werkruimte geleund. “Hallo, meneer Mason.”


  “Mevrouw Leigh.”


  “We hebben het nog over de naam, Mason. Ik kom nog wel terug om je de initialen te vertellen.”


  De man grijnsde hoofdschuddend. Hij was duidelijk geamuseerd. “Doe maar, Dallas.”


  Met zijn arm om haar heen om haar tegen de kou te beschermen, leidde Dallas Cordelia naar buiten. Ze liepen snel naar het hotel van rode baksteen aan het einde van de straat.


  Dallas opende een van de deuren en Cordelia schoot naar binnen.


  Ze nam even de tijd om te genieten van de aroma’s die uit de richting van het restaurant kwamen. Ook snoof ze de geur van vers hout op en bewonderde ze het nieuwe tapijt. De aangestoken kaarsen maakten het extra gezellig in de schemering.


  Ze keek Dallas aan. “Je gaat toch niet echt een kamer boeken, of wel?”


  Zijn ogen werden warmer dan het vuur van de open haard in de lobby. “Laten we blijven vannacht.”


  “Ik heb geen kleren bij me.”


  “Je zult geen kleren nodig hebben.”


  Er stroomde vreugde door haar heen. Ze had nooit zoveel aandacht van hem verwacht: Zijn aanraking was zelden ver weg en zijn blik zocht haar altijd alsof hij haar meer nodig had dan zij hem. Iedere nacht sliep ze in zijn armen. Iedere ochtend werd ze wakker gekust.


  “Ik wil even naar het restaurant terwijl jij de kamer boekt,” zei ze.


  Met een veelbelovende glimlach kuste hij luchtig haar lippen en liep naar de balie. Het kind in haar schopte. Haar hand gleed onder haar jas en even streelde ze de lichte zwelling. Hield Dallas maar evenveel van haar als zij van dit kind.


  Ze draaide zich om en liep het restaurant in.


  “Mevrouw Leigh!”


  Ze lachte de hotelmanager hartelijk toe. “Hallo, Carolyn.”


  Carolyn James zag er opgewonden uit, met haar roze wangen en grote, bruine ogen. “Ik vroeg me af of u het een goed idee vond om hier een kerstviering te houden op kerstavond. Een beetje gezelligheid zou de meisjes goed doen. Dan missen ze hun familie niet zo erg.”


  “Dat is een prachtidee.”


  Ze bloosde lieflijk. “Misschien zouden uw broers het leuk vinden om te komen.”


  “O, zeker. Gaat alles goed verder?”


  Carolyn knikte. “Ja, hoewel ik blij zal zijn als in de lente de andere meisjes komen. Sommige cowboys willen vier of vijf maaltijden per dag.”


  Cordelia glimlachte. Hun eetlust had weinig te maken met honger, wist ze. De cowboys vonden het gewoon mooi om een vrouw te zien. “We hebben het later nog wel over de details, de volgende keer als ik weer in de stad ben.”


  “Wacht niet te lang. Over twee weken is het Kerstmis.”


  Twee weken. Terwijl Cordelia terugliep naar de lobby, bedacht ze dat ze al zeven maanden bij Dallas was. Het leek ongelooflijk lang. En al vijf maanden droeg ze zijn kind. Ze wist nog niet wat ze hem zou geven met Kerstmis. Hij had alles al. Misschien zou ze gewoon een lint om haar buik knopen.


  Ze moest haar lach inhouden bij die absurde gedachte. Bij de balie zag ze dat Dallas stond te praten met Tyler Curtiss. Dallas legde zijn arm om haar heen toen ze bij hen kwam staan. “Met deze vrouw moet je overleggen.”


  “Waarover?” vroeg Cordelia.


  Tyler keek naar Susan Redd die met opgeheven kin achter de balie stond.


  “Zeg rooie, ik-”


  “Juffrouw Redd voor jou,” zei ze met rokerige stem. Cordelia had haar hotelmanager meteen al gemogen. Haar kastanjebruine haar met de rode glans had ze opgestoken. Slechts een paar losse lokken vielen rond haar gezicht.


  “Juffrouw Redd,” zei Tyler. “Juffrouw Redd wil mijn arbeiders geen korting geven op de kamers. Omdat het zo koud is, dacht ik dat ze wel een paar nachten in het hotel konden slapen, in een echt bed in plaats van een veldbed. Ik dacht dat er wel een korting in zat; ze hebben tenslotte dit hotel gebouwd.”


  “Ik heb ze gezien, die arbeiders van jou. De meesten zijn vies, die brengen allerlei ongedierte met zich mee,” zei Susan.


  Cordelia legde haar hand op de balie. “Geef ze een korting op voorwaarde dat ze eerst het badhuis bezoeken. Dan zijn jullie allebei tevreden.”


  Tyler glimlachte hartverwarmend. “Dank u, mevrouw Leigh. Ik werk de details nog wel uit met juffrouw Redd en laat de mannen weten waar ze aan toe zijn.”


  Ze klopte op zijn arm. “Zorg dat je een van de betere kamers krijgt.”


  Dallas sloeg een arm om haar heen en ze liepen in de richting van de trap. “Volgens mij wilde hij al die tijd al met juffrouw Redd de details uitwerken,” zei hij zacht in haar oor.


  Cordelia rukte haar hoofd achterom. “Denk je dat hij geïnteresseerd is in Susan?”


  “Jep.”


  Voordat ze kon zien of Dallas gelijk had, leidde hij haar de trap op. Bovengekomen wilde ze weten welke kamer ze hadden.


  Hij zweeg, nam haar in zijn armen en liep de volgende trap op.


  “Dallas, die verdieping is nog niet af.”


  “Is dat zo? Ik dacht dat alles klaar was.”


  “Alleen de bruidss-” Haar stem werd gesmoord door de tranen in haar keel.


  Met lange passen droeg hij haar naar het einde van de overloop. Bij de deur aangekomen, zakte hij door zijn knieën en stak de sleutel in het slot. “Het is alleen maar terecht dat je de eerste bent die gebruik maakt van deze kamer.” Hij duwde zacht en de deur zwaaide open.


  Er brandde al een vuurtje in de open haard. Ze begreep dat hij helemaal niet voor de leerlooier naar de stad gekomen was. Hij wilde haar al die tijd al meenemen naar deze suite.


  “Je hebt iets beters verdiend dan wat je kreeg op onze huwelijksnacht. Dus krijg je dit, een beetje laat weliswaar, maar toch.”


  “Maar je hebt me zoveel bijzonder momenten gegeven.”


  “En je krijgt nog meer... nog veel meer.”


  Omdat ze zijn zoon droeg. Deed de reden van zijn attentie en hartelijkheid er iets toe? Zijn vrijgevigheid was op haar gericht.


  Maar de reden deed er wel degelijk toe. In een schaduwrijk hoekje van haar hart deed het er toe.


  


  Dallas voelde tevredenheid zo rustig als de dauw de ochtend begroet. Hij had zich nog nooit zo immens tevreden gevoeld niet alleen met zichzelf, maar ook met zijn leven. Voorheen had er altijd iets ontbroken, hoeveel hij ook had gehad.


  Wat er ontbroken had lag nu over de helft van zijn lichaam gedrapeerd. Haar ademhaling werd weer normaal en de warme gloed op haar huid getuigde nog van het genot dat ze zojuist had gevoeld.


  Zijn vingers gleden door het ebbenzwarte haar dat over zijn borst uitgespreid lag. Hij hield van die zijden lokken. Hij hield van haar bruine ogen en van haar wipneusje. Hij hield van haar tenen, al werden ze nu wat koud.


  Ze wreef met haar voet over zijn wreef. Ook daar was hij gek op.


  Hij hield van haar.


  En hij wist niet hoe hij haar dat moest vertellen. Soms zei hij dat hij gelukkig was. Ze lachte dan wel, maar hij zag ook altijd iets droevigs in haar blik, alsof ze hem niet helemaal geloofde.


  Hij was bang dat zijn gelukzaligheid weg zou vloeien als hij vertelde dat hij van haar hield en er ongeloof in haar ogen kwam.


  Hij had haar hier mee naartoe genomen om het te vertellen. Maar voordat hij de woorden uit had kunnen spreken, had ze die blik weer in haar ogen gekregen. Daarom had hij gezwegen en zijn gevoelens zonder woorden duidelijk proberen te maken.


  Hij glimlachte tevreden. Als hij moest afgaan op haar gekronkel en gekreun, had hij alle succes van de wereld gehad.


  Maar toch wilde hij dat ze de woorden zou horen...


  Haar buik drukte wat tegen zijn maagstreek en af en toe kon hij zijn zoon voelen bewegen. Hij werd zo mogelijk nog tevredener. Zijn hand gleed onder de waaier van haar haar en hij legde zijn vingers op de kleine verhoging. Dee werd niet zo rond als Amelia. Hij dacht dat dat kwam omdat Amelia zo klein was; ze had alleen ruimte in de breedte. Dee was lang, dus had hun kind meer ruimte in de lengte om te groeien.


  Hij vond het mooi om haar lichaam te zien veranderen. Haar tepels werden donkerder, haar heupen werden wat breder en ze liep iets anders.


  Met een zucht nestelde ze zich tegen hem aan. Ze opende een oog en keek hem aan. “Mmm, ik wist dat het een goed idee was om deze kamer te laten bouwen. Ik weet niet of de mensen hier zullen komen om te slapen.”


  “Ze hoeven toch niet te slapen.”


  “Maar daar is een hotel toch voor?” Ze opende ook haar andere oog en richtte haar hoofd op.


  Met zijn duim gleed hij over haar wang. “De eigenaars mogen best een eigen kamer hebben die ze naar believen kunnen gebruiken.”


  Achterdochtig kneep ze haar ogen tot spleetjes. “Wilde je daarom dat ik twee van zulke kamers liet bouwen?”


  Hij kwam wat overeind en knabbelde aan haar lippen. Ze duwde hem weg. “Jij hebt deze kamer al die tijd al gepland of niet?”


  Hij haalde zijn schouders op. “Het leek me toen wel een goed idee, en nu we hem uitgeprobeerd hebben helemaal.”


  Met een lach snuffelde ze aan de holte van zijn schouder. Haar vingers streelden zijn borst, steeds iets hoger, steeds iets lager. “Misschien geef ik je deze kamer wel als kerstgeschenk.”


  “Je geeft me iets wat ik al heb voor Kerstmis? Noem je dat een geschenk?”


  Ze tilde haar gezicht op. “Jij hebt alles al.”


  “Nee, niet alles.”


  “Wat zou je nog moeten hebben dan?”


  Jouw liefde. Hij moest slikken. “Iets dat alleen gegeven kan worden als er niet om gevraagd wordt.”


  Ze staarde hem aan. “Wat bedoel je?”


  “Weet ik veel. Geef me maar een nieuw zadel.”


  “O!” Ze rolde van hem af.


  Hij steunde op een elleboog. “Wat is er?”


  Terwijl ze haar kleren van de grond raapte, keek ze over haar schouder. “Er schiet me net iets te binnen.”


  “Iets wat je me cadeau wilt doen?”


  Ze maakte een afwerend gebaar. “Nee, dommie. Ik moet Carolyn nodig iets vertellen.”


  “Moet dat nu?”


  “Ja. Ze wil iets organiseren met Kerstmis. Het lijkt me leuk als meneer Stewart van de krant uitnodigingen drukt en rondstuurt in de hele streek.”


  Dallas viel terug op zijn kussen. “Dat kan morgen ook wel. Kom terug in bed.”


  Haastig trok ze haar kleren aan. Als ze eenmaal een idee had leek het alsof de duivel haar op de hielen zat.


  “Het duurt maar een paar minuutjes.” Ze rende naar de deur. “Bovendien krijg ik het beneden vast koud. Dan kun jij me straks weer opwarmen.”


  “Reken maar!” riep hij haar na toen ze de kamer uitglipte.


  Grote hemel, ze was meer met haar imperium bezig dan hij. Misschien had ze er meer plezier in.


  Hij zou al tevreden zijn als hij met haar op de veranda in de schommelstoel kon zitten. Ze was er zo blij mee geweest dat hij er nog een had laten maken - voor op het balkon aan de slaapkamer.


  Hij schoof zijn handen onder zijn hoofd en staarde naar het balkon. Als ze terugkwam, zou hij zeggen dat hij van haar hield vlak voor hun lichamen zich zouden verenigen. Als ze hem tenminste niet afleidde met de heerlijke geluidjes die ze maakte, of de manier waarop ze op zijn ritme bewoog.


  Met een glimlach sloot hij zijn ogen en stelde zijn verleidingsplan op. Haar bevredigen was meer de moeite waard dan hij ooit had gedacht.


  Een schreeuw scheurde zijn gedachten aan flarden. Het was een schreeuw van angst die hij eerder had gehoord - op hun huwelijksnacht.


  Hij sprong uit bed en schoot zijn broek aan. Met kloppend hart rende hij de trap af. Hij voelde het bloed in zijn slapen bonken.


  Op weg naar beneden kwam hij Susan tegen die hem angstig aankeek met haar bruine ogen. “Er is een ongeluk gebeurd.”


  “Mijn hemel.” Hij rende langs haar heen.


  “Ze ligt achter het restaurant!” riep Susan hem na.


  Als een razende rende hij door de lobby, door het restaurant en de keuken uit. Overal lagen houten kratten verspreid. Tyler Curtiss haalde een krat van het lichaam van Cordelia die in een vreemde houding op de grond lag. De kou die zijn naakte borst en voeten teisterde deerde hem niet, en hij knielde neer bij zijn vrouw. Met trillende vingers raakte hij haar bleke wang aan. Door de kou kon hij bijna niets voelen. Hij voelde geen warmte, hij rook haar zoete geur niet. “Dee?”


  Ze leek nog het meest op een lappenpop die een kind had weggegooid.


  “Ze dacht dat ze een kind hoorde huilen,” zei Carolyn hakkelend. “Ik hoorde niets... maar ze liep naar buiten... ik hoorde iets vallen, geschreeuw... is ze dood?”


  “Haal verdomme de dokter!” brulde Dallas. De mensen om hen heen renden alle kanten uit.


  Hij moest haar binnen zien te krijgen, haar lichaam moest weer warm worden. Voorzichtig legde hij een arm om haar schouders, de andere sloeg hij om haar knieën. Op dat moment voelde hij het, een angst die hij nog nooit gevoeld. Hij wist hoe vers bloed aanvoelde, hij had zoveel mannen van het slagveld gedragen, maar die allesverzengende angst was nieuw.


  


  Hij had haar naar huis gebracht in de hoop haar daar beter te kunnen verzorgen.


  Maar toen ze onder de dekens lag, badend in het zweet, met een gezicht zo wit als een zomerse wolk en haar hand trillend in de zijne, dacht hij dat hij haar zou verliezen.


  Met een warm doekje veegde hij het koude zweet van haar voorhoofd. Hij wilde niet dat ze het koud had.


  Als ze doodging, zou ze voor altijd koud zijn. Hij vond die gedachte onverdraaglijk, maar ergens, in een hoekje van zijn geest, staarde de dood in gezelschap van haar geschreeuw.


  Die schreeuw zou hij altijd blijven horen.


  Ze kreunde en jammerde, het was een hartverscheurend, klein geluid.


  Waar bleef die verdomde dokter nou? Hij zou een andere dokter zoeken voor Leighton, eentje die thuisbleef, op zijn post. Niet eentje die op het platteland mensen verzorgde die Dallas niet eens kende.


  Dee steunde zacht en verstevigde haar greep om zijn hand. Hij had zich nog nooit zo machteloos gevoeld.


  Hij had geld, land, vee. Hij genoot van zijn succes, maar wat had hij er nu aan? Hij zou alles geven om de tijd terug te kunnen draaiden en haar op die kamer te houden.


  “Dallas?” Amelia legde haar hand op zijn schouder. “Dallas, ze verliest het kind.”


  “O, God.” Hij voelde een pijn zo diep en intens, dat hij bang was dat hij om zou vallen. Hij boog zijn hoofd en kromde zijn vingers nog steviger om die van Dee. Hij had nooit geweten wat het was om te hunkeren naar iets, maar nu was het zover. Hij hunkerde naar de stille kracht van Dee.


  “Als zij het maar overleeft,” zei hij schor.


  “Ik zal doen wat ik kan. Als je weg wilt gaan-”


  “Nee, ik wijk niet van haar zijde.”


  En dat deed hij ook niet. Hij bleef bij haar. Hij veegde haar voorhoofd af en probeerde haar te troosten als ze schreeuwde.


  Woorden schoten te kort, waren niets meer waard. Hij overwoog haar te vertellen dat het verlies niet uitmaakte, dat ze andere kinderen zouden krijgen. Maar hij zweeg omdat hij wist dat ze zijn leugen zou doorzien.


  Geen ander kind hoe bijzonder ook, zou dit eerste kind kunnen vervangen.


  En dus deed hij het enige wat hij kon doen. Hij bleef stoïcijns en hield haar vast. Hij bad dat hij de pijn kon lijden en niet zij.


  Hij keek toe toen ze geluidloos huilde terwijl Amelia het kleine lichaampje in een deken wikkelde. Dallas dwong zich op te staan. “Ik neem hem wel over-”


  Amelia keek op in totale wanhoop. “Dallas-”


  “Ik hou hem wel bij me. Zorg eerst maar voor Dee.”


  Hij nam de deken met daarin het kind over en verliet de kamer. Het was midden in de nacht, maar hij deed wat hij moest doen.


  Hij timmerde een kleine kist en bekleedde die met de zachte dekentjes die Dee had gekocht om het kind warm te houden. Toen legde hij zijn kleine zoon in de houten kist.


  Met de koude wind van de winter om hem heen groef hij een graf aan de voet van de windmolen bij het huis. Daar legde hij zijn zoon te rusten.


  Zo zacht als de tranen van een engel viel er sneeuw uit de hemel.


  Hij schokte van wanhoop en viel op zijn knieën. Zijn vingers groeven in de vers omgewoelde aarde. Hij huilde.


  


  Cordelia vocht zich door de mist van uitputting en pijn heen. Haar hele lichaam protesteerde, vooral haar hart, dat zich alleen het gezicht van Dallas herinnerde die het dode kind overnam.


  Ze moest zich bedwingen om niet te gaan schreeuwen toen ze vingers voelde prikken. Ze opende haar ogen. Had ze nog niet genoeg geleden? Waarom martelde Dr. Freeman haar nu?


  Hij trok haar nachthemd naar beneden en bedekte haar met de dekens. Hij leek niet te merken dat ze wakker was. Met half geopende ogen keek ze toe toen hij door de kamer naar Dallas liep, die uit het raam stond te kijken.


  “Overleeft ze het?” vroeg Dallas.


  “Ze zou het moeten overleven,” zei Dr. Freeman. “Maar ze zal nog heel veel rust nodig hebben. Je moet haar maar een tijdje vertroetelen.” De dokter legde zijn hand op de schouder van Dallas. “En vertel haar heel voorzichtig dat ze geen kinderen meer kan krijgen.”


  Cordelia’s hart kromp ineen. Ze duwde haar knokkels tegen haar tanden om het niet uit te schreeuwen. Dallas draaide met een ruk zijn hoofd om en staarde de dokter aan.


  “Weet u dat heel zeker?”


  Dr. Freeman zuchtte heel diep. “Ze heeft geluk dat ze nog leeft. Ze was zwaar gewond en zal overal littekens hebben. Uit ervaring weet ik dat ze geen kinderen meer kan krijgen.”


  Langzaam liep hij de kamer uit. Dallas duwde een vuist tegen het raam en boog zijn hoofd.


  Cordelia’s hart brak in de wetenschap dat zijn droom vervlogen was.


  Hoofdstuk 16


  


  


  Voordat ze helemaal wakker was, voelde ze zijn warme vingers al tussen de hare. Ze knipperde een paar keer met haar ogen en zag Dallas op een stoel naast het bed zitten, ongeschoren en met gebogen hoofd.


  Tranen knepen haar keel dicht en brandden achter haar ogen. Hij zag eruit als een man in de rouw. Met het kleine beetje kracht dat ze had kneep ze in zijn vingers.


  Hij keek op en boog zich naar haar toe. Zijn ogen waren bloeddoorlopen en roodomrand. Voorzichtig streek hij het haar uit haar gezicht. “Hoe voel je je?” vroeg hij met een stem als schuurpapier.


  Hij vervaagde toen de tranen in haar ogen kwamen. “Was ons kind een jongen?” vroeg ze.


  Hij kneep zijn ogen dicht en drukte de rug van haar hand tegen zijn mond. Daarna opende hij zijn ogen en keek haar aan. Ze zag zijn adamsappel op en neer gaan voor hij sprak.


  “Ja, het was een jongen. Ik... eh, ik heb hem naast de molen... te rusten gelegd. Ik... ik vind het altijd mooi als de wind door de wieken suist, en ik... ik wist niet wat ik anders moest doen.”


  Ze wenste dat ze de kracht had om rechtop te gaan zitten en hem te omhelzen. Er welden tranen in haar ogen op. “Ik heb gehoord wat dokter Freeman heeft gezegd - dat ik geen kinderen meer kan krijgen. Het spijt me zo, Dallas-”


  “Sst. Jij komt er weer bovenop en dat is het enige wat telt. Ik dacht dat ik jou ook nog zou verliezen.”


  Nooit zou ze meer van hem kunnen houden dan nu - omdat hij zo oprecht tegen haar loog. Ze kende de waarheid. Als ze ook gestorven was, kon hij opnieuw trouwen. Hij kon elke vrouw krijgen die naar Leighton was gekomen. Dan zou hij de zoon krijgen waar hij zo wanhopig naar verlangde.


  Hij ontspande zich wat op zijn stoel. “Dee, ik moet weten wat er gebeurd is.”


  Ze snoof en trok wenkbrauwen op. “Wat er gebeurd is?”


  “Je ging de kamer uit,. En ik hoorde je gillen-”


  Ze kneep in zijn hand. Er kwamen stukjes bewustzijn terug in haar geest. “O, Dallas, Rawley.”


  “Rawley?”


  “Die kleine jongen. Ik hoorde een kind huilen. Ik liep naar de achterkant van het hotel en daar stond hij in een hoek gedrukt. Toen duwde iemand me... en vielen er kratten... O, Dallas, misschien is hij ook wel gewond geraakt. Heb je hem gezien?”


  “Ik zag alleen jou.”


  “Dallas, we moeten hem vinden.” Ze probeerde rechtop te gaan zitten.


  Hij legde zijn handen op haar schouders. “Je mag niet uit bed. Ik stuur Austin er wel op uit.”


  “Hij moet Rawley hiernaartoe brengen, zodat ik weet dat alles goed met hem is.”


  


  Rawley wist donders goed dat hij in de problemen zat. Hij wist al dagen dat zijn fout vroeg of laat aan het licht zou komen. Liever laat dan vroeg, dacht hij.


  Hij zat naar de oranje en rode vlammen te kijken die de kamer verwarmden. De man die hem naar dit grote huis had gebracht, had zijn benen op het tafeltje gelegd. Zijn sporen bungelden over de rand.


  De man had gezegd dat zijn naam Austin was. Ooit was Rawley in een stad geweest die Austin heette. Die man was vast erg belangrijk, als er een stad naar hem genoemd was.


  Rawley was altijd bang voor belangrijke mannen. Ze konden doen waar ze zin in hadden, en niemand hield ze tegen.


  Rawley schrok zich een ongeluk toen Austin een la opende.


  “Dallas bewaart zijn zuurtjes hier. Wil je er ook een?” Hij keek naar Austin, en toen naar de zak die de man vasthield. Tussen zijn vingers rolde hij een snoepje. Hij herinnerde zich dat die man hem ooit een stuk zoethout had gegeven. Dat had hem goed gesmaakt. Maar dat was al lang geleden. Hij schudde zijn hoofd en richtte zijn blik weer op het vuur.


  Hij wist hoe het zat als je iets aannam van iemand. Vroeg of laat lieten ze je ervoor betalen.


  “Jij zegt niet zoveel, of wel?” vroeg Austin.


  Rawley vroeg zich af of het vuur hem in een keer zou verbranden als hij zich erin zou werpen. Daar dacht hij wel eens aan. Een manier om te verdwijnen zodat niemand hem meer aan kon raken of pijn kon doen.


  “Waar is je ma?” vroeg Austin.


  “Dood, denk ik.”


  “Weet je dat niet?”


  Rawley haalde een schouder op.


  De deur ging open. Austin zette zijn voeten op de vloer en stond op. Met trillende benen stond Rawley ook op. Hij kon de mannen die hem moesten hebben maar beter aankijken.


  “Je hebt hem gevonden,” zei de man.


  Het was een grote vent. Rawley had hem wel eens gezien, met die mooie dame.


  “Ja, zijn vader lag buiten westen in de saloon. Ik heb tegen de kastelein gezegd dat hij maar moest zeggen dat de jongen hier was als hij wakker werd.”


  “Goed.”


  De man ging op een stoel achter het bureau zitten. Austin ging op een bil op een hoek van het bureau zitten. Rawley deed zijn best om niet bang te kijken, maar wist dat hij daar niet in slaagde.


  De man boog voorover. “Weet je wie ik ben?”


  Rawley knikte. “Ja, meneer. U bent van die mooie dame.”


  Een helft van de snor van de man ging omhoog toen hij even glimlachte. “Ja, daar heb je eigenlijk wel gelijk in, min of meer. Ik heet Dallas Leigh. Die mooie dame is mevrouw Leigh.” Zijn glimlach stierf snel weg en er kwam een harde trek op zijn gezicht. “Er is een paar dagen geleden iets met haar gebeurd.”


  Het hart van Rawley bonsde zo hard dat hij bang was dat het uit zijn borst zou springen. “Is ze dood?”


  “Nee, ze is gewond. Ze is er slecht aan toe. Ze zei dat iemand haar geduwd had. Weet jij wie dat was?”


  Snel schudde Rawley zijn hoofd en sloeg zijn blik neer, zodat de man niet kon zien dat hij jokte. Er viel een stilte tussen hen. Rawley hoorde de blokken hout knetteren in het vuur. Straks zouden ze as zijn. Hij wilde dat hij zelf tot as kon vergaan.


  “Zou je haar willen zien?”


  Bliksemsnel keek hij op. Dallas Leigh keek hem aan alsof hij door hem heen kon kijken. Als je tegen hem loog en hij kwam erachter, was je nog niet jarig, dacht Rawley.


  Hij knikte aarzelend en vroeg zich af wat het hem ging kosten om de mooie dame te zien. Hij hoopte maar dat ze niet te zwaar gewond was om naar hem te glimlachen. Hij hield zielsveel van haar glimlach. Ze lachte anders dan andere mensen tegen hem. Andere mensen lachten alleen maar om iets lelijks te verdoezelen.


  Meneer Leigh ging rechtop staan en keek naar Austin. “Dokter Freeman zit te eten in de keuken. Haal hem eens.”


  Met een armgebaar verliet Austin de kamer. Meneer Leigh legde een hand op de schouder van Rawley. Rawley deinsde achteruit.


  Meneer Leigh bestudeerde hem een tijdje, met doordringende, bruine ogen. Hij zou vast tot zijn ruggengraat kunnen kijken, dacht Rawley.


  “Kom maar mee,” zei meneer Leigh en liep met lange passen naar de gang.


  Rawley wilde slikken, maar zijn mond was helemaal droog, droger dan de katoen die hij een zomer lang geplukt had.


  Hij volgde meneer Leigh de hal door. Hij had nog nooit zo’n groot huis gezien, met zulke brede trappen. Hier konden wel tien mensen naast elkaar lopen zonder elkaar aan te raken. Boven wilde hij even omdraaiden om naar beneden te kijken en te doen alsof hij de koning van de wereld was, maar hij durfde niet. Hij dacht niet dat meneer Leigh erg geduldig was of zou kunnen begrijpen dat hij eens neer wilde zien op een wereld die altijd neerkeek op hem.


  Meneer Leigh opende een deur. “Hier is het.”


  Rawley’s hart bonsde als een bezetene. De mooie dame zou naar hem glimlachen. Misschien zou ze zijn hand wel vasthouden en met hem praten met die prachtige zachte stem van haar, een stem die zachter was dan een zomerbriesje. Hij veegde zijn handen af aan zijn kniebroek; ze mocht natuurlijk niet voelen dat hij zweette. Vervolgens stapte hij naar binnen.


  Zijn hart leek op de vloer te vallen.


  Zijn blik vloog door de kamer, op zoek naar een teken dat hij er niet ingeluisd was. Maar met zijn vroegwijze kennis wist hij al snel hoe de vork in de steel zat.


  Hij wist dat hij geen mens kon vertrouwen, of hoop kon koesteren, laat staan iets kon wensen.


  Hij hoorde geschuifel en draaide zich om. Een man die in een lijkkist thuis leek te horen stond in de deuropening.


  “Dit is dokter Freeman,” zei meneer Leigh. “Hij gaat even naar je kijken.”


  Rawley slikte de gal in die in zijn keel brandde. “De mooie dame-”


  “Die kun je daarna bezoeken, zo gauw als dokter Freeman klaar is.”


  “Wil zij dat ik dit doe?” vroeg hij.


  “Jep.” Meneer Leigh knikte naar de dokter en ging de gang weer op. De deur sloot hij achter zich.


  Rawley vocht tegen de bittere smaak van verraad en nam zichzelf mee op een reis naar een plek waar de zon hem warmhield, het gras zacht was onder zijn voeten en het briesje altijd naar rozen rook.


  


  Dallas wist zo goed als zeker dat de jongen wist wie Dee had geduwd, wie verantwoordelijk was voor het verlies van het kind.


  Maar in de ogen van Rawley had hij ook iets gezien wat hij inmiddels goed kende: angst.


  De jongen zou hem niet vertellen wie er nog meer was geweest achter het hotel, omdat hij die persoon nog erger vreesde dan Dallas.


  “Dokter Freeman doet er lang over,” zei Dee zacht.


  Dallas wendde zich af van het raam en keek zijn vrouw aan. Hij had wat kussens in haar rug gelegd zodat ze rechtop kon zitten. Hij had haar eten en drinken gebracht en las haar ’s avonds voor. Het enige wat haar leek te interesseren echter, was het welzijn van de jongen. Het had hem twee dagen gekost om Rawley te vinden.


  “Dat lijkt alleen maar zo, omdat we zitten te wachten. Dan gaat de tijd altijd langzaam.” Ze zag er nog steeds heel bleek uit. “Zal ik je haar nog eens borstelen?”


  “Nee.” Ze staarde naar haar gevouwen handen.


  Ze had hem nauwelijks aangekeken sinds ze het kind verloren had. Hij nam het haar niet kwalijk. Hij had niet naar haar vader geluisterd die had gezegd dat ze breekbaar was. Hij had haar alleen het hotel uit laten lopen, terwijl hij fantaseerde over haar lichaam.


  Er kwam een diepe schaamte in hem op. Hij had haar niet gekoesterd niet zoals hij had moeten doen. En nu had het hen beiden zoveel gekost, niet alleen een zoon, maar een hele toekomst samen. Ze had hem een zoon willen schenken, en even had het erop geleken dat ze hem ook wilde. Ze had zoveel gelachen toen ze zijn zoon droeg, ze straalde en was razend benieuwd.


  Tot diep in de nacht hadden ze het over hun zoon gehad: de boeken die ze hem voor zou lezen, het ranchen dat Dallas haar wilde leren, de bouwkunsten die ze wilden delen. Ze zouden hem naar de top van een windmolen nemen en hem leren hoe hij moest dromen - grootse dromen.


  Al die plannen waren in een nacht tot stof vergaan en voor eeuwig weggeblazen over de prairie.


  De deur ging open en Dr. Freeman stak zijn magere, oude hoofd in de kamer. “Dallas, ik moet je even spreken.”


  Dee trok haar wenkbrauwen op. “Is er iets met Rawley?”


  “Nee, alles is in orde,” zei Dr. Freeman. “Ik moet alleen Dallas even spreken.”


  Hij verdween weer in de gang. Dallas liep de kamer uit en sloot de deur.


  Dr. Freeman stond uit een raam te kijken, zijn handen hingen gebald langs zijn lichaam. “Soms heb ik spijt dat ik een eed van geheimhouding heb afgelegd,” zei hij met opeengeklemde kaken. “Die jongen heeft meer littekens dan verdorde aarde barsten heeft. Weet je wat hij dacht dat ik ging doen?” Dr. Freeman schudde heftig zijn hoofd. “Nee, natuurlijk weet je dat niet.”


  Toen hij zich omdraaide, zag Dallas tot zijn grote verrassing tranen in de ogen van de oude man.


  “Ik vermoed dat die zogenaamde vader van hem de jongen verkocht heeft.”


  Dallas schrok terug. “Verkocht? Aan wie?”


  “Mannen. Mannen die liever jongens hebben dan vrouwen.”


  De maag van Dallas draaide zich om. “Weet je het zeker?”


  “Ik zou het niet durven zweren, maar ik durf mijn leven eronder te verwedden.”


  “In Leighton?”


  “Je kunt perversie niet zien aan iemand. Je kunt niet aan iemands uiterlijk zien wat er in hem omgaat. Ik heb gerespecteerde burgers gekend in andere gemeenschappen die dingen doen waar je van braakt, en ik weet het alleen omdat ze te ver gingen en mijn diensten nodig hadden.”


  Dallas voelde de machteloze woede in hem groeien. “Is er iets wat je voor die jongen kunt doen?”


  Dr. Freeman schudde zijn hoofd. “De lichamelijke pijn zal wel helen, ik maak me meer zorgen om de innerlijke schade. Dat zijn de littekens die hij een heel leven met zich mee zal dragen.”


  “Hij gaat niet terug naar de stad,” zei Dallas vastberaden. “Ik zal zijn vader laten weten-”


  “Laat zijn vader maar aan mij over.”


  


  Rawley Cooper wist dat hij een grote fout had gemaakt. Die dokter had hem alleen maar willen onderzoeken. Rawley kon zich niet meer herinneren wat hij precies had gezegd, maar hij wist nog wel wanneer de dokter had begrepen wat hij vreesde.


  Hij was bang dat de magere man op de vloer zou kotsen, en Rawley wist dat hij de mooie dame nooit meer te zien zou krijgen. Hij was vies, van binnen en van buiten.


  Er werd een deur geopend. Hij raapte zijn schaamte bij elkaar op de manier waarop hij zijn kleren pakte. Hij liep weg van het raam.


  Meneer Leigh stond in de deuropening. “Doe je kleren aan, jongen.”


  Rawley knikte en deed wat hem gezegd werd. Hij had ze al eerder aan willen trekken, maar de dokter had gezegd dat hij daarmee moest wachten. Hij deed altijd wat ze zeiden.


  Nadat zijn vingers over de twee knoopsgaten waren gegaan, waar hij geen knopen meer voor had deed hij eerst het boordenknoopje dicht. Het wurgde hem bijna, maar hij voelde zich iets veiliger zo. Hij keek weer op naar de lange man.


  Meneer Leigh liep de overloop op. “Kom maar mee, jongen.”


  Nadat hij nog een blik geworpen had op al die mooie spullen in de kamer, liep hij langzaam naar de overloop. Meneer Leigh stond bij een geopende deur die naar een kamer in de hoek leidde.


  “Treuzel niet zo. Mijn vrouw wil je graag zien.”


  Het hart van Rawley voelde aan als de vlinder die hij ooit in zijn handen gevangen had gehouden. Meneer Leigh kende de waarheid over hem - dat zag hij in zijn ogen - maar hij mocht toch bij de mooie dame op bezoek. Hij haastte zich de kamer in voordat meneer Leigh van gedachten zou veranderen.


  Toen kwam hij struikelend tot stilstand.


  De dame zat in bed. Ze zag eruit als een engel. Met een zachte glimlach stak ze haar hand uit. “Rawley, wat leuk dat je er bent.”


  Hij kwam voorzichtig dichter bij het bed, en ze maakte een handgebaar. “Geef me eens een hand.”


  Hij schudde zijn hoofd. “Ik ben niet schoon.”


  “Dat geeft niet.”


  Hij wist dat ze het over gewoon vuil had, maar hij dacht aan iets wat zijn ziel smerig maakte. Toen hij nogmaals zijn hoofd schudde, brandden de tranen in zijn ogen.


  Meneer Leigh ging aan de andere kant van het bed staan, vlakbij zijn vrouw. “Het geeft niet, Rawley.”


  Rawley waagde het om op te kijken. Meneer Leigh knikte.


  Hij kwam wat dichterbij en raakte de hand van de dame aan. Ze sloot haar vingers om de zijne. Haar hand was warm en zacht, de zijne verdronk erin. Hij vroeg zich af of zijn ma dezelfde handen had gehad.


  De dame trok en hij kwam nog wat dichterbij. Met haar vingers streelde ze even zijn voorhoofd. Nog nooit was hij zo teder aangeraakt.


  “Is alles goed?” vroeg ze.


  Hij knikte. “Die kisten zijn niet op mij gevallen.”


  “Dat is mooi.”


  Plotseling herinnerde hij zich het gegil weer en het bloed en geschreeuw over een baby. “Waar is je baby?”


  Er kwamen tranen in haar ogen, en meneer Leigh keek ineens naar de grond.


  “Hij is in de hemel,” zei ze zacht.


  “O, wat erg,” Rawley’s stem werd hees, en de tranen die hij zo lang had weten te bedwingen, stroomden vrijelijk. “Het spijt me.”


  Ze trok hem tegen zich aan en duwde zijn hoofd tegen haar boezem. “Ik kon er niets aan doen.”


  Maar hij wist dat het zijn schuld was. Als hij nou maar niet had geschreeuwd. Hij had toch beter moeten weten dan te huilen.


  Terwijl hij huilde, wiegde de dame hem in haar armen. Hij wist niet dat hij zoveel tranen had. Toen hij uitgehuild was, was haar hele nachtjapon nat, maar het leek haar niet te kunnen schelen.


  Hij stond heel lang naast haar en zij hield zijn hand vast. Toen de dame in slaap viel, hielp hij meneer Leigh de dame in te stoppen. Door het raam zag hij dat het al avond was. Hij volgde meneer Leigh door het huis, door grote kamers, tot ze bij de keuken kwamen.


  Austin zat aan een klein tafeltje soep te eten.


  “Ga zitten, jongen,” zei meneer Leigh.


  Rawley ging op een stoel zitten. Hij geneerde zich toen zijn buik als een varkentje begon te knorren. Austin lachte naar hem. Meneer Leigh schepte wat soep in en diep bord en zette die hem voor.


  “Eet nou maar,” zei meneer Leigh.


  Rawley draalde. “Dat kan ik niet betalen.”


  “Wat heb je met die dollar gedaan die ik je gegeven heb?”


  “Die heb ik begraven. En toen hebben ze er een hotel op gebouwd. Dat wist ik niet, tot het te laat was.”


  Meneer Leigh wreef over zijn snor.


  “Daarom is het hotel natuurlijk zo’n succes. Misschien moeten we de naam maar veranderen in ‘Lucky Dollar Hotel’.”


  Rawley haalde zijn schouders op.


  “Eet nou maar, mijn jongen. Jij maakt mijn vrouw aan het lachen. Dat is me wel meer waard dan een dollar.”


  Voorzichtig bracht Rawley een lepel soep naar zijn mond. Normaal gesproken at hij op wat zijn vader overliet, wat meestal niet veel was. Hij had nog nooit een eigen bord gehad. Zijn maag en zijn mond wilden snel eten, maar hij dwong zich tot kalmte. Hij zou doen alsof hij elke avond zijn eigen eten had, en zoveel als hij wilde. Toen hij uitgegeten was, liet meneer Leigh hem een bad nemen. Daarna kreeg hij wat oude kleren van Austin die hij aan mocht trekken. Meneer Leigh vertelde hem dat Austin acht jaar was geweest toen hij die kleren had gedragen. Aangezien de kleren pasten, vroeg Rawley zich af of hij ook acht jaar was. Ook vroeg hij zich af of dat betekende dat hij even lang zou worden als Austin. Omdat hij wist dat hij het onderspit zou delven als het op vechten of rennen aankwam, bleef Rawley meneer Leigh volgen. Ze gingen weer naar boven, naar de kamer waar de dokter hem had onderzocht. Meneer Leigh hield zijn pas in en hield Rawley iets voor.


  “Weet je wat dit is?” vroeg meneer Leigh.


  “Een sleutel.”


  “Weet je waar die voor dient?”


  “Dan kun je de deur op slot doen, zodat ik er niet uit kan.”


  Meneer Leigh liep de kamer in en stak de sleutel aan de andere kant in het slot. “Vanaf nu is dit je kamer, Rawley. Je kunt de deur op slot doen, zodat er alleen iemand binnen kan als jij dat wilt.”


  “Maar dan kun jij er ook niet in,” zei hij achterdochtig.


  “Zelfs ik moet je toestemming hebben. Ik zweer het je.” Meneer Leigh liep de kamer uit en sloot de deur. Rawley duwde de sleutel verder in het slot en draaide hem om. Hij hoorde een klik.


  Hij wachtte en luisterde intensief. Daar klonken de laarzen van meneer Leigh in de gang. En toen op de trap. Toen hoorde hij ze niet meer.


  Er kwam maanlicht door het raam. Zo kon hij zien wat hij deed. Hij liep naar het bed trok zijn laarzen uit en kroop onder de dekens.


  Ze roken fris en schoon, net als hij. Ze knisperden onder hem.


  Hij staarde lange tijd naar de deur, naar de schaduw van de sleutel in het slot. En toen zijn ogen dichtvielen, sliep hij voor het eerst van zijn leven zonder angst.


  


  Dallas liep door de klapdeurtjes van de saloon. In zijn neusgaten drong de geur van vers ingeschonken whiskey en sigarettenrook.


  Als hij hier op zaterdag kwam, liep hij voortdurend allerlei bekenden tegen het lijf, maar vandaag zat er alleen wat uitschot.


  Er zaten verscheidene mannen te kaarten. Ergens zat een man alleen naar zijn glas whiskey te staren. Iemand hing met zijn armen over elkaar aan de bar.


  “Zeg kastelein, geef me eens een glas whiskey,” zei hij met raspende stem.


  “Ik geef geen krediet,” zei Beau, terwijl hij een glas stond af te drogen. Hij hield het even omhoog zodat de lichtjes van de kroonluchter in het glas dansten. “Zou je niet eens op huis aan gaan, Cooper?”


  “Ik ben nog lang niet zat genoeg.”


  Dallas liep naar de bar en gooide er een geldstuk op. “Whiskey.”


  Beau zette een glas voor hem neer en schonk een stevige borrel in. Vervolgens liep hij naar het andere uiteinde van de bar. De donkere blik van Cooper vloog naar het glas. Zijn tong likte aan zijn gekloven lippen.


  “Zeg, heb je geen zin om er een weg te geven?”


  “Nee, ik wil met je over je zoon praten.”


  “Over Rawley?” Rond zijn lippen verscheen een verwrongen grijns. “Je ziet er niet uit als het type dat in hem geïnteresseerd is. Maar aan de buitenkant zie je vaak niets, moet ik zeggen.” Hij boog zich naar Dallas toe en blies zijn stinkende adem in zijn gezicht als een wolk stof. “Vijf dollar voor twintig minuten. Voor twintig dollar mag je hem een hele nacht hebben.”


  Dallas had gehoopt, gebeden, dat Dr. Freeman het bij het verkeerde eind had. Hij deed geen moeite om zijn minachting te verbergen. “Kunnen we het er buiten over hebben?”


  Cooper spotlachte. “Tuurlijk. Niemand hoeft te weten waar je op kickt. Dat kan ik respecteren. Ik zwijg als het graf.”


  Hij stommelde de saloon uit. Dallas vond hem naast het gebouw. Een lantaarn aan een paal wierp een bleek licht op de man, die zijn hand uitstak.


  Dallas had nog nooit iemand geslagen. Hij had altijd genoeg gehad aan zijn stem om mannen te laten gehoorzamen of te laten beven desnoods. Steevast hadden ze spijt gehad van hun verkeerde keuze.


  Maar vanavond leek zijn stem te kort te schieten. Hij haalde uit en zijn vuist belandde op de neus van Cooper. Cooper piepte als een wild zwijn en viel achteruit. Hij greep naar zijn gezicht. Er stroomde bloed tussen zijn vingers. Hij viel op de grond en vloekte toen hij op zijn knieën krabbelde.


  Dallas wachtte tot Cooper weer stond voor hij zijn vuist in de maagstreek van de corpulente man plantte. Kreunend boog Cooper voorover. Dallas sloeg hem op zijn kin.


  Hij hoorde het mooie geluid van een bot dat brak. Cooper landde plat op zijn rug. Hij huilde en kermde. “Niet slaan. Niet meer slaan!”


  Dallas ging op zijn hurken naast de zogenaamde vader zitten, pakte hem bij zijn hemd en trok hem overeind. Cooper schreeuwde het uit. “Ophouden!”


  Dallas keek naar de bloederige verwondingen. “Je laat Rawley met rust, verdomme. Anders maak je ook nog kennis met mijn revolver.”


  “Hij is mijn zoon!”


  “Nu niet meer,” zei Dallas en wierp de man weer op de grond. “Nooit meer.”


  Dallas keek toe hoe Rawley de eieren en het beschuit in zijn mond propte. Het had Dallas tien minuten gekost om de jongen ervan te overtuigen dat het eten echt voor hem was, dat hij nog een maaltijd kreeg.


  Toen hij eenmaal overtuigd was, at Rawley vliegensvlug een bord eieren en vier beschuiten op, alsof het aanbod ieder moment kon worden ingetrokken. Dallas begreep dat de jongen vaak iets was aangeboden wat hem op het laatste moment was afgenomen.


  Dallas plantte zijn ellebogen op tafel en nam een slok van zijn zwarte koffie. Die ochtend, toen hij Dee haar ontbijt had gebracht, had hij verteld dat de jongen bleef. “Ik wil ook dat hij blijft, Dallas. Maar we kunnen niet over het leven van allerlei mensen gaan beslissen. Misschien was Rawley gelukkig waar hij was. Ik denk het niet, maar kun je hem wel hier houden zonder dat hij daar zelf voor kiest?”


  Natuurlijk had ze gelijk. Dallas had ook haar naar zijn huis gehaald zonder te weten - of zich af te vragen - wat zij ervan vond. Het leek erop dat hij vaak over het leven van anderen besliste. Hij vroeg nooit iets.


  Toen Rawley uitgegeten was en een glas melk had gedronken, schoof Dallas zijn kopje opzij. Even keek hij Austin aan, en vervolgens richtte hij zijn blik op Rawley. “Rawley, ik wil je iets voorstellen.”


  Er kwam achterdocht in de ogen van de jongen. Het leek alsof zijn ontbijt er elk moment weer uit kon komen.


  “Ik heb hulp nodig, een assistent,” zei Dallas haastig. Rawley fronste. “Een assistent?”


  “Ja. Ik heb een grote ranch en veel verantwoordelijkheden. Soms heb ik niet overal tijd voor. Ik heb iemand nodig die me helpt voor dingen te zorgen.”


  “Zoals?” vroeg de jongen.


  De maag van Dallas raakte in de knoop. Een jongen als Rawley zou niet zo wantrouwend moeten zijn. Daar was hij veel te jong voor.


  “Op die verdomde prairiehond letten, bijvoorbeeld.”


  “Dat kan ik wel.”


  “Dat weet ik. Ik heb ook iemand nodig om mijn zadel te oliën, mijn paard te roskammen en mijn vrouw gezelschap te houden als ik weg ben. Als loon mag je in die kamer boven blijven slapen, zoveel eten als je op kunt en krijg je een dollar per week.”


  Rawley’s zwarte ogen waren wijdopen gesperd. “Bedoelt u dat ik die dollar dan mag houden?”


  “Ja, houden, sparen, uitgeven, wat jij wilt. Als je hem maar niet begraaft. Als je wilt sparen, zetten we het geld op de bank.”


  Rawley fronste nog dieper. Hij beet op zijn onderlip. “Mijn pa-”


  “Ik heb gisteren met je pa gesproken. Hij vond het goed als je hier bleef en voor mij ging werken.”


  Rawley knikte woest, zijn zwarte haar zwaaide voor zijn gezicht. “Ja, goed. Ik kan hard werken.”


  “Dat weet ik, mijn jongen.” Een scherpe pijnscheut doorboorde de borst van Dallas. Het was niet zijn bedoeling geweest de jongen zo te noemen. Zíjn jongen lag in de koude grond. Hij schoof zijn stoel achteruit en stond op. “Als je klaar bent met ontbijten, moet je maar naar boven gaan. Misschien wil mevrouw Leigh je wel voorlezen. Dat vindt ze leuk.”


  Met lange passen liep hij het huis uit en dacht na. De jongen zou zijn zoon niet kunnen vervangen - dat zou niemand ooit kunnen.


  Hoofdstuk 17


  


  


  Cordelia stond voor het raam en keek naar het land dat even koud was als haar hart, en even leeg als haar buik waar ooit een kind had gegroeid.


  Soms was het net alsof hij nog schopte. Dan drukte ze haar hand op haar buik en dacht terug aan de grote hand van Dallas. Hij had zijn adem ingehouden en gewacht op het moment dat ze met zijn drieën zouden zijn. Zijn tedere glimlach had hij ingehouden tot hij het schoppen voelde. Nog voelde ze de warmte van zijn mond als die zijn hand afloste. Hij had haar voorzichtig gekust, alsof ze heel kostbaar was.


  Kostbaar, omdat zijn droom in haar groeide.


  Er kwamen tranen omhoog, maar ze verbeet ze. Ze wilde niet meer huilen, ze had er genoeg van. Ze was moe van de pijn in haar borst waarvan ze wist dat die nooit meer weg zou gaan. En ze was moe om te dromen van iets wat nooit werkelijkheid zou worden.


  Ze had gehoopt dat Dallas van haar zou gaan houden als de baby er eenmaal was - niet omdat zij het was, maar omdat zij zijn droom had gerealiseerd.


  Maar die hoop was gestorven met hun zoon.


  Elke avond kwam Dallas naar haar kamer om te vragen hoe het ging. Maar hij stapte nooit meer in bed. Hij omhelsde haar nooit. Hij keek niet meer naar haar alsof ze een prinses was.


  En dat miste ze nog het meest.


  Er werd geklopt en ze wendde zich af van de grijze lucht. “Binnen.”


  Dallas kwam binnen. “Ben je nog niet klaar?”


  Ze wierp een blik op de rode jurk die hij voor haar had gekocht in de stad. Hoe kon ze nou iets roods dragen als ze in de rouw was? Of verdiende een kind dat nooit echt geleefd had geen periode van rouw?


  “Ik wil nog geen mensen zien.”


  “Je zit nou al twee weken in deze kamer, Dee. Als je geen trappen kunt lopen, draag ik je. Kerstavond is altijd iets speciaals geweest bij ons in de familie. Het is zo ongeveer onze enige traditie.” Zijn adamsappel ging langzaam op en neer. “Het zou heel veel voor me betekenen als je ook kwam - niet alleen voor mij, ook voor Rawley. Volgens mij weet hij niet eens wat Kerstmis is.”


  Rawley. Ze dacht eraan hoe stil hij zat te luisteren als ze voorlas. Hij haalde nauwelijks adem.


  “Over tien minuten ben ik beneden.”


  Hij knikte en verliet de kamer. Vlug waste ze zich met het warme water dat hij daarvoor had gebracht. Ze borstelde haar haar en streek het uit haar hals. Daarna trok ze de rode jurk aan, als compromis. Ze wist dat hij haar het liefst in het rood zag.


  Ze liep de gang in en zag tot haar verrassing Dallas die met gebogen hoofd tegen de muur stond geleund. Aanvankelijk was haar zo weinig aan hem opgevallen, maar nu zag ze alles.


  Zijn glimmende schoenen, het rode vest onder zijn zwarte jas, het rood paste bij haar jurk, het zwarte strikje om zijn boord.


  Traag richtte hij zijn blik op. Nog niet zo lang geleden zou hij geglimlacht hebben. Maar nu keek hij alleen maar onzeker naar haar, een vrouw aan wie hij gebonden was door zijn huwelijksgelofte, een vrouw die zijn hartenwens nooit zou kunnen vervullen.


  Hij kwam naar haar toe en kromde zijn elleboog.


  Altijd een heer... hij bleef zijn woord trouw, ook als zij haar belofte niet meer na kon komen.


  Moedig probeerde ze te glimlachen, en ze stak haar hand door zijn arm. Met een muur van stilte tussen hen in liepen ze langzaam de trap af. Hoe kon de afwezigheid van een kind dat ze nooit in haar armen had gehad nooit gestreeld of welterusten gekust, zoveel pijn doen in haar ziel?


  Ze liepen de salon in waar vrolijkheid heerste. In de hoek stond een grote spar met rode linten, strengen popcorn en rozijnen en fel geschilderde hoefijzers. De kerstboom reikte helemaal tot aan het plafond.


  Als een indiaan zat Austin naast de boom. Naast hem zat Maggie. Hij haalde een pakje onder de boom vandaan, hield het tussen hun oren en schudde even. De lach van Maggie groeide toen er iets rammelde in het pakje.


  “Wat denk je?” vroeg hij.


  “Een hondje!”


  Austin grinnikte. “Dat denk ik niet.” Hij legde het pakje neer en pakte een ander.


  Met ineengestrengelde vingers zaten Houston en Amelia op de bank. Zonder hun ogen van hun dochter te houden fluisterden ze met elkaar.


  Gekleed in een mini-versie van het pak van Dallas, stond Rawley naast een lege stoel. Toen Dee zijn glad achterover gekamde zwarte haar, zijn schoongeschrobde gezicht en de vuisten langs zijn lichaam zag, vroeg ze zich af of hij begreep dat er cadeautjes uitgewisseld werden met Kerstmis.


  Maggie piepte. “Tante Dee, je bent toch gekomen!” Ze sprong op, rende door de kamer en sloeg haar armen om de knieën van Dee. “Nou ben ik blij.” Ze keek op naar Dallas. “Nu?”


  Hij raakte even het puntje van haar neus aan. “Straks.” Moeizaam en met de hulp van Houston stond Amelia op. Ze legde een hand op haar uitpuilende buik, glimlachte zacht en waggelde door de kamer. Met de tranen in haar ogen omhelsde ze Cordelia. “Gelukkig kerstfeest,” fluisterde ze.


  Cordelia moest vechten tegen haar eigen tranen. Kerstmis was een tijd van vreugde, niet van rouw. Dat had ze dit jaar helemaal verwacht. Toen Amelia terugtrok, kneep Cordelia even in haar handen en glimlachte trillerig. “Hoe voel je je?”


  Amelia glimlachte stralend. “Ik werd wakker en wilde het hele huis eens flink schoonmaken. Ik ben zo blij dat ik op kerstavond niet zo moe ben.”


  “Ik ook,” zei Houston. “Ik moest helpen schoonmaken.” Hij bukte zich en drukte een kus op de wang van Dee. “Prettig kerstfeest, Dee.”


  “Ga hier maar zitten, als je wilt,” zei Dallas en leidde haar naar de stoel waar Rawley naast stond als een eenzame schildwacht.


  Ze ging zitten en lachte naar Rawley. Met haar vinger gleed ze even over de revers van zijn jasje. “Je ziet er in ieder geval knap uit.”


  Op zijn wangen verschenen twee rode cirkels. Hij keek naar de punt van zijn laarzen - nieuwe laarzen, net zo glimmend als die van Dallas. Ze werd zo verteerd door verdriet dat ze er niet bij stil had gestaan dat het kind misschien nieuwe kleren en schoenen nodig had - of misschien wilde hebben. Ze keek op naar Dallas om hem te bedanken dat de jongen er even piekfijn uitzag als de anderen die avond.


  Maar hij was weggelopen en stond bij de boom. Hij schraapte zijn keel. “Onze moeder geloofde in traditie. Er waren er niet veel, maar de weinige waren dan ook erg bijzonder voor haar.” Zijn blik gleed naar Houston. “Austin kan zich dat niet herinneren omdat hij te jong was toen moeder stierf, maar Houston en ik weten nog goed wat voor gelegenheden er waren. We hebben beloofd dat die tradities zouden worden voortgezet in onze eigen gezinnen. Altijd hebben we dan een beetje het gevoel dat moeder nog bij ons is.” Hij schraapte nogmaals zijn keel. “Hoe dan ook, met Kerstmis werd er altijd eerst een lied gezongen voordat de pakjes geopend werden.”


  Houston kwam naast hem staan. Austin pakte zijn viool, legde hem onder zijn kin en zette de strijkstok op de snaren. Met een lange, trage beweging weerklonk er prachtige muziek in de kamer.


  Daarna voegden de diepe stemmen van Dallas en Houston zich bij de lyrische vioolklanken.


  “Stille nacht... heilige nacht.”


  De stem van Dallas was zo welluidend dat hij de kamer vulde en iedereen raakte. Houston klonk alsof het vee het hem had leren zingen, maar dat gaf niet. De woorden kwamen uit hun hart en hun herinneringen. Cordelia zat met ontzag te luisteren naar de drie mannen die op deze manier een eerbetoon brachten aan de vrouw die hun het leven had geschonken.


  Dallas’ stem haperde bij ‘moeder en kind’, en hij viel stil. Hij keek haar aan en heel even zag ze de rauwe pijn die hij zo zorgvuldig voor haar verborgen had gehouden. Toen voegde Amelia’s stem zich bij het koor. Ze ging naast Houston staan, en hij legde zijn arm om haar heen. Het liefst was Cordelia uit haar stoel gesprongen en naast Dallas komen staan. Het liefst had ze een arm om hem heengeslagen om hem duidelijk te maken dat alles goed zou komen. Ze zou hoe dan ook een manier vinden om alles weer goed te maken, maar ze zag een familie voor zich, vier mensen die van elkaar hielden. Ze had de moed niet om in hun midden te komen en te vragen haar te accepteren zoals ze was - gebroken.


  Een kleine hand vond zijn weg naar de hare. Ze glimlachte zacht naar Rawley en vroeg zich af of hij zich even ontheemd voelde als zij.


  De stemmen zwollen aan voor de laatste paar woorden van de hymne, en Austin nam de tijd om de laatste toon lang te laten doorklinken.


  Maggie liep naar Dallas toe en keek naar boven. “Nu dan?”


  Hij glimlachte hartelijk. “Ja, goed.”


  Ze gilde, klapte in haar handen en ging op de vloer zitten. “Ja, oom Austin, nu!”


  Austin legde zijn viool weg en wees naar haar. “Denk erom, tegelijk uitpakken. Niet kijken voordat ze allemaal zijn uitgedeeld, hoor.”


  Ze knikte en stond snel op. Houston en Amelia gingen weer op de bank zitten, en Dallas leunde met zijn armen over elkaar tegen de muur.


  Cordelia kneep in de hand van Rawley. “Wil je niet wat dichter bij de boom gaan staan?”


  Hij schudde zijn gebogen hoofd, maar ze zag dat hij onder zijn wimpers door naar de boom keek.


  Austin ging op zijn knieën zitten en pakte een cadeau. “Nou, eens even kijken.” Hij draaide het pakje om, en nog eens en fronste. “Mmm... even wachten, eens kijken... o, ik zie het al.” Hij lachte breeduit. “Maggie May.”


  Ze klapte, nam het geschenk aan en gleed op haar achterste over de grond.


  Austin haalde het volgende pakje onder de boom vandaan. Hij trok zijn wenkbrauwen op. “Maggie May.”


  Maggie had al zes cadeautjes toen Austin haar aansprak. “Waarom krijg jij alle cadeautjes?”


  Ze lachte. “Ik ben te lief geweest, denk ik. Over haar schouder keek ze naar Rawley. “Ben jij niet lief geweest?”


  Cordelia voelde aan de hand van Rawley dat hij schrok. Zijn kaakspieren spanden zich. “Hij is ook heel lief geweest,” zei ze ter verdediging. Ze wenste dat ze zich goed genoeg had gevoeld om een geschenk voor hem te kopen, en vroeg zich af of ze iets uit haar kamer aan hem kon geven.


  “Ja, dat denk ik ook,” zei Austin. “Eens even kijken. Warempel, dit is voor Rawley.” Hij gaf het pakje aan Maggie. “Geef het hem maar.”


  Maggie sprong op, nam het geschenk aan en wilde het aan Rawley geven. Ze hield het hem voor, maar de jongen staarde slechts naar de langwerpige doos.


  “Wil je het niet?” vroeg het meisje.


  “Ik pak het wel,” zei Cordelia. Ze nam het pakje aan en legde het bij de jongen aan zijn voeten. Ze las het kaartje en was blij dat Austin de jongen niet vergeten was.


  “En deze is voor mij,” zei Austin. Hij trok aan het lint dat om het pakje zat.


  “Wachten tot iedereen iets heeft!” gilde Maggie. Ze greep zijn arm en fronste diep.


  “Laten we dan maar opschieten.”


  Ze hielp hem en legde de pakjes bij de volwassenen neer. Cordelia keek naar haar twee cadeautjes. Een van Austin en een van Houston en Amelia. Met het verlies van haar kind had ze ook haar enthousiasme voor de feestdagen verloren, maar dat gold niet voor Dallas, gezien het aantal cadeaus. Ze keek naar hem en kon uit zijn houding zien wanneer er een geschenk van hem werd gegeven. Dan kwam er warmte in zijn ogen, alsof hij blij was dat hij zijn rijkdom kon delen met degenen van wie hij hield. Zij, daarentegen, ontving niets van hem.


  “Wat krijgen we nou?” zei Austin toen hij een enorm pak achter de kerstboom te voorschijn haalde. Maggies ogen werden groot en haar mond vormde een perfecte ‘O’. “Wel alle... het is voor Rawley. Help eens mee schuiven, Maggie.”


  Samen maakten ze er een hele show van. Toen ze met het pak bij Rawley waren, zette Maggie haar handjes op het geschenk en wierp haar hoofd in haar nek. “Jij bent zeker het allerliefst geweest.”


  Austin sloeg zijn handen ineen. “Dat was het. Nou, openmaken maar.”


  Austin haastte zich naar zijn cadeautjes en scheurde het papier eraf alsof hij even oud was als Maggie.


  Cordelia hoorde heel zachte voetstappen en keek op. Voor haar stond Dallas. In zijn handen had hij een doosje in mooi papier en een klein rood lint eromheen.


  “Hier is nog een klein presentje,” zei hij. “Ik was bang dat het over het hoofd gezien zou worden onder de boom.”


  Met trillende vingers nam ze het cadeau aan, haalde het papier eraf en opende het doosje. Tussen plukken katoen lag een hartvormig medaillon. In het goud waren kleine bloempjes gegraveerd. Achterin haar keel brandden de tranen toen ze opkeek naar Dallas. “Ik... ik heb niets voor jou gekocht,” fluisterde ze.


  “Gezien de omstandigheden had ik dat ook niet verwacht,” zei hij. Hij ging voor Rawley op zijn hurken zitten. “Maak je je pakjes niet open?”


  Rawley staarde meneer Leigh aan en liet zijn oog toen op de cadeautjes vallen. Hij deed zijn best om te geloven dat ze echt voor hem waren. Misschien was het wel beter ze maar zo te laten, dacht hij, mooi ingepakt met zijn naam erop. De enige cadeautjes die hij ooit had gehad.


  “Ik begin altijd met het kleinste pakje,” zei meneer Leigh. Hij pakte inderdaad het kleinste cadeau en hield het Rawley voor.


  De mond van Rawley werd droog. Hij moest eerst iets bekennen. Ze zouden die pakjes weghalen, maar hij moest de waarheid vertellen. “Ik ben niet lief geweest.”


  Meneer Leigh wreef met zijn duim en wijsvinger over zijn snor. Rawley had ontdekt dat hij dat altijd deed als hij diep nadacht.


  “Er is een verschil tussen lief zijn en slechte dingen doen. Soms doet iemand iets omdat hij geen keuze heeft. Dan vindt hij het misschien niet zo leuk wat hij moet doen... maar dan is hij nog niet slecht.”


  Rawley had veel gedaan wat hij niet leuk vond. Meneer Leigh schudde met de doos. Er rammelde iets. “Austin, heb je er soms een ratelslang in gedaan?”


  Austin stak zijn hand in een nieuwe handschoen. “Niet vertellen. Dan is het geen verrassing meer.”


  Meneer Leigh trok een wenkbrauw op. “Wat denk je, Rawley?”


  Rawley trok even zijn neus op. “Ik dacht dat ratelslangen sliepen in de winter.”


  “Ik zou maar eens kijken wat het is.”


  Rawley knikte en nam het geschenk aan. Zijn vingers trilden zo erg, dat hij het touwtje eromheen nauwelijks te pakken kreeg. Uiteindelijk lukte het toch en scheurde hij het papier van het pakje. Met ingehouden adem deed hij het deksel eraf en keek in de doos. “Allemachtig,” fluisterde hij.


  Hij had nog nooit zoveel zoethout bij elkaar gezien - behalve in de winkel dan. Hij kon niet zo goed tellen, maar hij wist dat honderd een hoog getal was en in die doos zaten minstens honderd stukken zoethout. Hij zou een oude man zijn als alles op was.


  “Je kunt ze opeten wanneer je wilt, Rawley,” zei Austin breeduit grijnzend.


  “Mag ik er nu een?” vroeg hij.


  “Dat hoef je niet te vragen,” zei meneer Leigh. “Je kunt ermee doen wat je wilt. Ze zijn van jou.”


  Van hem. Honderd stukken zoethout, misschien wel meer. Het water liep hem in de mond toen hij er een uitpakte en in zijn mond stopte. Hij keek naar de dame. Ze had tranen in haar ogen. Hij dacht dat ze misschien ook wel zin had in een stuk zoethout, maar haar pakjes waren veel te klein. Daar zat echt geen zoethout in. Hij wist wat het was om te verlangen naar iets - en het nooit krijgen. Hij hield haar de doos voor. “Wil je er ook een?”


  Er kwamen nog meer tranen in haar ogen, hoewel ze naar hem glimlachte. Ze stak haar hand in de doos. “Dank je.”


  Dat had hij gedaan. Hij had haar aan het lachen gemaakt. Tot nu toe had hij alleen maar ellende gehad met mensen. Hij werd warm van binnen bij de gedachte dat je ook iets fijns kunt delen met andere mensen, zelfs al betekende dat dat hij ze niet allemaal zelf op kon eten. Hij hield meneer Leigh de doos voor. “Ook een?”


  Meneer Leigh glimlachte ook al, en ook hij pakte een stuk zoethout. Rawley vroeg zich af of de snor van meneer Leigh straks ook naar zoethout zou ruiken.


  Hij schraapte al zijn moed bij elkaar en ging alle mensen af in de kamer, zelfs het schalkse meisje. Hij zag dat ze allemaal glimlachten en wenste dat hij meer te geven had. Toen hij naar zijn plaats terugkeerde viel zijn oog op de andere twee pakjes. Hij dacht niet dat er iets beters in kon zitten dan wat hij al had.


  Hij zette de doos met snoepgoed op de grond en opende het volgende cadeau. Het grootste bewaarde hij voor het laatst. Zijn hart zonk in zijn schoenen toen hij in de doos keek. Een deken. Een deken die hij kon gebruiken als ze hem weer naar de stad stuurden en hij buiten achter de gebouwen moest slapen. Hij had zo hard gewerkt in de hoop dat ze hem wilden houden, maar niet hard genoeg, bleek nu.


  “Maak je de laatste doos ook nog open?” vroeg meneer Leigh.


  Rawley knikte, al had hij geen zin meer. Hij trok aan het lint en haalde het papier van het pakje. Hij opende de doos en staarde langdurig naar de inhoud.


  Hij staarde naar het mooie, bruine leer dat glom alsof iemand er keer op keer op had gespuugd. Meneer Leigh stak zijn hand in de doos en haalde er het kleine zadel uit.


  Mevrouw Leigh gleed met haar vingers over een hoek van het zadel. “Kijk, je initialen.”


  Hij wist niet wat initialen waren, maar hij zich verduveld goed dat iemand het zadel prachtig bewerkt had met allerlei tekentjes, behalve natuurlijk het gedeelte waar hij met zijn achterste op moest zitten.


  “Nou, dat is wel het stomste cadeau dat ik ooit gezien heb,” zei Austin, en kwam dichterbij om eens goed te kijken. “Waar zat je met je hersens, Dallas?”


  Cordelia vroeg zich ook af wat Dallas had gedacht. Hij wilde dat zadel aan zijn zoon geven, de zoon die nooit zou komen.


  “Wat heeft hij nou aan een zadel als hij geen paard heeft?” vroeg Austin.


  “Maar we hebben een paard voor hem meegebracht!” riep Maggie. Ze sloeg haar hand voor haar mond en keek haar vader met grote, groene ogen aan.


  Houston tilde haar hoog in de lucht en ze gilde luid. “Dat heb je langer voor je weten te houden dan ik dacht,” zei Houston met een grijns.


  “Laten we naar buiten gaan,” zei Dallas.


  Hij stak een eeltige hand uit naar Cordelia. Ze legde haar vingers in zijn hand en genoot van de kracht en de warmte die ze voelde. Onwillekeurig moest ze denken aan de intieme manier waarop die handen haar hadden aangeraakt. Dat zou nooit meer gebeuren, dacht ze.


  Hij trok haar overeind. Austin pakte een jas van een stoel en wierp die Dallas toe. Hij legde hem om de schouders van Cordelia. De anderen schoten ook een jas aan voor ze naar buiten de veranda op liepen.


  Rawley had zijn jasje aangedaan, maar stond nu zo stil als een standbeeld. Hij staarde ademloos naar de deur.


  Cordelia stak haar hand naar hem uit. “Kom Rawley. Het lijkt erop dat het laatste cadeau te groot was om in te pakken.


  Hij schudde heftig zijn hoofd. “Ik wil geen paard. Ik wil hier blijven.”


  “Je hoeft ook niet weg, mijn jongen,” zei Dallas. Cordelia voelde dat haar hart samentrok bij die woorden: mijn jongen. Het leek alsof hij ze met gemak uitsprak. “Waarom geef je me een paard als je wilt dat ik niet wegga?”


  “Hoe kun je anders over mijn land rijden en mijn koeien tellen?”


  Er kwam paniek in de ogen van Rawley. “Ik kan niet tellen.”


  “Kun je knopen leggen?”


  Rawley knikte.


  “Dan leer ik je wel tellen.”


  Cordelia sloot haar ogen. Dallas zou Rawley de dingen leren die hij eigenlijk aan zijn zoon wilde leren. Ze vroeg zich af of hij besefte dat hij dingen tegen Rawley zei die hij tegen zijn eigen zoon wilde zeggen.


  Maar Rawley had het bloed van Dallas niet; hij was geen Leigh. Toch vroeg ze zich af of dit kind uit de goot de lege plaats in hun hart zou kunnen opvullen.


  Ze opende haar ogen en nam de hand van Rawley in de hare. “We zullen eerst eens naar dat paard gaan kijken, voordat je al die plannen maakt. Misschien wil je hem niet eens.”


  Rawley knikte enthousiast. “O, maar ik wil hem wel. Ook al is hij zo lelijk als wat.”


  Dallas schraapte zijn keel met een kleine glimlach. “Je bent snel tevreden, Rawley.”


  Met zijn drieën liepen ze hand in hand naar de veranda, een gezin dat had kunnen bestaan, een bitterzoete herinnering aan wat nooit zou zijn.


  Aan het einde van de veranda was een bruin met wit paard gebonden.


  Rawley liet Cordelia’s hand los en liep ernaartoe. Dallas bleef haar hand stevig vasthouden. Ze verlangde zo naar zijn arm om haar heen, naar de intimiteit die ze gedeeld hadden toen ze in afwachting van hun zoon waren.


  Met ongelovige ogen draaide Rawley zich om. “Is hij echt van mij?”


  “Hij is van jou,” zeiden de drie broers tegelijkertijd.


  Ze wisselden blikken met elkaar, en Cordelia zag een band die niet bestond tussen haar eigen broers.


  “Omdat hij eruitziet alsof iemand verf op hem gemorst heeft, noemen ze hem een ‘paint’ of ‘pinto’, een verfspetter,” legde Amelia uit. “Je moet hem een naam geven.”


  “Spot!” gilde Maggie. Haar handen grepen de leuning en ze hing naar achteren. “Dat is een leuke naam.”


  Rawley keek haar aan alsof ze gek geworden was. “Spot? Dat is toch geen naam voor een paard.”


  Ze trok haar neus op en stak haar tong uit. “Wat dan wel?”


  Er verschenen denkrimpels op het gezicht van Rawley. “Mijn ma was een Shawnee, een indiaanse. Mag ik hem Shawnee noemen?”


  Amelia slaakte een gil en viel tegen Houston aan. Ze drukte haar hand op haar buik.


  “Hij hoeft niet per se zo te heten!” riep Rawley. “Geef jij hem maar een naam!”


  Houston sloeg zijn arm om zijn vrouw heen die naar lucht hapte. De hand van Dallas verstrakte om die van Dee.


  “Wat is er aan de hand?” vroeg Houston. Er klonk paniek door in zijn anders zo kalme stem.


  “Ma? Ma?” vroeg Maggie zwakjes. Terwijl de tranen in haar ogen stonden, stak ze haar handjes uit naar haar moeder. Met een doodsbleek gezicht tilde Austin haar op.


  Amelia’s ademhaling werd weer wat regelmatiger. Met een trillerige glimlach keek ze naar de mensen en legde haar hand onder haar keel. “Het spijt me, maar we moeten naar huis.”


  Houston keek haar verbijsterd aan. “Is de bevalling begonnen?”


  “Ik denk het. We moeten naar huis.”


  “Niets daarvan,” zei Houston. Hij tilde zijn vrouw op en keek naar Dallas. “Welke kamer?”


  “De kamer van Dee, de hoekkamer.”


  “Ik wil hier niet bevallen,” zei Amelia.


  “Dan heb je pech,” zei Houston kortaf. “Austin, haal dokter Freeman.”


  Houston liep met zijn protesterende vrouw het huis in. Austin gaf Maggie over aan Dallas.


  “Daar zijn we mooi klaar mee,” zei Austin. “Kerstmis. Had ze geen andere dag uit kunnen kiezen?”


  “Haal jij de dokter nou maar,” zei Dallas.


  


  Zonder verder nog iets te zeggen rende Austin naar de stal. Dallas raakte met zijn vinger even het puntje van Maggies neus aan. “Alles komt weer goed met je ma.”


  “Beloof je dat?” vroeg het meisje met trillende stem.


  “Ik geef je mijn erewoord.” Hij keek naar Cordelia. “Houston houdt de boel wel in de gaten tot de dokter er is. Ga maar kijken of ze misschien iets nodig hebben. We zetten Shawnee wel op stal, en komen dan naar binnen.”


  Ze knikte bibberig en liep het huis in. Ze hoopte maar dat alles goed ging. Voor haar kamerdeur haalde ze diep adem om kracht te verzamelen. Daarna opende ze de deur.


  Houston had een klein vuur in de open haard gemaakt, de gordijnen opengedaan en zijn vrouw op het bed neergelegd. Haar bovenkleding lag over een stoel.


  Cordelia glimlachte onzeker. “Zal ik een nachtjapon voor je halen?”


  “Ja,” zei hij.


  “Nee,” zei zij.


  Met droefenis in haar ogen stak Amelia haar hand uit naar Cordelia. Cordelia liep vlug naar de andere kant van de kamer en nam de hand van Amelia in haar beide handen.


  “Het spijt me zo,” zei Amelia. “Ik had de hele dag al pijnscheutjes, maar ik dacht dat ze wel over zouden gaan. Dit moet wel heel rot zijn voor je. Ik wilde hier mijn kind niet krijgen.”


  Cordelia streek een blonde lok uit het gezicht van Amelia. “Doe niet zo dwaas. Je kunt niet ophouden met baby’s krijgen omdat ik ze niet kan krijgen. Ik haal wel even een nachtpon. Die zal je wel veel te groot zijn, maar je zult je er prettiger in voelen.”


  Amelia knikte berustend. Cordelia liep naar het bureau. Toen ze een kreet hoorde, draaide ze zich om.


  Het gezicht van Amelia was vertrokken van pijn. Ze kneep hard in de hand van Houston en haalde moeizaam adem.


  “Probeer je te ontspannen,” zei hij geruststellend.


  “Probeer jij je maar te ontspannen,” diende ze hem van repliek. Ze viel terug op de kussen en ademde zwaar. Ze glimlachte naar haar man. “Alles wat ik zeg blijft binnenskamers, goed?” Ze haalde lang en diep adem. “De baby komt te snel.”


  Te snel bleek voor Cordelia niet snel genoeg. Het leek alsof de uren zich voortsleepten toen ze Dr. Freeman hielp bij zijn werk. Ze veegde het voorhoofd van Amelia af, hield haar hand vast en probeerde haar gerust te stellen - tot ze die eerste schreeuw hoorde, iets na middernacht. Toen Dr. Freeman het kind in de arm van Amelia legde, kreeg Cordelia tranen in haar ogen.


  “O, is ze niet prachtig?” vroeg Amelia met zachte stem.


  Cordelia depte het zweet van de hals van Amelia. “Ja, ze is prachtig.”


  Amelia keek haar aan. “Haal Houston eens.”


  “Nog niet, meisje,” zei Dr. Freeman. “We zijn nog niet helemaal klaar. Waarom denken jullie vrouwen toch altijd dat het gedaan is als je het kindje in je armen hebt?”


  “Misschien omdat we zo lang op dat moment gewacht hebben,” zei Amelia en streelde het zwarte haar van haar dochter.


  “Geef haar maar even aan Cordelia,” beval Dr. Freeman. “Wij hebben nog het een en ander te doen.”


  Cordelia nam het kind over en wikkelde haar in een zachte, blauwe deken die ze voor haar eigen kind had gekocht. Wat was ze klein. Met haar diepblauwe ogen keek het meisje haar aan. “Moet ik haar wassen?” vroeg Cordelia.


  “Gun haar even wat tijd. Ze is er net,” zei Dr. Freeman. “Was haar maar als Amelia slaapt.”


  “Ik wil eerst Houston zien,” zei Amelia.


  Dr. Freeman legde de dekens over haar heen. “Ik haal hem wel. Mijn werk zit erop voor vandaag. Ik ga zo meteen naar huis. Ik zie je morgenmiddag wel weer.” Met een benige vinger wees hij naar haar. “En je blijft hier tot ik zeg dat je weer naar huis mag.”


  Ze glimlachte zacht. “Dank u.”


  “Je hoeft me niet te bedanken, meisje. Dit is het mooiste van dit vak.” Hij fronste even. “Nu ik erover nadenk, het is misschien het enige wat ik echt mooi vind aan dit vak.” Hij legde zijn hand op haar hoofd. “Ik zie je morgen.”


  Cordelia legde de baby in de armen van Amelia. “Je wilt Houston zeker zijn nieuwe dochter laten zien?”


  Amelia pakte haar hand. “Bedankt. Ik weet dat het moeilijk was voor je-”


  Cordelia kneep in haar hand. “Ik had nergens anders willen zijn.”


  Ze deed een stap achteruit toen Dr. Freeman door de kamer schuifelde en de deur opende.


  “Jij staat zeker te wachten tot je naar binnen mag?” vroeg Dr. Freeman.


  “Is alles goed met haar?” vroeg Houston, en liep de dokter voorbij.


  “Natuurlijk.”


  Houston liep door de kamer naar het bed. Zijn ogen waren alleen op zijn vrouw gericht. Met een glimlach sloeg hij het dekentje om. “We hebben een dochter.”


  “Een dochter,” zei Houston onder de indruk toen een klein vuistje zich om zijn vinger wond. “Ze is al even mooi als haar moeder.” Hij richtte zijn blik op zijn vrouw. “Ik raak je met geen vinger meer aan.”


  Amelia keek naar Cordelia. “Neem je haar van me over?”


  Uiterst voorzichtig nam Cordelia het kind in haar armen.


  “Ik meen het deze keer,” zei Houston.


  “Dat weet ik,” zei Amelia en raakte zijn wang aan. “Nou, omhels je me nog, of hoe zit dat?”


  Voorzichtig klom hij op het bed en ging naast zijn vrouw liggen. Hij sloeg een arm om haar heen en legde zijn wang op haar kruin. “Ik hou van je.”


  “Ik geloof dat we er weer vandoor moeten.”


  Met een ruk draaide Cordelia haar hoofd om. Ze had niet gehoord dat Dallas binnen was gekomen. Hij keek haar zo intens aan dat haar hart sneller klopte dan op hol geslagen hoeven. “Ik moet de baby wassen.”


  Hij knikte. “Ik heb vuur gemaakt in de keuken.”


  Ze liep achter hem aan de kamer uit. Zachtjes sloot hij de deur.


  “Is alles goed met je?” vroeg hij toen ze naar beneden liepen.


  “Ja, ik ben alleen moe.”


  “Houston dacht dat het nog wel een paar weken zou duren. Anders had hij haar nooit mee hier naartoe genomen.”


  “Ik ben blij dat ze gekomen zijn. Het idee dat ze ons nodig hadden, bevalt me wel.”


  Ze liepen door de eetkamer. “Waar zijn de kinderen?” vroeg ze.


  “Ik heb ze naar bed gebracht toen het donker werd.” Hij opende de deur naar de keuken.


  Een knusse warmte wikkelde zich om Cordelia heen. Ze hield het kind dichter tegen haar boezem. Dallas haalde een ketel van het lage vuur en goot water in een schaal. Hij had al handdoeken op tafel gelegd.


  “Dit heb je eerder gedaan,” zei Cordelia zacht.


  Hij keek even naar haar op. “Toen Maggie geboren werd. Aan Houston heb je niet zoveel op zo’n moment. Die maakt zich alleen maar zorgen over Amelia.”


  “En toen je zoon werd geboren?”


  Ze zag dat zijn adamsappel langzaam op en neer ging. “Ja, hem heb ik ook in bad gedaan.” Hij zette de ketel neer. “Leg haar maar op de handdoeken. Ik houd haar wel vast als je haar wast.”


  Ze legde het kind neer. Het donkere kinderhoofdje lag in de palm van de grote hand van Dallas.


  “Eerst zullen we haar haartjes wassen. Dat zal ze niet leuk vinden, maar het moet gebeuren,” zei hij.


  Toen Cordelia de eerste druppels warm water over het hoofdje liet lopen, keek de baby even omhoog en liet een klagerig geluid horen.


  “Denk je dat ik haar pijn doe?” vroeg Cordelia toen het kind erger begon te kermen.


  “Nee, ze oefent gewoon haar longen.” Voorzichtig draaide hij het kind om, op haar zij zodat Cordelia de achterkant van het hoofdje kon wassen.


  “Wat is ze klein,” zei Cordelia.


  “Ja, maar ze zal groeien.”


  Toen Dallas haar zo hielp met het verzorgen van het kind, ging er een pijnlijke steek door de borst van Cordelia. Ze dacht aan alle kinderen die hij zou helpen verzorgen, kinderen die niet van hem zouden zijn. De kinderen van Houston. De kinderen van Austin. Maar nooit zijn eigen kinderen.


  Wat was het leven toch oneerlijk. Rawley moest door het leven met een vader die niets om hem gaf, en hier zat Dallas die dolgraag een zoon wilde, maar er geen kon krijgen.


  Dallas, die het kind in zijn grote handen droeg.


  Dallas, die met zoveel liefde keek naar een kind van nog geen uur oud.


  Terwijl de vader van Rawley zijn zoon alleen maar ellende bezorgde, zou Dallas ervoor hebben gezorgd dat zijn zoon alles zou hebben wat zijn hart wenste.


  Toen ze klaar was met het wassen van de baby, keek ze toe hoe Dallas zijn nichtje droogwreef en haar een blauw nachthemdje aandeed.


  Hij wikkelde een droge handdoek om het kind en legde haar in de kromming van zijn arm. Een punt van zijn snor ging omhoog toen hij glimlachte. “Hallo, decemberkind. O, wat ben je een mooi kind. Wil je naar je mama? Wil je iets eten?”


  Met droefheid in zijn ogen keek hij naar Cordelia. “Wil jij haar mee naar boven nemen?”


  Op dat moment besefte ze dat ze meer van hem hield dan ze voor mogelijk had gehouden. “Nee, ga je gang.”


  Toen hij weg was, keek ze de keuken rond. Samen hadden ze de dochter van Houston verzorgd. Ze werkten goed samen, altijd al. “We zouden goede ouders zijn geweest,” fluisterde ze tegen de schaduwen in de hoek. “Het is niet eerlijk dat we de kans niet krijgen.”


  


  Zonder doel liep ze het huis uit. De muiltjes aan haar voeten lieten een klein spoor na in de dunne sneeuw.


  De wind blies om haar heen en ze hoorde het snelle getik van de windmolen. Ze ging - voor het eerst - voor het graf van haar zoon staan.


  Dallas had een eenvoudig houten kruis neergezet:


  


  LEIGH


  zoon


  1881


  


  Ze wilde hem vasthouden. Ze wilde hem in bad doen, zijn haartjes kammen en ze wilde hem zien opgroeien. Ze wilde dat haar schouder vochtig werd van zijn tranen, en dat haar hart gevuld werd met zijn lach.


  Ze wilde wat ze nooit zou kunnen hebben — en ze was wanhopig.


  Haar hart leek te scheuren als ze dacht aan alles wat ze verloren hadden: hun zoon en de fundering van een liefde die hij hun had kunnen geven. Dallas zou nooit van haar houden zoals zij van hem hield.


  Ze hoorde gedempte voetstappen, maar kon het niet opbrengen om om te kijken. Ze veegde de tranen uit haar ogen, maar er verschenen meteen weer nieuwe. Ze sloeg haar armen om zich heen om de pijn te beheersen, maar die werd alleen maar erger.


  Dallas legde de schapenleren jas over haar schouders. Zijn armen gleden om haar heen en hij drukte haar rug tegen zijn borst.


  Ze kreunde van ellende en zijn greep verstevigde.


  “Ik heb hem niet eens gezien,” zei ze met gebroken stem.


  “Hij was zo klein. Het was moeilijk te zien... maar volgens mij leek hij op jou.”


  “Het doet zo’n pijn. O God, het doet zo’n pijn.”


  “Ik weet het,” zei hij. Zijn stem klonk rauw.


  “We hebben zoveel verloren met hem.”


  “Alles,” zei hij zacht. “We hebben alles verloren.”


  Zijn woorden zweefden op de wind om haar heen.


  Alles.


  Hoofdstuk 18


  


  


  Cordelia liep terug naar het huis en zag dat Cameron en Duncan binnen waren. Haar hart sprong op van vreugde toen ze Cameron naar haar zag glimlachen.


  Ze rende naar hem toe en nam zijn handen in de hare. Hij kuste haar op haar wang. Daarna stak ze haar handen uit naar Duncan.


  “Wat fijn om jullie te zien,” zei ze.


  “Kerstmis is niet hetzelfde zonder jou,” zei Cameron. Duncan knikte instemmend.


  “Ik wilde vandaag langskomen, maar” - ze wees naar boven - “Amelia heeft hier vandaag haar kind gekregen. Het was allemaal zo hectisch.”


  Er kwam droefheid in de blik van Cameron. Zijn blik gleed naar haar middel. “We hebben gehoord dat je het kind verloren hebt.”


  Zonder waarschuwing kwamen er brandende tranen in haar ogen. Haar keel werd dichtgesnoerd van emotie, zodat ze weinig meer kon doen dan knikken.


  “Het spijt me, Dee,” zei Cameron.


  Ze drukte haar hand tegen haar lippen en wenste dat ze het overweldigende verdriet de baas kon.


  “Daarom zijn we eigenlijk hier,” zei Duncan. “Boyd wilde Dallas spreken.”


  Cordelia slikte haar tranen weg. “Is Boyd hier?”


  “Ja, hij zit in het kantoortje met Dallas te praten.”


  “Waarover?”


  Haar broers meden haar blik; de een keek naar het plafond, de ander naar zijn schoenen. Een angstig voorgevoel bekroop haar. Ze rende door de hal en liep langs de half geopende deur de kamer in.


  Dallas stond uit het raam te kijken. Boyd stond bij het bureau met een rol papier in zijn hand.


  “Dus, zo kijk ik er tegenaan,” zei Boyd. “Volgens het contract krijgen wij het land, als zij je een zoon geeft. Ze heeft je een zoon gegeven. Het is vervelend dat hij dood is, maar zij heeft zich aan haar belofte gehouden. Ik wil dat jij nu ook je verplichtingen nakomt-”


  “Daar komt niks van in,” zei Cordelia.


  Dallas draaide zich om met een van pijn vertrokken gezicht. Het duurde even voor hij zijn masker van onverschilligheid opzette. “Dee-”


  “Dit gaat jou niets aan, Cordelia,” zei Boyd.


  “O, nee? Jij en pa hebben me ingeruild voor een stuk land en nou heb je het lef te zeggen dat het mij niks aan gaat? Hoe durf je! Hoe durf je in ons huis om te komen en te zeggen wat we moeten doen, Dallas en ik. Er is geen rechter die je gelijk zal geven, die een dode zoon gelijk zal stellen aan een levende-”


  “Dee-” begon Dallas.


  “Nee!” gilde ze. Ze voelde zijn pijn, en de pijn van alles wat ze verloren hadden. Ze zouden niet nog meer verliezen. Ze wierp een harde blik op haar broer en legde haar hand onder haar keel. “We hebben verdriet, verdomde rotzak! We hebben iets verloren waar we wanhopig naar verlangden, iets wat we nooit zullen hebben. Waar waren jullie toen ik het moeilijk had? Jullie waren het land aan het afzetten dat je ons af wilde troggelen!” Ze beefde van woede, pijn en teleurstelling. “Ik wil niet dat jij hier ooit nog een voet over de drempel zet. Je zult nooit land krijgen omdat ik Dallas geen zoon meer kan geven. Ik heb veel zin om erop los te slaan. Als je niet onmiddellijk uit mijn ogen gaat, sla ik jou.”


  Boyd keek naar Dallas. “Laat jij haar het woord doen?”


  Dallas knikte ernstig. “Ik hou je zelfs vast als ze jou wil slaan.”


  “Hier krijg je spijt van. Je houdt je niet aan je woord.” Boyd spuwde vuur. Woest liep hij de kamer uit.


  Cordelia zeeg neer op een stoel en huiverde alsof iemand haar in een ijskoud bad had gegooid. Dallas knielde bij haar neer.


  “Ik wil mijn woord niet breken, Dee, maar voor jou doe ik het. Ik haal het hek wel weg als jij dat wilt.”


  Ze schudde haar hoofd. “Ik weet nu niet wat ik wil. Hou me vast.”


  Hij sloeg zijn armen om haar heen. Ze drukte haar gezicht tegen zijn schouder en huilde: voor de familie die McQueen heette en die ze kwijt was, voor het gezin dat Leigh zou heten en dat ze nooit zou hebben.


  


  Toen hij de stal uit slenterde, hoorde Austin een zware ademhaling, alsof er iemand rende en naar lucht hapte. Hij hield zijn pas in en luisterde voorzichtig. Toen klom hij behoedzaam en stilletjes naar de zolder.


  Rawley zat in een hoek. Hij had zijn armen om zijn opgetrokken knieën geslagen en wiegde heen en weer.


  Austin liep over de met stro bedekte vloer. “Rawley?” Austin had nog nooit rauwe angst gezien, maar hij wist dat hij dat nu zag in de ogen van de jongen. Hij raakte de schouder van Rawley aan en voelde de trillingen die door hem heengingen.


  “Hij is hier,” fluisterde Rawley.


  “Wie is hier?”


  “De man die Miz Dee pijn heeft gedaan.”


  Op zijn buik kroop Austin naar het open raampje van de zolder en keek naar buiten. Hij kende de drie paarden die daar stonden, maar kon niet geloven dat een van de gebroeders McQueen verantwoordelijk was voor de verwondingen van Dee. Hij keek over zijn schouder. “Weet je het zeker?”


  Als een angstige schildpad trok Rawley zijn hoofd tussen zijn schouders, alsof hij zijn hoofd wilde verbergen. “Hij betaalde mijn pa.”


  “Waar betaalde hij je pa voor?”


  Rawley stak zijn schouders naar voren. “Om me pijn te doen,” zei hij nauwelijks hoorbaar, met een stem die doortrokken was van schaamte.


  Er golfde woede door Austin heen. “Wil je hem aanwijzen als ze wegrijden?”


  Rawley schudde woest zijn hoofd. “Hij zei dat hij me zou vermoorden als ik iets zei.”


  “Ik geef je mijn woord dat hij je nooit meer iets zal doen.” Austin stak zijn hand uit. “Maar ik moet eerst weten wie het is. Dan kan ik met hem afrekenen. Kom op, wijs hem aan.”


  Trager dan een slak kroop Rawley dichterbij. Hij leek ieder moment weer in zijn hoek terug te kunnen schieten. Austin trok hem naast zich op de grond zodat ze allebei op hun buik voor het raampje lagen, net boven het stro. Austin zag dat de gebroeders McQueen het huis uitkwamen en opstegen. “Welke is het?”


  Rawley wees met een trillende vinger. “Die in het midden.”


  “Weet je het zeker?” vroeg Austin.


  “Ja, meneer.”


  Austin draaide zijn gezicht naar de jongen toe en glimlachte. “Laat de rest maar aan mij over.”


  


  Twee uur later liep Austin met opgeheven hoofd de saloon in. Er hing veel rook, en nog meer herrie. Hij gooide een stuiver op de bar en wierp een blik op zijn prooi. “Bier.”


  Hij nam het glas en dronk het bittere gerstenat in een teug op. Hij was de jongste, de baby, degene op wie ze altijd moesten letten.


  Maar nu niet meer.


  Hij pakte zijn revolver, richtte zorgvuldig en schoot een gat in de muur van de saloon... net boven het hoofd van Boyd McQueen.


  Boyd viel van zijn stoel en kwam met een harde klap neer. Sputterend kwam hij overeind.


  Austin geloofde zijn eigen kalmte niet toen hij door de ruimte op Boyd afliep. Sommige mannen sprongen opzij. De mannen die bij Boyd aan tafel hadden gezeten, zochten een goed heenkomen.


  Austin zette zijn handen plat op tafel en keek Boyd aan.


  “Ik weet het - alles. Jij blijft af van iedereen die me lief is en mij of de volgende kogel zal dwars door je hart gaan.”


  Hij draaide zich op zijn hakken om.


  “Jij hebt het lef niet mij neer te schieten,” treiterde Boyd.


  Traag draaide Austin zich om naar zijn tegenstander. “Luister goed, McQueen. Niets zou me meer genoegen doen dan de aarde verlossen van jouw zieke aanwezigheid.”


  


  De lente kwam alsof de winter geen verdriet had gebracht. De natuur tooide zich met de felste kleuren, allerlei soorten rood, geel en groen.


  Cordelia zat op de veranda naar Amelia te kijken die Laurel Joy voedde. Het kind zwaaide met haar armpjes en beentjes op het ritme van haar zuigende mond. Cordelia was niet jaloers op het kind aan de borst van Amelia, maar ze verlangde pijnlijk naar het voeden van een kind.


  Cordelia richtte haar blik op het afdak waar de mannen en Rawley hielpen bij de geboorte van een veulen. Geboortes zouden er altijd zijn. Altijd zou de pijn in haar erger worden, om wat ze niet kon hebben, om wat ze Dallas niet kon geven.


  “Je ziet eruit alsof je over iets piekert,” zei Amelia.


  Cordelia wendde haar blik af van de mensen die ze liefhad. Ze beet op haar onderlip. “Ik heb gehoord dat Dallas en jij het huwelijk hebben kunnen annuleren. Hoe heb je dat kunnen regelen?”


  Amelia legde Laurel op haar schouder en knoopte haar blouse dicht. Ze keek Cordelia aan alsof ze de reden van deze vraag wilde doorgronden. “Het was niet zo moeilijk. Het huwelijk is nooit geconsumeerd.”


  “O,” zei Cordelia en haar hart zakte in haar schoenen. “Dat zou in ons geval niet kunnen, of wel?”


  “Nee, jullie zijn duidelijk een keer intiem geweest.”


  Een keer. Dallas was niet meer bij haar geweest sinds die middag in het hotel. Hij keek haar alleen maar behoedzaam aan, alsof hij niet wist wat hij met haar aan moest. “Wat moet een vrouw doen om een huwelijk ongedaan te maken?” vroeg Cordelia.


  “Heb je het er al met Dallas over gehad?”


  “Nee, we praten helemaal niet meer met elkaar. We zijn inmiddels grotere onbekenden voor elkaar dan voor ons huwelijk.”


  “Hij heeft verdriet-”


  “Ik ook. Maar ik kan een eind maken aan de kwelling.”


  Laurel Joy liet een boertje en Amelia stond plotseling op. “Hoe dan?”


  “Door hem te verlaten. Zo geef ik hem de kans om met een ander te trouwen en een zoon te krijgen.”


  Amelia schudde haar hoofd. “Volgens mij wil hij dat niet, Dee. Toen jij het kind verloor, heeft hij me gesmeekt jou te redden.”


  “Dat zeg je op zo’n moment-”


  “Nee, Dallas zegt niets zomaar. Als hij iets zegt, meent hij het.”


  “Hij zei dat omdat hij nog niet wist dat ik geen kinderen meer zou kunnen krijgen. Hij wil zo graag een zoon.”


  Er kwam medeleven in de ogen van Amelia. “Je houdt van hem.”


  Cordelia kon bijna geen ademhalen door de tranen in haar keel. “Help me, Amelia. Ik wil hem geven wat hij wil. Help me daarbij.”


  Amelia zuchtte berustend. “Je moet het er met meneer Thomaston over hebben.”


  “De advocaat?”


  Amelia knikte. “Er bestaat iets wat ze een scheiding noemen. Ik weet niet precies hoe dat in zijn werk gaat, maar ik weet wel dat de mensen neerkijken op een gescheiden vrouw. Je moet er dus eerst goed over nadenken, Dee.” Ze keek weer naar het afdak. Dallas zat op zijn hurken bij de merrie en legde Rawley iets uit. Cordelia zag zijn lippen bewegen toen hij naar het paard wees. Ze begreep dat hij zo zijn eigen zoon de dingen van de boerderij had willen bijbrengen. Hij had ook een kind verdiend dat zijn bloed had.


  “Ik hoef er niet over na te denken,” zei ze zacht.


  


  Toen Rawley in de stal bij Shawnee stond viel hem de stank het eerst op. Het leek nog het meest op de geur van de gekookte eieren die hij ooit verborgen had zodat hij ze niet hoefde op te eten. Daarna kwam de kilte van de ochtend over hem heen. Zo stelde hij zich de dood voor, met zijn ijzige vingers.


  Hij slikte het kleine beetje spuug in dat hij nog had en kroop de box van het paard uit. Een uil scheerde vlak boven zijn hoofd naar de nok van de stal en Rawley dacht dat zijn hart stilstond.


  Hij zag schaduwen in de hoeken. Het eerste zonlicht verscheen tussen de deuren van de stal.


  Hij glimlachte. Het ochtendgloren. Meneer Leigh zou op de treden van de veranda op hem wachten. De pijn die zijn borst verscheurde overrompelde hem. Er stootte iets tegen zijn lichaam en hij viel op de grond. Iemand ging met gespreide benen op hem zitten en drukte zijn hand op zijn keel. Hij wist niet waarom. Hij kon geen ademhalen, al zou hij dat gewild hebben... en hij moest ademhalen. Hij snakte naar adem.


  Een gezicht kwam vlakbij het zijne, een gezicht dat hij eerder gezien had. Het gezicht zag er uit als een houten puzzel die iemand verkeerd had gelegd.


  Er dansten zwarte en witte vlekken voor zijn ogen. De zwarte kregen de overhand.


  “Ik haal mijn hand weg. Als je schreeuwt, breek ik je nek,” zei zijn pa schor.


  Zijn pa. Zijn ingewanden draaiden zich om bij die gedachte.


  De hand gleed van zijn keel. Rawley haalde diep adem en de stank van zijn vader vulde zijn neusgaten.


  Zijn pa ging van hem af en trok hem overeind alsof hij de lappenpop van Maggie was. Hij slingerde hem tegen de muur en Rawley wenste dat hij een lappenpop was. Dan zou geen pijn voelen.


  “Jij hebt het maar getroffen, of niet, jongen?” siste zijn vader.


  Rawley schudde zijn hoofd.


  Zijn pa lachte. Zijn gebit had betere tijden gekend. Wat er nog van over was, was hoofdzakelijk zwart. “Ik vind dat ik ook wel iets beters heb verdiend. En daar ga jij me bij helpen.”


  Rawley hoorde de woorden. Hij wilde zichzelf meenemen naar de plaats in zijn hoofd waar niemand hem pijn kon doen.


  Maar hij wist... als hij dat deed zou zijn pa de dame vermoorden.


  


  De picknick was een idee van Rawley.


  “Om je weer gelukkig te maken,” zei hij verlegen, met zijn blik op de grond gericht.


  Toen had Cordelia moeten weten dat er iets niet goed was, maar ze tobde te zeer over een scheiding. Rawley zei dat hij een goede plaats wist voor een picknick, een plaats die Dallas hem ooit had aangewezen.


  Toen had haar ook een licht op moeten gaan. Rawley zei nooit ‘Dallas’, altijd ‘meneer Leigh’.


  Achteraf wist ze dat hij haar kleine aanwijzingen had gegeven. Er was iets niet goed.


  Maar pas toen ze op het kleed zaten en iets aten - of eigenlijk toen de ruiters arriveerden en de ogen van Rawley vol tranen stonden - begreep ze de reden van de picknick.


  


  ‘Beste Leigh,


  Ik ben de gevangene van meneer Cooper. Je hebt tot morgenmiddag twaalf uur de tijd om duizend dollar naar de opgedroogde bron aan de noordzijde van je ranch te brengen. Wacht daar, alleen en zonder wapens.


  Ik ben niet gewond, maar als je niet doet wat hij zegt, zal hij me vermoorden.


  Mevrouw Leigh.’


  


  Cordelia keek naar de gijzelnemer. Hij trok het papier uit haar handen en hield het in het licht van de lantaarn. “Mooi, mooi. Je hebt precies opgeschreven wat ik zei.” Ze vroeg zich af of hij kon lezen. Dan zou hij zien dat ze inderdaad precies had opgeschreven wat hij had gezegd. Ze wenste dat ze helemaal niets had opgeschreven.


  Ze wierp een blik op Rawley, haar enige reden om te doen wat Cooper zei.


  Hij zat in de schuur op een houten kratje. Hij bewoog zich niet. Zijn handen had hij in zijn schoot gevouwen, een veel te volwassen houding voor een kleine jongen. Het enige wat hij deed, was in het vlammetje van de lantaarn staren... alsof hij wilde dat dat het enige was wat er bestond.


  Alsof hij dacht dat op deze manier de revolver tegen zijn slaap weg zou gaan.


  “Nou?” vroeg de man die de revolver vasthield.


  De vader van Rawley knikte. “Ga je gang.”


  Voordat Cordelia iets kon doen, haalde de man de trekker over. Ze schreeuwde en er klonk een droge klik in de ruimte.


  De vader van Rawley lachte. “Heb je toch weer geluk.” Hij haalde uit en sloeg de jongen in zijn gezicht. Rawley viel van het kratje op de vloer.


  “Nee!” gilde Cordelia. Ze rende naar Rawley toe en nam hem in haar armen. Hij huiverde alsof hij in een ijskoude rivier was gegooid.


  “Hij voelt toch niets,” zei zijn vader. “Hij trekt zich terug, ver weg in zijn hoofd. Hij is niet zo slim als ik.” Hij tikte op zijn slaap. “Ik? Ik denk altijd na, altijd.” Hij knielde en verspreidde zijn zware lichaamsgeur. “En weet je wat ik nu bedacht heb?”


  Cordelia probeerde moed te vatten en trok Rawley dichter tegen zich aan. “Dat kan me niet schelen.”


  “Hij komt. En als hij komt, maak ik hem van kant.”


  “Waarom. Je zult het geld krijgen-”


  “Ik zei toch dat ik nadenk. Je broer heeft me betaald om hem te vermoorden. Maar ik denk na - Dallas Leigh is niet zo makkelijk om te leggen. Het is een vechter. En hij denkt dat hij slim is, slimmer dan ik. Dus, dacht ik, ik snaai zijn vrouw en vraag er geld voor. En als hij dan komt, schiet ik hem overhoop. Dan vang ik van hem, en van die broer van je.”


  “Dallas komt niet. Hij zal niet iets voor niets ruilen. Hij wil een zoon, en die kan ik hem niet geven. Als ik doodga, kan hij opnieuw trouwen met een vrouw die hem wel een zoon kan schenken.”


  De vader van Rawley ging staan. “Ik zou maar bidden dat hij komt” - zijn blik gleed over haar lichaam en Cordelia probeerde niet te beven - “anders ken ik mannen zat die willen betalen om kennis met je te maken. Net zoals ze me betaald hebben voor wat tijd met de moeder van dat joch.”


  “Dat joch? Bedoel je Rawley? Je hebt je vrouw verkocht-”


  “Ze was mijn vrouw niet. Het was maar een indiaanse die ik ergens vond.” Hij tikte weer tegen zijn slaap. “Ik zei toch dat ik altijd nadenk. Ik nam haar mee en heb veel geld verdiend met haar tot ze doodging. Die koter draagt mijn naam, maar ik denk niet dat in zijn pa ben. Hij ziet er lang niet zo knap uit als ik vroeger. En jij bent een stuk handiger voor de handel. Jij kunt toch geen kinderen meer krijgen.”


  Hoofdstuk 19


  


  


  Terwijl het duister hem omhulde, staarde Dallas uit het raam van zijn kantoor. Niet alleen het duister, ook de eenzaamheid bekroop hem. Hij was nog nooit eenzaam geweest, misschien omdat hij voorheen nooit geweten had wat vriendschap was: het fijne idee dat er iemand was om mee te praten, iemand die luisterde, iemand om eenvoudige dingen mee te delen, zoals kijken naar de sterren.


  Hij wilde dat Dee bij hem in de kamer was en dat ze sprak over haar ideeën en haar plannen. Maar sinds de confrontatie met Boyd was ze niet meer naar zijn kantoortje gekomen.


  Hij verfrommelde het briefje dat ze op de ontbijttafel had achtergelaten.


  ‘Rawley en ik zijn picknicken.’


  Slechts een paar maanden geleden had ze hem misschien wel meegevraagd. Nu wilde ze niet eens dat hij haar begeleidde als ze naar haar hotel in de stad ging kijken. Ze waren vreemden geworden voor elkaar.


  Na het ongeluk was hij niet meer bij haar in bed gestapt uit angst haar pijn te doen. Elke dag was de kloof tussen hen groter geworden, en hij had geen idee hoe hij die moest dichten.


  Hij vroeg zich af of ze wel thuis zou komen vandaag. Ze bracht steeds meer nachten door in het hotel. Hij liet zijn kin op zijn borst zakken. Verdomme, wat miste hij haar. Wist hij maar hoe hij haar terug kon krijgen.


  Haar glimlach voor hem was verdwenen, er klonk geen lach meer. Soms hoorde hij haar giechelen om iets wat Rawley zei. Hij deed dan alsof ze samen lachten, in de volle wetenschap dat dat niet zo was.


  Het leek erop dat hun tedere gevoelens gestorven waren met hun zoon. Kon hij haar dat verwijten? Hij was er niet toen ze zijn bescherming nodig had. Hij was nutteloos als een droge bron.


  Hij hoorde galopperende hoeven en zag hoe een ruiter een arm opstak en uithaalde. Het raam brak en er viel een steen op de grond.


  Wat was dat?


  Hij pakte de steen en ontdeed hem van het briefje dat eromheen zat gebonden. Hij herkende het handschrift van Dee onmiddellijk.


  Hij ging aan zijn bureau zitten, draaide de lamp wat hoger en las het briefje. Hij las het tien keer. De woorden bleven hetzelfde en verkilden hem tot op het bot.


  Hij zette zijn ellebogen op het bureau en legde zijn gezicht in zijn handen. Zijn vingers drukten tegen zijn voorhoofd. Verdomme, hij wist niet wat hij moest doen. Als je bij de bron stond, kon je mijlenver kijken. Eventuele assistentie zou degene bij de bron onmiddellijk in de gaten hebben.


  Als Dallas niemand iets vertelde en niemand meenam... Hij zuchtte diep. Waarschijnlijk had hij zojuist zijn laatste zonsondergang beleefd. Hij had er al spijt van dat hij er niet méér van genoten had. Ongetwijfeld wachtte hem bij de bron een kogel.


  


  Dallas klopte op de deur tot de hengsels ratelden.


  De deur ging op een kier open en Henderson keek naar buiten het duister in. “Grote hemel, Dallas. Je vrouw is vandaag niet om een lening geweest.”


  “Dat weet ik. Ik heb duizend dollar nodig - in contanten.”


  “Kom morgenvroeg om acht uur maar terug. Dan gaat de bank open.”


  Hij wilde de deur sluiten, maar Dallas sloeg er met zijn vuist op. “Nu. Ik moet het nu hebben.”


  “Waarvoor?”


  “Zaken. Je kunt dubbele rente rekenen voor mijn part.” Henderson haastte zich naar buiten en Dallas volgde hem de trap af.


  Toen Henderson de deur niet snel genoeg opende, moest Dallas zich bedwingen de sleutels uit de handen van de man te trekken.


  Toen Henderson eindelijk het laatste slot had geopend keek hij over zijn schouder naar Dallas. “Wacht hier, dan haal ik het geld.”


  Dallas knikte en gaf hem zijn zadeltas. “Tel het goed na.” Terwijl Henderson het geld ging halen, liep Dallas naar buiten. Hij keek naar het einde van de straat waar het hotel van Dee stond. Vervolgens viel zijn oog op het kantoor van de sheriff. Even overwoog hij de sheriff te wekken en hem de situatie uit te leggen. Maar als Cooper Dee niet zou laten gaan, wat maakte het dan uit dat de sheriff ervan wist? Niets.


  Er zwol trots in hem op toen hij het hotel zag. Het Grand Hotel. Ze had haar visioen verwezenlijkt. Hij wist niet of hij haar ooit verteld had hoe trots hij op haar was.


  Voor een man die altijd dacht dat hij spijt had weten te vermijden, had hij nog veel recht te zetten, ontdekte hij.


  


  Dallas verscheen een uur voordat de zon recht boven hem stond bij de bron. De windmolen ratelde en de wind blies zacht over de vlakte. Hij verschoof wat in zijn zadel en wachtte af.


  Hij hield van dit land van de openheid en aanlokkelijkheid ervan. Als je goed was voor het land was het land goed voor jou. Maar je kon niet midden in de nacht tegen het land aankruipen. Het land verwarmde je voeten niet in koude winternachten.


  Hij zag een eenzame ruiter naderen. Het verbaasde hem niet dat de ruil hier niet plaats zou vinden, hoewel hij daarop had gehoopt.


  De man die naderde was Cooper niet. Dallas had de potige man nog nooit gezien, en hoopte dat hij hem nooit meer zou zien.


  “Heb je het geld?” vroeg de man met zijn schamele, verrotte tanden op elkaar.


  “Ja. Waar is mijn vrouw?”


  “Bij het kamp.” De man hield hem een zwarte doek voor. “Doe om.”


  Dallas haalde de doek uit de vuile vingers van de man en bond die voor zijn ogen. Hij was er niet aan gewend om gecommandeerd te worden, maar hij had geen keus. Hij zou alles doen om Dee in leven te houden.


  Ze had hun kind verloren omdat hij onvoorzichtig was geweest. Dat zou hij nu niet zijn.


  De donkere stof beschermde hem tegen de verblindende stralen van de middagzon. Maar Dallas zag genoeg om de tijd en de richting waarin ze reden vast te stellen: naar het westen, richting ondergaande zon.


  Na lange tijd, uren zo leek het, bleef Satan staan.


  “Je kunt de blinddoek afdoen,” zei de gijzelnemer. Dallas trok de stinkende doek van zijn gezicht. Zijn ogen moesten wennen aan het licht van de schemering die was ingetreden.


  Vlug liet hij zijn blik over de omgeving gaan. Hij zag de gevaren, de risico’s... en de angst in de ogen van Dee. Ze stond met haar rug tegen een boom. Haar polsen waren boven haar hoofd aan een tak vastgebonden.


  Dallas steeg af, greep zijn zadeltassen en liep op Cooper af. De spotgrijns op het gezicht van de schurk negeerde hij. Maar de zweep die hij achter zijn rug hield, als de staart van de duivel, hield hij scherp in het oog.


  “Maak haar los,” beval Dallas toen hij de walgelijke kerel naderde die zich de vader van Rawley noemde. Hij vond het jammer dat hij zoveel van het gezicht van de man intact gelaten had.


  Cooper spuugde een straal pruimtabak uit. “Eerst het geld.”


  Dallas smeet de tassen voor de voeten van Cooper en liep naar Dee.


  “Ik zou niet verder lopen als ik jou was. Dan schiet Tobias haar neer,” schamperde Cooper.


  Dallas draaide zich om. Een man die naast Cooper stond, hield een geweer op Dee gericht. De man die Dallas geleid had greep Rawley, sloeg een arm om hem heen en zette een revolver op zijn slaap. Dallas had verwacht dat de jongen zou sterven van angst. In plaats daarvan zag hij slechts koele berusting in de ogen van de jongen. Dallas bedwong zijn woede. “Je hebt het geld. Laat ze gaan.”


  Cooper grinnikte. “Dit gaat niet puur om geld. Je hebt nog iets van me te goed.” Hij liet de zweep knallen, een geluid dat door de hele canyon weerklonk. “Ik kan zelfs niet meer naar de hoeren toe, sinds je mijn gezicht hebt toegetakeld. Het doet verdomd pijn. Ik had gedacht dat ik jou ook maar eens een beetje moest bewerken.” Zijn lippen krulden zich in een verwachtingsvolle glimlach. “Hoeveel zweepslagen zijn er voor nodig om haar te doden? Wat denk je?”


  Dallas kwam dreigend een stap dichterbij.


  Er klonk een geweerschot.


  Dee gilde.


  Dallas bleef als bevroren staan. Traag keek hij over zijn schouder. Dee schudde heftig haar hoofd. Hij zag geen bloed. Zo te zien had ze geen pijn.


  “De volgende keer is het raak,” zei Cooper.


  Dallas moest slikken en richtte zijn aandacht weer op Cooper. Hij besloot alles op het spel te zetten om te winnen. “Als je haar doodt, krijg je het geld nooit.”


  Het gelach van Cooper was tot in de verre omtrek te horen. Hij schopte tegen de tassen. “Idioot, ik heb het geld al.”


  “O ja?” vroeg Dallas.


  Ineens hield het gelach op. Cooper viel op zijn knieën en opende een van de tassen. Hij haalde er een stuk papier uit. En nog meer papier. Als een razende trok hij stukken papier uit de tas. Zijn gezicht werd rood van woede en hij keek naar de man die Dallas naar het kamp had geleid. “Quinn, idioot. Heb je niet in die tassen gekeken voordat je hem hier mee naartoe nam?”


  “Je hebt niet gezegd dat ik in de tassen moest kijken. Ik hoefde ze alleen maar te brengen.”


  Cooper keek Dallas aan. “Waar is het geld?”


  “Op een veilige plaats. Duizend dollar. Je krijgt ze pas als Dee veilig is. Ze gaat nu met me weg, en ik kom het geld brengen. Ik geef je mijn woord.”


  “Je woord. Denk je dat ik helemaal gek ben? Ik hou haar bij me tot ik het geld heb. En jij komt hier niet levend vandaan.”


  “Dan moeten we het anders regelen. Neem haar mee naar de stad en laat haar een kamer nemen in het hotel. Daar wacht een man op haar komst. Als hij zeker weet dat ze in veiligheid is, geeft hij je het geld. Ondertussen heb je mij als onderpand.”


  Cooper kneep zijn ogen bijna dicht. “Wie is dat dan? Een van je broers?” Hij wreef over zijn kaak. “Austin. Het is vast Austin.”


  Dallas schudde zijn hoofd. “Nee. Ik dacht al dat je dat verwachtte. Deze man verwacht je zeker niet.”


  Cooper ging overeind staan. De knokkels van zijn vingers waren wit van zijn greep om de zweep. “Zeg op wie het geld heeft. Zeg op, verdomme!”


  Met een kleine polsbeweging liet hij de zweep door de lucht suizen. De adem van Dee stokte toen het uiteinde van de zweep haar jurk scheurde.


  “Smerige schoft!” schreeuwde Dallas.


  “Vertel op, Dallas. Wie is het?” riep Cooper. “Anders is ze er geweest.”


  Toen Cooper nogmaals uithaalde, liep Dallas bliksemsnel naar Dee toe. Hij wierp zijn lichaam tegen het hare en voelde de sissende zweep in zijn rug snijden.


  Hij stak zijn handen in de lucht en probeerde de knopen van de touwen los te maken.


  “Als je haar losmaakt, schiet Tobias haar neer!”


  Dallas hield zijn handen stil. Nooit had hij gevraagd om iets, laat staan gesmeekt. “Wil je me op mijn knieën hebben, kruipend in het stof? Ik doe alles wat je wilt. Als je haar maar naar de stad brengt. Laat haar een kamer boeken. De man met het geld wacht op je.”


  “Dat zeg jij,” riep Cooper. “Volgens mij zit de sheriff te wachten.”


  Dallas hoorde het suizen en klemde zijn kaken op elkaar. Zijn lichaam schokte toen hij de zweep weer over zijn rug voelde gaan. Zijn overhemd bood geen bescherming tegen het messcherpe puntje aan het uiteinde. Met een ziekmakende angst besefte hij dat hij gegokt en verloren had. Hij had gehoopt dat hij Cooper voor zijn plan had kunnen winnen.


  Met zijn handen omklemde hij de vuisten van Dee, ademloos toen hij nogmaals de zweep voelde.


  “Ga weg,” zei ze hees.


  “Nee.” Hij kneep zijn ogen dicht toen hij de pijn weer voelde. Toen hij ze weer opende, zag hij dat haar ogen vol tranen stonden. “Waag het niet te huilen,” zei hij met opeengeklemde kaken. “Geef hem die genoegdoening niet.”


  Ze knikte dapper en hij zag dat ze haar tranen verbeet. Lieve hemel, hij had geen betere vrouw kunnen hebben.


  “Je moet hier weg,” zei ze zacht terwijl de zweep door zijn rug sneed. “En van mijn broers heeft hem betaald om je te doden.”


  “Zoiets vermoedde ik al. Daarom... wilde ik dat hij naar de stad zou gaan.” Met trillende vingers streelde hij haar wang. “Kom je belofte na... aan mij... aan mijn land.”


  De pijn werd erger en zijn gedachten vervaagden. De geseling duurde voort. Hij begroef zijn gezicht in haar hals, haar warmte, haar zoete geur. Hij wilde haar nog iets vertellen, iets belangrijks, maar de woorden bleven zweven boven de ondraaglijke pijn.


  “Het spijt me,” kwam nog over zijn lippen voordat alles om hem heen zwart werd.


  


  Met het flakkerende vlammetje als enige verlichting probeerde Cordelia de schade aan de rug van Dallas vast te stellen.


  Ze had de overblijfselen van zijn hemd verwijderd. Wat er van over was, kon niet eens meer als verband dienst doen. Karmozijnrode striemen van rafelig vlees en bloed liepen kriskras over zijn rug. Zijn broek was zwart en stijf geworden van het bloed dat vrijelijk gestroomd had bij het klappen van de zweep.


  Hoewel hij buiten bewustzijn was, kreunde hij en balde hij zijn vuisten. Met trillende vingers ging ze over zijn gemartelde huid. Ze wist niet hoe ze de pijn kon verzachten of hoe ze een ontsteking kon voorkomen. Maar een ontsteking van zijn verwondingen was niet haar grootste probleem op dit moment. Ze wilden hem doden en, pervers als ze waren, wilden zijn dood zo traag en pijnlijk mogelijk maken.


  “Waarom ben je gekomen?” fluisterde ze hees terwijl ze een zwarte lok van zijn voorhoofd streek.


  Ze verstijfde toen ze de sleutel in het slot van het schuurtje hoorde. De deur ging op en Cooper stormde naar binnen. “Is hij al wakker?”


  Cordelia verschoof zodat haar lichaam gedeeltelijk de rug van Dallas aan het oog van Cooper onttrok. “Nee.” Cooper stampte door de ruimte en ging op zijn hurken naast Dallas zitten. Hij greep zijn haardos en trok zijn hoofd omhoog. Dallas kreunde en opende zijn ogen tot nauwe spleetjes.


  “Wie heeft het geld?” blafte Cooper.


  “Rot op.”


  Cooper wierp het hoofd van Dallas op de vloer. “Ik neem haar morgen mee naar de stad. Als ik zonder geld terugkom, zul je heel langzaam sterven. Ik heb bij de indianen gewoond en ik weet hoe je iemand dagenlang kunt laten schreeuwen.”


  Hij ging weer staan.


  “En als je het geld hebt, laat je hem gaan,” zei Cordelia. Ze verafschuwde de smekende klank van haar stem.


  Cooper grijnslachte naar haar. “Als ik het geld heb, krijgt hij een snelle dood. Zoals ik al zei, je broer heeft ervoor betaald. Ik bepaal alleen de manier waarop. Aan hem de keuze.”


  Hij liep de schuur uit en gooide de deur achter zich dicht. Cordelia hoorde de sleutel omdraaien in het slot. Ze boog zich naar het oor van Dallas. “Heeft iemand het geld?”


  “Ja.”


  “Wie?”


  “Het is beter dat je dat niet weet.”


  “Ik laat je hier niet in de steek.”


  Grommend en kreunend probeerde hij overeind te gaan zitten, het zweet liep over zijn hele lichaam en zijn spieren trilden van de inspanning. Met een hoekig gebaar legde hij zijn hand op haar wang en bracht hij haar gezicht dichter bij het zijne. “Je moet weg, verdomme.”


  “Maar hij zal je vermoorden,” fluisterde ze met gebroken stem.


  “Misschien.” Zijn hand viel op de aarden vloer. “Kijk, volgens mij zitten we hier.”


  In het zwakke licht van de kaars zag ze dat zijn bevende hand een X in de aarde tekende.


  “Helemaal aan de noordkant.” Nog een X.


  “Het huis.” X.


  “Stad.” Hij keek haar met een gezicht vol pijn aan. “Als je in het hotel zit, doe dan de deur op slot en wacht tot een man je komt halen. Hij zal zeggen: ‘Mijn hart ligt in jouw hand’. Teken een kaart voor hem. Ga met hem naar de sheriff. Er is een kans dat ze hier kunnen komen... op tijd.”


  Ze zag aan de berusting in zijn ogen dat hij wist dat die kans klein was. Zijn gezicht was een masker van pijn en ze legde haar hand op zijn wang. “Ga liggen. Je moet je krachten sparen. Ik probeer het bloeden te stelpen.”


  Hij haalde oppervlakkig adem en strekte zich naast haar uit. Ze vermoedde dat iedere ademhaling hem veel pijn deed. Met geen mogelijkheid kon ze zijn wonden verzorgen. Ze scheurde een stuk van haar rok af en drukte dat tegen de ergste wonden om het bloeden tegen te gaan. De lucht siste tussen zijn tanden.


  “Het spijt me. Ik weet niet wat ik anders moet doen.” Ze keek naar zijn gezicht. Zijn ogen waren dicht, zijn kaken gespannen. Ze raakte zijn wang aan en stelde dankbaar vast dat hij weer buiten bewustzijn was.


  Met haar vingers ging ze over de zijkant van zijn lichaam waar de zweep hem geschampt had. Daar waren de wonden ondiep en opgehouden met bloeden. Ze wilde zich tegen hem aan nestelen en haar armen om hem heen slaan, zijn pijn wegnemen.


  Ze was niet van plan in slaap te vallen, wist niet zeker wanneer dat gebeurd was, maar ze schrok wakker van een schrapend geluid aan de deur. De kaars was uitgegaan en de schuur was in duister gehuld.


  Het schraapgeluid werd luider en ineens hoorde ze een klik. De deur zwaaide piepend open in zijn droge hengsels. Er verscheen een kleine silhouet in de deuropening. “Miz Dee?”


  Cordelia ging op haar knieën zitten. “Rawley?”


  Hij deed een kleine stap vooruit. “We moeten gaan.”


  “Waar is je vader?”


  “Ze zijn allemaal buiten westen, ladderzat. We moeten opschieten.”


  Cordelia schudde Dallas heen en weer. Hij kreunde. Ze sloeg hem op zijn wang, gealarmeerd door het feit dat die zo warm aanvoelde. “Dallas?” Ze sloeg hem nog eens. “Dallas, wakker worden.”


  Steunend greep hij haar pols voordat ze de kans kreeg om hem nog een klap te geven.


  “Rawley is hier. We moeten weg.” Haar handen gleden onder zijn armen. “Help me. Kom op. Opstaan.”


  Traag en moeizaam kwam hij overeind. Hij gooide een arm om haar schouder en zij greep zijn middel in een poging hem te ondersteunen.


  “Paarden?” fluisterde hij.


  “Ze hebben de zadels er niet afgehaald,” zei Rawley in het duister. “Maar we moeten opschieten. Als ze ons ontdekken, krijg ik met de zweep.”


  Ze stommelden in de nacht. Cordelia wist niet hoe, maar Dallas zag kans zich op het zadel te hijsen.


  Daarna galoppeerden ze de vrijheid tegemoet.


  Cordelia prentte zich de kaart die Dallas had getekend goed in het hoofd. Haar blik hield ze gericht op de poolster, zoals ze van hem had geleerd. Ze wist dat ze in de goede richting reden, maar wist niet precies waar het huis was, of de stad, of het huis van Houston. Het land voor hen was zo uitgestrekt dat ze gemakkelijk overal langs konden rijden.


  Terwijl het hoefgetrappel over de prairie weerklonk, kon ze niet vaststellen hoe laat het was. Rawley bleef over zijn schouder kijken. Ze kon het hem niet kwalijk nemen. Ze wist dat zijn straf zwaar zou zijn als ze gepakt werden.


  “Dee!”


  Met een ruk draaide ze haar hoofd om. Dallas lag over de zadelknop gebogen, zijn paard was langzaam gaan lopen. Ze trok aan de teugels en keerde haar paard om naar Satan.


  “Dallas?”


  Zijn ademhaling was oppervlakkig, zijn knokkels wit om de zadelknop. “Bind me vast.”


  “Wat?”


  “Ik val bijna flauw. Als ik val, heb je de kracht niet me weer op mijn paard te tillen.” Hij probeerde het touw aan zijn zadel los te maken. “Bind me vast op mijn zadel, zodat ik niet val.”


  Ze keek rond. “Je houdt het toch nog wel even vol. We zijn bijna thuis.”


  “Nee, we moeten nog uren rijden.” Een mondhoek krulde op. “Dat is het probleem als je zoveel land hebt. Het duurt een eeuwigheid voor je thuis bent.”


  Rawley was naast hen komen staan met een bezorgd gezicht.


  Cordelia stak haar hand uit en pakte de zijne. “Ga maar op de uitkijk staan terwijl ik meneer Leigh help. Als je ruiters ziet, moet je zo snel mogelijk naar de stad rijden.” Hij knikte vlug en keek in de richting waar ze vandaan gekomen waren. Cordelia steeg af, maakte het touw los en keek naar het gezicht van Dallas. Zijn gezicht was vertrokken van pijn.


  “Wat moet ik doen?” vroeg ze.


  “Haal het touw onder de buik van het paard door... wind het dan om mijn been... dan naar boven... om mijn middel en om de zadelknop, als een acht. Geef me je woord dat je doorrijdt als ik niet meer kan en ze komen eraan.”


  “Nee.”


  “Dee-”


  “Nee,” hield ze vol. Ze sloeg het touw om zijn been en legde er een knoop in. “Als je me in veiligheid wilt hebben, zorg dan dat je het volhoudt.”


  “Sinds wanneer ben je zo... koppig?”


  Ze wist dat ze van hem niet veel kracht kon verwachten in deze situatie, maar ze zou alles op alles zetten om hem mee naar huis te krijgen. Ze sloeg het touw om zijn middel en zorgde ervoor dat het niet tegen de wonden op zijn rug kwam.


  Toen ze hem vastgebonden had volgens zijn aanwijzingen, ging ze weer op Lemon Drop zitten en pakte de teugels van Satan. “Gaan we in de goeie richting?”


  Hij keek naar de sterren en toen naar het land. “Ga naar het zuid... oosten.”


  Met haar hak zette ze haar paard in beweging. Het gekreun van haar man negeerde ze. Ze hoopte dat achter de zonsopgang hun huis lag.


  Hoofdstuk 20


  


  


  Met een schok werd Cameron wakker. Zijn nek was stijf en zijn arm was gevoelloos omdat hij hem als kussen had gebruikt. Zijn blik schoot door de lobby van het Grand Hotel.


  Die was leeg, stil. Zelfs het vuurtje in de open haard was gedoofd. Door de ramen keek hij naar het duister van de nacht. Toen hij voor het laatst had gekeken, was het ook nacht geweest.


  Maar wanneer was dat geweest?


  Hij ging staan, stak zijn hand in zijn broekzak en haalde zijn horloge eruit. Half drie.


  Dallas zou hem vermoorden als hij erachter kwam dat hij had zitten slapen...


  Hij rende naar de balie en sloeg op de bel.


  Met rode ogen stak Susan Redd haar hoofd om de deur van het kamertje achter de balie. “Heb je iets nodig?”


  “Ik wil iets weten. Heeft mevrouw Leigh zich al ingeschreven?” vroeg hij. De gealarmeerde toon in zijn stem kon hij niet onderdrukken.


  Susan zuchtte en schudde haar hoofd. “Nee, maar ze heeft de sleutel van een kamer boven. Misschien is ze binnengelopen zonder zich te melden.”


  “Welke kamer?”


  “301.”


  “Bedankt. Cameron stormde de trap op en bonsde op de deur. “Dee?”


  In een onverwachte vlaag van paniek trapte hij de deur in. De kamer was leeg.


  Hij werd vervuld van angst. Ze had nu toch hier moeten zijn. Waarom had Dallas hem ook met deze last opgezadeld? Moest hij nu wachten... of weggaan?


  Hij haalde een munt uit zijn zak en gooide hem in de lucht. Als het kop was, zou hij gaan.


  En het was kop.


  


  De hete vlammen likten genadeloos aan de rug van Dallas. Hij hunkerde naar redding, maar die was buiten bereik toen de pijn door hem heen schoot en zijn lichaam deed sidderen. “Verdomme.”


  “Het spijt me, maar ik moet die wonden schoonmaken,” zei Dr. Freeman.


  Dr. Freeman.


  Dallas dwong zichzelf zijn ogen te openen en merkte toen pas dat hij in een bed lag. Met zijn vuisten kneep hij in het matras.


  “Dee?”


  “Ik ben hier,” zei ze zacht en legde haar hand op de zijne. Hij wilde zijn hand omdraaien en zijn vingers met de hare verstrengelen, maar was bang dat hij haar botjes zou breken. Hij leek geen enkele controle over zijn lichaam te hebben toen Dr. Freeman zijn onzachtzinnige handelingen pleegde.


  “Thuis?”


  Ze legde haar koele vingers op zijn koortsige voorhoofd. “Ja, we zijn thuis. Toen ik niet naar het hotel kwam, is Cameron naar Austin gegaan. Die had al mannen naar ons toe gestuurd. Vlak voor zonsopgang kwamen we elkaar tegen.” Ze streek het haar van zijn voorhoofd. “Waarom heb je juist Cameron het geld toevertrouwd?”


  “Op de dag van onze bruiloft... was hij de enige die zich om jou bekommerde... hij heeft me zelfs bedreigd. Hoe zit het met Cooper?”


  “Austin is naar de stad naar de sheriff gegaan om hem te laten arresteren. Ik heb een kaart getekend net zoals jij hebt gedaan.”


  “Mooi. En... je andere broers?”


  Toen Cameron het hele verhaal had gehoord was hij erg bleek geworden. Ze had gezegd dat hij een kamer in het hotel moest nemen totdat de zaak achter de rug was. Ze wist dat hij het harde conflict niet aan zou kunnen. “Ik zal mijn maatregelen nemen. Ik zorg overal wel voor. Word nou maar beter.”


  “Doof het vuur.”


  Haar lippen raakten zijn oor. “Er is geen vuur. Je hebt koorts en je rug... je rug is kapot.”


  Hij dacht dat hij regen op zijn wang voelde, zachte, vriendelijke regen. Toen nam de pijn hem weer mee naar de donkerste krochten van de hel en dacht hij niets meer. Cordelia veegde zorgzaam de tranen van het gezicht van Dallas, en daarna die van zichzelf. “Overleeft hij het?”


  “Weet ik veel,” zei Dr. Freeman, duidelijk gefrustreerd. “Hij heeft veel bloed verloren en vecht tegen infectie. Er was ook niet zoveel meer om te hechten.” Hij keek haar met een wijze blik aan. “Maar hij is een vechter. Ook nu zal hij vechten.”


  Hij ging weer aan het werk en Cordelia wendde haar hoofd af van de gehavende rug van Dallas. Voorzichtig werd er een hand op haar schouder gelegd.


  “Ik heb Rawley te eten gegeven en in bad gedaan. Hij slaapt nu. Kan ik iets voor jou doen?” vroeg Amelia.


  Cordelia schudde haar hoofd. “Niet zolang hij koorts heeft.”


  “Dat kan nog wel even duren.”


  “Dat weet ik.”


  Nadat Dr. Freeman vertrokken was, bleef Cordelia bij Dallas. Ze wiste het zweet van zijn voorhoofd en keel, smeerde zalf op zijn ontvelde polsen en vocht tegen de tranen die ze voelde branden als ze naar zijn rug keek. Hij had dit niet verdiend. Zelfs buiten bewustzijn bleven zijn kaken opeengeklemd zijn wenkbrauwen standvastig en zijn vuisten om de lakens geklemd. Af en toe schokte zijn lichaam. Hij kreunde diep vanuit zijn keel, als een verdwaald kalf op de eenzame prairie.


  Het was laat in de middag toen er voetstappen op de trap klonken. Ze stond op toen Houston en Austin binnenkwamen, met de sheriff in hun kielzog.


  “Hoe is het met hem?” vroeg Houston terwijl hij zijn blik over de rug van zijn broer liet gaan.


  “Hij vecht. Heb je die mannen gev-”


  “O ja, we hebben ze gevonden,” zei Austin, en viel neer op een stoel naast het bed.


  Ze keek de sheriff aan. Hij leek niet helemaal op zijn gemak, met zijn hoed in zijn handen in de ziekenkamer. “Heb je ze gearresteerd?”


  “Nee, mevrouw. Ze zijn dood.”


  Cordelia schrok. “Dood?”


  “Ja, mevrouw. Iemand was ons voor. Die heeft ze de keel doorgesneden terwijl ze sliepen, waarschijnlijk.”


  Cordelia kneep haar ogen dicht. “Dan weet je dus niet wie van mijn broers Cooper heèft betaald om Dallas te vermoorden?”


  “Nee, mevrouw.”


  “Het was Boyd,” zei Austin.


  “Waarom Boyd?” vroeg sheriff Larkin. “Omdat hij de oudste is? Omdat hij op jou geschoten heeft? Ik zal een betere reden moeten hebben om die man te arresteren.”


  Austin stond vlug op. “Ik weet een goede reden om hem te arresteren.”


  Houston schraapte luidruchtig zijn keel. Austin liet zijn blik zakken. “Dallas wil toch niet dat je hem arresteert. Die dopt zijn eigen boontjes.”


  Houston kwam tussen de sheriff en Austin in staan. “We zijn allemaal moe en met gekibbel schieten we niks op.”


  Sheriff Larkin zette zijn hoed weer op. “Roep me als ik Dallas kan ondervragen. Misschien weet hij nog meer.” Hij wees naar Austin. “Neem het recht niet in eigen hand. Als twee mensen zich buiten de wet stellen, stellen ze zich allebei bloot aan de gevolgen.”


  “Ik zal me aan de wet houden, maar ik laat ze niet ontsnappen.”


  Cordelia legde haar hand op de arm van Austin om hem tegen te houden. “Laat mij maar even.” Ze keek de sheriff aan. “Bedankt, sheriff. We houden u op de hoogte.”


  “Goed mevrouw. Het spijt me dat ik niet meer kan doen.”


  Hij liep de kamer uit. Cordelia richtte haar aandacht op Austin. “Wat wilde je eigenlijk zeggen toen Houston tussen jullie in kwam staan?”


  Austin keek Houston aan, die zijn hoofd schudde. Cordelia duwde haar vingers in de arm van Austin. “Je hebt gezegd dat je mijn vriend bent. Wat weet jij wat ik niet weet?”


  Austin zuchtte diep. Er kwam een intens trieste blik in zijn ogen toen hij haar wang aanraakte. “Boyd was die avond achter het hotel.”


  Cordelia voelde dat het bloed uit haar gezicht trok. “Nee.”


  Ze zag dat Austin moest slikken. “Ja, Dee. Kennelijk had hij er plezier in om Rawley pijn te doen. Hij betaalde Cooper ervoor.”


  Ze viel terug in haar stoel en sloeg haar hand voor haar mond.


  “Het spijt me, Dee. Ik wilde het je eigenlijk niet vertellen.”


  “Weet Dallas dat?”


  “Nee. Houston en ik hebben het erover gehad. We dachten dat Dallas Boyd zou vermoorden als hij het wist.”


  “Dat wil niet zeggen dat Boyd hiervoor verantwoordelijk is,” zei Houston. “We weten alleen dat hij een gemene vent is... die blijkbaar geen geweten heeft.”


  Cordelia stond op en haalde diep adem. “Wil een van jullie op Dallas letten. Ik moet vanmiddag iets met mijn familie bespreken.”


  “Ik ga met je mee,” zei Austin.


  Cordelia ving zijn blik op. “Ik neem de mannen mee. Ga gerust mee, maar kom niet tussenbeide.”


  “Amelia let wel op Dallas. We gaan allebei mee,” zei Houston.


  “Goed. Ik regel het wel.”


  Ze liep het huis uit naar Slim, die Satan stond te roskammen. De vacht van het paard glansde als fluweel. Ze dacht dat iedereen wel op zijn eigen manier iets voor Dallas wilde doen. “Slim?”


  Hij draaide zich om en trok een mondhoek op. “Ja, mevrouw.”


  “Ik heb vanmiddag de mannen nodig. Ik moet naar mijn familie en wil niet alleen gaan. Geef iedereen een geladen geweer en maak ze goed duidelijk dat het niet is uitgesloten dat er geschoten gaat worden - maar alleen als ik het zeg.”


  “Ja, mevrouw.”


  “Austin en Houston gaan ook mee. Zij gaan ook mee naar binnen. Ik wil jou er ook bij hebben.”


  “Goed mevrouw. Ik zadel uw paard.”


  “Bedankt, Slim.” Ze liep de stal uit. Toen ze over het domein van Dallas liep, was ze blij dat ze geen McQueen meer heette.


  


  Ze nam niet de moeite om aan te kloppen toen ze bij het huis van haar vader was. Ze liep gewoon naar binnen, met Houston, Austin en Slim achter zich aan.


  Het huis was gebouwd in de vorm van een H. De zes slaapkamers lagen aan weerskanten en de huiskamer in het midden. Ze liep door de salon naar de studeerkamer van haar vader.


  Haar vader zat aan zijn bureau met, naar ze vermoedde, een glas whisky voor zijn neus. Duncan lag onderuitgezakt in een stoel en Boyd stond uit het raam te kijken.


  Boyd draaide zich om. Er ging een blinde razernij door haar heen toen ze door de kamer liep. Ze haalde uit en sloeg Boyd zo hard ze kon.


  Hij greep haar pols en drukte zijn vingers diep in haar vlees. “Wat krijgen we nou?”


  Er werden drie revolvers getrokken.


  “Laat haar los,” siste Austin. “Anders krijg je een kogel door je hersens waar je bij staat.’


  Boyd liet haar los.


  “Wat is er aan de hand Dee?” vroeg Duncan en stond op.


  “Boyd heeft mijn kind vermoord. Hoe kon je? Hoe kon je me daar in de steek laten? En dan naar Dallas gaan om het land op te eisen-” Ze voelde gal opkomen in haar keel en wendde zich van hem af. Ze had nog nooit zo’n walging gevoeld.


  “Goed. Na dit staaltje dramatische expressie-”


  Ze draaide zich zo snel om dat Boyd ervan terugschrok. “Je gaat nog heel wat expressie meemaken.”


  Hij glimlachte laatdunkend. “Rustig maar, Cordelia. Wat ben je druk. Zo ken ik je niet.”


  “Jij kent me helemaal niet... sinds ik vrij ben van de onderdrukking in dit huis.”


  Boyd liep door de kamer en ging achter de stoel van zijn vader staan. “Dat weten we dan nu, Cordelia. Je hoeft de vuile was niet buiten te hangen waar anderen bij zijn.”


  “Weten? Jij weet nog niks!” zei Cordelia. De trillingen in haar maag werden heviger, maar waren nog niet in haar stem te horen. “Ik heb nog veel meer te vertellen. Je moet je vee weghalen bij de rivier van Dallas. Morgenochtend zal het hek weer staan waar het stond op de dag dat ik trouwde. Al het vee dat er dan nog staat, zal in beslag worden genomen.”


  Haar vader stond met veel moeite op. “Ben je nou helemaal gek geworden? Jouw man heeft zijn woord gegeven-”


  “Ja, hij heeft zijn woord gegeven dat hij het hek weg zou neerhalen, als ik met hem zou trouwen. En hij heeft zijn woord gehouden. Maar ik heb gezien hoe hij bijna stierf omdat mijn broer hem wilde laten vermoorden door Cooper.”


  Boyd bewoog zich niet. Duncan keek naar de grond. Haar hart zonk in haar schoenen.


  “O, Duncan. Ga me nou niet vertellen dat jij het was.”


  “Ik weet niet waar je het over hebt, Dee.”


  Hij richtte zijn blik op, en zij zag de waarheid in zijn ogen. Het plan was van Boyd geweest, maar Duncan had ervan geweten.


  “Je wist het,” fluisterde ze. “Je wist wat Boyd van plan was en je hebt meegedaan.”


  “Ik weet niet waar je het over hebt,” herhaalde hij. “Cooper was een dronkenlap. Hij loog altijd.”


  “Duncan heeft gelijk,” zei Boyd. “Het is ons woord tegen dat van hem. Wie geloof je, je familie of de een of andere dronkenlap?”


  “Cooper en zijn bende zijn dood,” zei ze met berusting. “De sheriff kan niemand arresteren omdat er geen bewijs is. Maar laat me jullie iets vertellen. Als Dallas doodgaat, erf ik alles, en het zal sneeuwen in de hel voordat jullie dat land krijgen. Met andere woorden, jullie hebben alles verloren en niets gewonnen. Nou, haal dat vee weg.”


  Ze draaide zich om.


  “Cordelia!”


  Toen ze de stem van haar vader hoorde, bleef ze staan en keek om.


  “Je hebt zojuist je broers van een poging tot moord beschudigd.”


  “Nee, vader. Vanaf vandaag is Cameron de enige broer die ik heb. En als u toestaat dat die twee in dit huis blijven wonen, heb ik ook geen vader meer.”


  “Je bent al even flamboyant en koppig als je moeder. Ik heb Leigh nog gewaarschuwd je kort te houden, maar hij wilde niet luisteren.”


  “Dallas is niet iemand die in de voetsporen van een ander treedt. Uw toestemming voor het huwelijk was het mooiste geschenk dat u me had kunnen geven.”


  


  Dallas kreeg het steeds warmer. Toen hij rilde van de kou, durfde Amelia de dekens niet over hem heen te leggen. Dr. Freeman had gezegd dat de rug van Dallas lucht nodig had. Zelfs als dat niet waar zou zijn, was het waarschijnlijk onverdraaglijk voor hem om iets tegen die rug te voelen.


  De avond was al gevallen toen ze terug waren gekeerd van de McQueens. Houston had Amelia en de kinderen mee naar huis genomen. Austin was naar de stad gereden. Rawley lag diep te slapen. Hij bewoog niet eens als ze een lok van zijn voorhoofd streek.


  Ze had haar wake naast Dallas hervat. Haar hand rustte op de zijne. Hij had een sterke hand, maar zijn aanraking kon zo licht zijn. Een sterke man met een teder hart. Natuurlijk zou hij dat ontkennen, maar ze had er bewijzen genoeg voor gezien. In al zijn lompheid had hij een hart dat zo groot was als Texas.


  Ze hoorde geschuifel en was verrast toen ze Rawley in de deuropening zag staan. Zijn zwarte haar stond aan een kant recht overeind. Ze stak haar hand uit. “Kom maar bij me zitten.”


  Hij liep vlug door de kamer maar bleef net buiten haar bereik staan. “Ik kan niet naast je komen zitten, Miz Dee. Ik heb je voor de gek gehouden. Hij zei dat hij me dood zou maken als ik het niet deed. Ik wist niet dat hij meneer Leigh pijn zou doen, echt niet. Ik wist het niet, ik zweer het. Maar ik doe nooit meer wat hij zegt. Dan moet hij me maar doodmaken.”


  Hij stribbelde wat tegen, maar ze slaagde er toch in hem op haar schoot te trekken. Ze wiegde hem heen en weer. Haar hart brak toen ze bedacht wat dit kind allemaal had doorgemaakt.


  “Hij zal je geen pijn meer doen, Rawley,” fluisterde ze en streelde zijn haar. “Hij is weg, naar de hemel.”


  Rawley trok met een ruk zijn hoofd terug en keek haar aan. “Is hij dood, bedoel je?”


  Ze had het niet zo bot willen zeggen - ze dacht trouwens ook niet dat Cooper naar de hemel was. Hoewel ze dacht dat Rawley niet hield van zijn vader, bleef het toch zijn vader. “Iemand heeft hem gedood.”


  “Goed zo,” zei Rawley fel. “Ik ben blij dat hij dood is. Dan kan hij me nooit meer pijn doen.”


  Ze drukte zijn gezicht tegen haar borst en voelde al snel zijn warme tranen door haar kleren heen. Ze wist dat hij moest treuren. Hij had hoe dan ook zijn vader verloren. Net zoals zij zou moeten treuren om het verlies van haar familie.


  Ze had uiteindelijk beseft dat ze hun liefde eigenlijk nooit gekend had, behalve die van Cameron. Maar het deed toch pijn om afscheid te nemen.


  


  Cordelia werd bij zonsopgang gewekt door een zware klop op de deur beneden. Ze had Rawley teruggebracht naar bed en was weer naast Dallas gaan zitten. Op haar stoel was ze in slaap gevallen. Ze legde haar hand op zijn wang. De koorts was weer opgekomen.


  Er werd weer geklopt en ze vroeg zich af waarom Austin niet opendeed.


  Ze liep de gang in en klopte toen zelf op de slaapkamerdeur van Austin. “Austin, zou je niet eens opendoen?” Toen ze geen antwoord kreeg, opende ze zijn deur. Zijn bed was leeg en leek onbeslapen. Was hij wel thuisgekomen?


  Ze haastte zich de trap af en opende de deur. Daar stond sheriff Larkin. Ze duwde hem weg en liep langs hem heen. “Slim?”


  De voorman maakte zich los van de groep mannen. “Ja, mevrouw?”


  “Laat iemand dokter Freeman halen in de stad. Nu meteen.”


  Ze wendde zich tot de sheriff. “Het spijt me, sheriff. Kan ik iets voor u doen?”


  “Ik moet Austin spreken.”


  Met haar vingers streek ze wat lokken uit haar gezicht. Ze probeerde zich te herinneren wanneer ze voor het laatst een kam had gebruikt. Te lang geleden. “Hij is er niet, volgens mij,” zei ze, en voelde toen pas hoe moe ze was. “Hij is gisteren naar de stad gegaan en zijn bed is onbeslapen. Misschien is hij in het hotel.”


  “Ik heb al rondgevraagd in de stad. Niemand heeft hem sinds gisteravond gezien. Hij is niet in het hotel geweest.”


  Ongerustheid kroop langs haar ruggengraat omhoog. “Hij zei dat hij naar de stad ging. Denkt u dat hem iets is overkomen, sheriff?”


  Achter de schouder van de sheriff zag ze Rawley de schuur uit schuifelen. “Rawley!” Ze maakte een handgebaar en hij rende naar het huis.


  “Rawley, heb jij Austin gezien?”


  Hij schudde zijn hoofd. “Niet sinds we het over die man hebben gehad.”


  Cordelia knielde voor hem neer. “Welke man?”


  “Die man die mijn pa heeft betaald om meneer Leigh dood te maken.”


  Haar hart bonsde wild.


  “En wie is dat, Rawley?” vroeg de sheriff.


  Rawley bleef Cordelia aankijken terwijl hij antwoord gaf. “Die man die jou pijn heeft gedaan.”


  “Boyd?”


  “Ik weet niet hoe hij heet. Pa noemde hem altijd ‘mijn goeie vriend’, maar ik vond het helemaal geen goeie vent.”


  Cordelia was het eens met het oordeel van Rawley over haar broer. Hij was helemaal niet goed hij was wreed.


  “Hoe weet je dat hij je vader betaald heeft?” vroeg ze. “Pa zei dat als hij meneer Leigh had doodgemaakt, ik voor altijd van die man was.”


  Toen de consequentie van zijn woorden tot haar doordrong, de angst die het kind gevoeld moest hebben, drukte ze hem dicht tegen zich aan.


  “En dat heb jij aan Austin verteld?” fluisterde ze.


  Hij knikte. “Hij zei dat hij dat wel even recht zou zetten.” Toen ze de vage contouren van een ruiter ontwaarde aan de horizon, ging ze ovexeind staan. Vanuit een ooghoek zag ze dat de sheriff zijn hand op de revolver op zijn heup legde. “Daar is Austin.”


  Austin hield zijn paard in en steeg af. Behoedzaam keek hij naar de sheriff. “Wat is er aan de hand Dee?”


  Plotseling besefte ze dat ze geen idee had wat er aan de hand was. Waarom was de sheriff naar het huis gekomen? “Ik weet n-”


  “Er zit bloed op je overhemd,” zei de sheriff en wees naar Austin.


  Austin keek en met zijn vingers raakte hij het straaltje bloed aan op de zijkant van zijn hemd. Hij richtte zijn blik op en keek de sheriff aan. “Ik heb zeker te hard gekrabd.”


  “Is er iemand die kan getuigen waar je vannacht bent geweest?” vroeg de sheriff.


  Austin deed een stap achteruit. Zijn blik schoot heen en weer tussen Cordelia en de sheriff. “Wat is er verdomme aan de hand?”


  Sheriff Larkin ademde langdurig uit. “Mevrouw Leigh, ik wilde het u niet op deze manier vertellen, maar Boyd is gisteren vermoord. We hebben hem op de prairie gevonden, in zijn buik geschoten.”


  Cordelia struikelde achterwaarts en moest zich vasthouden aan een balk van de veranda. Ze was kwaad op hem geweest, misschien had ze hem wel gehaat. Maar dit wilde ze ook niet. Niemand verdiende zo’n langzame, pijnlijke dood. “Wie denk je-” Haar hart sloeg tegen haar ribben toen sheriff Larkin zijn aandacht op Austin richtte.


  “Vertel op, jongen. Is er iemand die onder ede kan verklaren waar je vannacht bent geweest?”


  Met een onuitgesproken smeekbede om vergiffenis in zijn ogen keek Austin Cordelia aan. “Nee,” zei hij tenslotte zacht.


  “Da’s nou jammer,” zei de sheriff, en stapte de veranda af. Hij rinkelde met de handboeien. “Boyd heeft jouw naam in het zand geschreven voor hij stierf.”


  


  Terwijl de koorts voortwoedde in het lichaam van Dallas, besprenkelde Cordelia hem met koel water. Ze maakte zich zorgen om Austin.


  Er was een rondtrekkende rechter gearriveerd en die zag geen aanleiding om met het onvermijdelijke te wachten tot Dallas weer op de been was.


  “Dee?”


  Bij het horen van zijn stem legde ze haar hand op de zijne, die aan de bedstijl was vastgebonden. Hij was zo wild geweest tijdens het ijlen dat ze hem met gespreide armen en benen vast hadden moeten binden.


  Met haar lippen gleed ze over zijn hete voorhoofd. Zijn ogen waren glazig van de pijn.


  “Je moet... weg,” stamelde hij.


  “We zijn veilig. We zijn thuis.”


  “Thuis?”


  Ze legde haar wang op zijn stoppels. “Ja, we zijn thuis.”


  “Begraaf me naast mijn zoon.”


  De woede ontplofte in haar. “Je gaat niet dood!” Haar hand greep naar zijn keel en zijn kaak. “Hoor je me? Je krijgt je zoon, maar alleen als je blijft leven. Versta je me? Je krijgt wat je wilt.”


  Met gepijnigde blik keek hij haar aan. “Niet... wat... ik wil.”


  Zijn ogen vielen dicht en ze voelde dat zijn lichaam zich wat ontspande. Ze vroeg zich af of de koorts invloed had op zijn verstand. Hij wilde toch een zoon? Dat was alles wat hij ooit had gewild. Waarom ontkende hij dat dan? Tegen de avondschemering hoorde ze voetstappen op de gang. Houston kwam binnen. Op zijn gezicht stond te lezen wat het oordeel was, voordat hij iets had kunnen zeggen.


  “Hij is schuldig bevonden.”


  Haar hart kromp ineen. “Hoe kan dat nou? Ik had ernaartoe moeten gaan. Ik had een verklaring af-”


  Houston sloeg zijn handen om de bedstijl en drukte zijn hoofd tegen het hout. “Dat zou niets hebben uitgemaakt. Niet nadat bleek dat hij Boyd en Duncan al met de dood bedreigd had. Verdomme, hij heeft zelfs in de saloon een kogel in de muur geschoten net boven het hoofd van Boyd. En toen heeft hij ook gezegd dat hij de aarde wilde verlossen van Boyd.”


  Cordelia sloot haar ogen.


  “Ik kon hem wel wat doen toen ik die verklaring hoorde,” voegde Houston eraantoe.


  “Dit wordt de genadeklap voor Dallas als hij weer voldoende hersteld is om het te begrijpen.”


  “Ja. De sheriff brengt Austin morgen naar de gevangenis in Huntsville.”


  “Dan al?”


  Houston knikte. “Ik denk dat de sheriff bang is dat Dallas zich ermee zal bemoeien als hij weer beter is.” Houston lachte zonder humor. “En hij heeft nog gelijk ook.”


  “Ik moet met Austin praten.”


  “Ik let wel op Dallas. Amelia is voor het eten aan het zorgen. Ik dacht dat het misschien beter was als we hier bleven vannacht. Dan kunnen we je helpen, mocht dat nodig zijn. Austin kunnen we in ieder geval niet helpen.”


  


  De gevangenis was van steen, maar lang niet zo mooi en majestueus als haar hotel. Hij was koud hard en deprimerend.


  Het kantoortje van de sheriff was erg klein. Hij zat met zijn voeten op zijn bureau. Onder zijn laarzen lagen wat papieren. Achter hem stond een deur op een kier.


  “U bent zeker hier om Austin te zien,” zei hij en stond op.


  Ze knikte. Haar stem zat vast in haar keel. Ze moest moedig en sterk zijn.


  Hij wees. “Ga maar door die deur.”


  Voorzichtig liep ze door de deuropening. Ze wist niet precies wat haar te wachten stond. Aan weerskanten van het gangetje zag ze tralies, van het plafond tot de vloer. Andere tralies verdeelden iedere zijde weer in tweeën. Vier cellen, alles bij elkaar.


  Austin zat in de laatste cel. Met zijn handen omsloot hij door de tralies heen het gezicht van Becky Oliver. Haar vingers hadden zich vastgegrepen aan zijn overhemd.


  Hij draaide zijn hoofd een beetje en glimlachte zonder overtuiging naar Cordelia. “Ha, Dee.”


  De waarheid kwam hard aan bij haar. “Ik kom later wel terug.”


  “Nee, blijf gerust. Becky gaat net weg.”


  Terwijl de tranen over haar gezicht stroomden, richtte Becky haar blik op naar Austin. “Laat het me vertellen, Austin.”


  “Sst.” Met zijn duimen raakte hij haar lippen aan. “Wacht nou maar op me, liefste, zoals we hebben afgesproken.”


  Met een snik liet ze hem los en liep om Cordelia heen. Austin draaide zijn gezicht naar de muur. Cordelia zag dat zijn keelspieren zich spanden. Voordat ze zachtjes dichterbij kwam, gaf ze hem de tijd wat tot zichzelf te komen.


  “Ik heb hem niet vermoord, Dee,” zei Austin, en keek haar aan.


  Ze stak haar hand uit en streelde zijn stoppelige wang. “Dat weet ik, Austin. Daar heb ik geen seconde aan getwijfeld.”


  Hij zag eruit alsof er een last van hem afviel. “Hoe is het met Dallas?”


  “Hij heeft nog steeds koorts. Ik kom net van dokter Freeman. Hij gaat nog kijken of hij iets voor Dallas kan doen.”


  Ze keken elkaar aan - er was zoveel te zeggen - maar hier, waar de woorden door tralies heen moesten, bleef veel onuitgesproken. Cordelia haalde diep adem en zei wat ze moest zeggen. “Jij neemt iemand in bescherming, is het niet?”


  De blik van Austin zakte naar zijn laarzen. De punten ervan staken uit de cel, alsof ze op zoek waren naar de vrijheid.


  “Cameron?”


  “Nee.”


  “Als hij degene is die Boyd heeft vermoord-”


  “Hij is het niet.”


  “Maar je was bij iemand die avond, of niet?”


  Hij bleef naar de vloer kijken, en de waarheid was ineens zo duidelijk voor haar, dat ze zich afvroeg waarom niemand dat bedacht had. “Becky,” fluisterde ze schor. “Je was bij Becky.”


  Hij richtte zijn blik op.


  Haar handen grepen de koude tralies. “Dat bedoelde ze toen ze zei dat ze het wilde vertellen. Austin, zij kan je vrijpleiten.”


  Droevig schudde hij zijn hoofd. “Het is maar vijf jaar, Dee. Haar hele reputatie zou eraan gaan. Ik wilde haar niet te schande maken. Wij willen hier nog wonen en onze kinderen opvoeden. Ik wil niet dat er achter haar rug om gefluisterd wordt.”


  “Maar je wordt beschuldigd van moord. Denk je niet dat daarover gefluisterd wordt?”


  “Als ik weer vrijkom, verzinnen we wel iets. Ik zoek uit wie het gedaan heeft en zal mijn maatregelen nemen.”


  “Maar Austin... vijf jaar.”


  “Houston trouwde vijf jaar geleden met Amelia. Het lijkt of het gisteren was. Zo lang is dat niet.”


  Met zijn handen omsloot hij de hare. “Zeg tegen Dallas dat hij zich er niet mee bemoeit.”


  Door de tralies heen omhelsde ze hem zo stevig als ze kon. “Hou je taai.”


  “Zorg goed voor mijn viool en mijn paard. Die heb ik nodig als ik weer thuiskom.”


  Hoofdstuk 21


  


  


  Cordelia huilde van opluchting toen de koorts eindelijk zakte. De pijn was nog lang niet weg, maar ze konden Dallas al losmaken. Hij was onvoorstelbaar zwak, te zwak om rechtop te zitten. Toch kon hij al wat soep van een lepel slurpen die ze hem voorhield... keer op keer... altijd wanneer hij niet sliep, probeerde ze hem te voeren.


  Als hij at, kletste ze over wat er allemaal gebeurd was op de ranch sinds ze terug waren. Het onderwerp Austin vermeed ze zorgvuldig. Maar ze vertelde hem over het hek dat weer op zijn plaats stond, de dood van Cooper en haar plannen voor een theater in Leighton.


  Bij het laatste glimlachte hij.


  Houston en zijn gezin logeerden nog bij hen en stonden Cordelia bij in de zorg voor Dallas. Hij was op zijn zachtst gezegd een lastige patiënt.


  Toen hij drie dagen koortsvrij was, vond Cordelia hem ’s ochtends zittend op de rand van het bed. Zijn hele lichaam was bedekt met zweet. Hij hield zich vast aan de rand van het matras.


  “Je moet blijven liggen,” voer ze uit tegen hem. Ze liep vlug de kamer in en zette het dienblad met het ontbijt aan het voeteneinde van het bed.


  “Waar is Austin?”


  Het moment waar ze zo bang voor was geweest, was eindelijk aangebroken. Alles wat ze zo zorgvuldig had voorbereid, leek ineens triviale onzin. Ze knielde voor hem neer en legde haar handen op de zijne. Ze zag aan zijn gezicht en aan zijn gespannen spieren dat hij nog steeds veel pijn had. En zij moest hem nog meer pijn doen.


  “Hij zit in de gevangenis van Huntsville.”


  Zijn lichaam vertrok, alsof hij nogmaals door een zweep getroffen werd. Ze verstevigde de greep om zijn handen.


  “Boyd is doodgeschoten. Voordat hij stierf, heeft hij kennelijk de naam van Austin in het zand geschreven. Ze hebben Austin vijf jaar gegeven, ook omdat hij Boyd al een keer bedreigd had. En Austin heeft geweigerd te vertellen bij wie hij die avond was.”


  “Bij wie was hij dan?” vroeg Dallas met zijn tanden op elkaar geklemd.


  Cordelia drukte haar voorhoofd tegen zijn knieën. “Hij wil niet dat iemand dat weet.” Met een smekende blik keek ze hem aan. “Geef me je woord dat je zijn vertrouwen niet beschaamt als ik het je vertel.”


  Hij wendde zijn blik af en ze zag dat hij slikte. “Goed ik geef je mijn woord,” zei hij tenslotte.


  “Becky Oliver.”


  “Zadel mijn paard.”


  Cordelia viel op haar achterste toen Dallas opstond. “Je hebt me je woord gegeven.”


  “Ik hou me aan mijn woord maar ik zal voorkomen dat hij de bak indraait omdat hij bij een vrouw is geweest.” Hij deed een stap vooruit, wankelde, zocht steun bij een tafeltje en viel tenslotte met tafeltje en al op de vloer.


  Hij schreeuwde van de pijn en rolde op zijn buik. Cordelia riep om Houston. Die stormde naar binnen en viel op zijn knieën naast Dallas. Hij sloeg zijn armen onder de oksels van Dallas en probeerde hem op te tillen.


  “Wat is er gebeurd?” vroeg Houston.


  “Ik heb hem verteld van Austin,” zei Cordelia.


  Dallas keek zijn broer aan. “Waarom heb je niets gedaan, verdomme?”


  “Ik heb gedaan wat ik kon. De bewijzen stapelden zich op en hij deed zijn bek niet open. De enige keer dat hij ooit iets heeft moeten zeggen, hield hij zijn mond.”


  Met veel moeite kreeg Houston Dallas weer overeind. Dallas schoof weg, struikelde half en wist tenslotte zijn evenwicht te bewaren.


  “Austin zei dat je je er niet mee moest bemoeien. Het is zijn probleem en hij lost het wel op,” zei Cordelia.


  “Hij lost het op door in de gevangenis te gaan zitten. Geweldig!”


  Met stijve bewegingen liep Dallas door de kamer. Hij opende de balkondeur en stapte naar buiten. Terwijl hij diep ademhaalde, moest hij vechten tegen de pijn en de misselijkheid. Hij dacht dat zijn rug zeer deed maar dat was nog niets vergeleken bij de pijn die zijn hart verscheurde.


  “We konden echt niets doen,” zei Houston zacht voor zich uit. “De rechter was nog mild. Hij heeft rekening gehouden met de geschiedenis die eraan voorafging.”


  Met zijn arm beschreef Dallas een wijde cirkel in de lucht. “Kijk. Dat is allemaal van mij. Elke godvergeten vierkante centimeter. Maar het hielp niets toen mijn zoon stierf. Ik had er niets aan toen mijn vrouw ontvoerd werd. En nu moet Austin de bak in voor iets dat hij niet gedaan heeft. Wat heb ik aan dat land?” Hij boog zijn hoofd. “Ik moet naar hem toe, Houston.”


  “Dat weet ik. Maar ik zou liever hebben dat je niet ging. Ik weet dat wij hem hebben opgevoed en hem nog steeds als ons kleine broertje beschouwen, maar hij is een man. Hij wist wat hem te wachten stond als hij bleef zwijgen, en hij was bereid die prijs te betalen. Het enige wat we kunnen doen, is hem welkom heten als hij terugkomt.”


  “Waar was hij verdomme mee bezig?”


  “Ik denk dat hij in onze voetsporen wilde treden. Hij deed alles wat mogelijk was om de vrouw van wie hij houdt te beschermen.”


  


  Cordelia wachtte tot Dallas zijn kracht weer terugkreeg en hij weer een overhemd aankon, tot zijn wonden geheeld waren en hij de leiding over de ranch weer op zich genomen had.


  Ze haalde diep adem om moed te verzamelen en klopte op de deur van zijn studeerkamer annex kantoortje. Haar moed schrompelde ineen toen ze zijn krachtige stem “binnen” hoorde roepen.


  Dit was de laatste keer dat ze deze kamer binnenkwam, de laatste keer dat ze zijn stem aan de andere kant van de deur hoorde. Toen ze de deur opende, stond hij op en glimlachte naar haar. Altijd een heer. Voor altijd de man van wie ze hield.


  Zo snel mogelijk, met ineengeslagen handen, liep ze de kamer door. Dallas tikte met zijn potlood op haar nauwgezette aantekeningen.


  “Je hebt veel losse eindjes vastgeknoopt terwijl ik... herstellende was.”


  “Ik heb geprobeerd dingen op te lossen zoals jij dat doet. Je mannen waren een grote hulp voor me.” Ze kwam een stap dichterbij. “Dallas, ik heb lang nagedacht over onze situatie-”


  “Onze situatie?”


  Haar mond werd droog en ze wenste dat ze een glas water had meegenomen. “Ja, de situatie waarin we verkeren. Ons huwelijk is een zakelijke overeenkomst. De redenen om bij elkaar te blijven zijn weggevallen. Mijn familie verdient geen land of waterrechten en zal ze ook nooit krijgen. En ik kan je geen zoon geven.”


  Hij wierp zijn potlood op zijn kasboeken. “Dee-”


  “Ik vind dat we een scheiding moeten aanvragen,” zei ze snel en vlak. Daarna leek ze te smelten als een eenzaam sneeuwvlokje.


  “Een scheiding? Wil je dat?”


  Ze dwong zich in zijn ongelovige ogen te blijven kijken. Alleen zo zou hij haar geloven. “Ik denk dat dat het beste voor ons beiden is.”


  Hij liep naar het raam en keek uit over zijn land. “Weet je wat een gescheiden vrouw doormaakt?” vroeg hij met zachte stem. Hij draaide zich om en keek haar aan. “Wat de redenen ook zijn, de mensen zullen jouw moraal ter discussie stellen, niet de mijne. Ze zullen jou de schuld geven van het mislukken van het huwelijk. Je zakelijke vooruitzichten, je kansen om een nieuwe man te vinden, zullen verminderen-”


  “Dan ga ik naar een andere stad waar niemand me kent. Zolang er rails aangelegd worden, zullen er steden ontstaan en zal er behoefte aan hotels zijn.”


  “Dan zul je jaren moeten ploeteren-”


  “Nog maar een jaar geleden zou die gedachte me doodsbenauwd hebben gemaakt.” Ze voelde tranen opkomen, maar verbeet ze. “Maar ik ben sterker geworden sinds ik jouw vrouw ben.”


  Hij trok een mondhoek op. “Je was altijd al sterk, Dee, maar je wist het niet.”


  Op dat moment voelde ze zich ongelooflijk zwak. Ze wilde de afstand tussen hen overbruggen en hem in haar armen nemen. In plaats daarvan richtte ze haar kin op. “Ik vertrek morgenochtend.”


  “Goed.” Hij draaide zich om. “Als je dat wilt.”


  Ze wilde niet, maar het leven gaf haar geen keuze, zelfs niet de illusie van een keuze. Ze wilde dat Dallas gelukkig was. En dat zou hij nooit zijn als ze aan zijn zijde bleef.


  “Wat Rawley betreft, het zou het beste zijn als hij hier kon blijven.”


  “Dat is geen probleem. Hij verdient zelfs al loon.”


  “Ik leg het hem morgen wel uit, voordat ik wegga. Zie ik je morgen ook nog?”


  “Waarschijnlijk niet. Ik moet naar mijn kudde.”


  “Dan neem ik nu afscheid. Ondanks de moeilijke tijden, neem ik een paar mooie herinneringen met me mee. Ik wil je daarvoor bedanken.”


  “Hou je dankbaarheid maar voor je, verdomme.” Met vlammende woede in zijn ogen draaide hij zich om. “Ik wil je dankbaarheid niet.”


  “Je krijgt hem toch.”


  Er trok een zweem van een glimlach over zijn gezicht. “Wat is er gebeurd met het verlegen vrouwtje dat wegkroop toen ik de deur intrapte?”


  Als haar vingers niet zo trilden, zou ze hem waarschijnlijk iets naar het hoofd geslingerd hebben. “Ik zou op mijn volgende huwelijksnacht de deur met rust laten.”


  “Goed idee.”


  Zijn zacht uitgesproken woorden deden haar meer pijn dan ze gedacht had. Hij zou een andere huwelijksnacht hebben, een andere vrouw... de zoon waar hij zo naar verlangde - alles wat ze hem zo gunde. Die kennis had haar met vreugde moeten vervullen, niet met verdriet.


  “Ik moet maar eens gaan pakken.” Ze liep naar het midden van het kantoortje, bleef staan en keek over haar schouder. “Dallas, de volgende keer moet je je vrouw de bloemen gewoon geven op de huwelijksnacht. Leg ze niet op het bed. Dan ziet ze ze misschien te laat.”


  Ze liep de kamer uit terwijl alles in haar schreeuwde dat ze moest blijven.


  


  Rawley Cooper wist genoeg van verdriet om het bij een ander te herkennen.


  En Miz Dee was zo ongeveer de droevigste persoon die hij ooit had gezien. Hij dacht dat ze misschien nog wel droeviger was dan op die avond toen ze meneer Leigh met de zweep gegeseld hadden.


  Ze zat op de rand van zijn bed en glimlachte alsof ze een tekening gemaakt had en die voor haar gezicht hield. Het was geen warme glimlach, zoals anders. Deze glimlach bereikte haar ogen niet.


  Ze kon elk moment in huilen uitbarsten en ze hield zijn hand zo stevig vast, dat het hem verbaasde dat hij geen botjes hoorde kraken. Met trillende vingers streek ze keer op keer het haar van zijn voorhoofd.


  “Ik hou van jou, Rawley,” zei ze uiteindelijk met zachte stem.


  Dat waren de mooiste woorden die hij ooit had gehoord. Hij was bang dat hij nu degene was die in tranen uit zou barsten. Hij wilde hetzelfde tegen haar zeggen, want hij hield heel veel van haar, maar de woorden bleven steken in de pijn in zijn borst.


  “Dat moet je weten. Ik ga weg, maar dat is niet jouw schuld.”


  “Ga je weg?” vroeg hij met krakende stem.


  “Ja, ik ga hotels bouwen in andere steden.”


  “En meneer Leigh dan?”


  “Die blijft hier en zorgt voor jou.”


  “Kom je nog terug?”


  Ze beet op haar onderlip. “Nee. Daarom moet je iets heel bijzonders voor mij doen. Ik wil dat jij voor Precious zorgt, en voor meneer Leigh. Als hij weer een nieuwe vrouw heeft, zal die evenveel van jou houden.”


  Ze stond op en trok de dekens terug. “Nu moet je gaan slapen.”


  Hij kroop onder de dekens en zij stopte hem in. Toen bukte ze zich om hem op zijn voorhoofd, te kussen. Dat deed ze altijd als hij ging slapen. Hij sloeg zijn armen om haar nek.


  “Ik hou van jou, Miz Dee. Ga alsjeblieft niet weg.”


  Ze drukte hem stevig tegen zich aan. “Ik moet weg, Rawley. Omdat ik van jullie hou, van jou en meneer Leigh, moet ik gaan.”


  “Hij zal je niet laten gaan. Meneer Leigh zal je niet laten gaan.”


  Ze trok zich terug en keek hem aan alsof ze zijn beeltenis in haar geheugen wilde griffen. “O, jawel. Hij geeft me altijd wat ik wil, maar ik kan hem niet geven wat hij wil.”


  Ze drukte snel een kusje op zijn voorhoofd - de laatste kus voor hem - liep de kamer uit en sloot de deur achter zich.


  Het zwakke schijnsel van de maan viel door het raam. Rawley keek naar de sleutel in het slot. Die hoefde hij niet meer om te draaien als hij ging slapen.


  Hij ging op zijn zij liggen, rolde zich op en keek naar de dansende schaduwen op de muur. Hij dacht erover uit bed te stappen en naar meneer Leigh te gaan om te zeggen dat ze iets moesten doen om Miz Dee bij hen te houden. Maar dat had geen zin, wist hij.


  Meneer Leigh wist hoe hij ergens voor moest vechten.


  Ongetwijfeld zou hij besluiten om ervoor te vechten dat Miz Dee bij hen bleef.


  


  De klok beneden sloeg middernacht toen Cordelia haar laatste bezittingen in een doos legde.


  Ze zuchtte diep en rekte zich uit om de pijn in haar rug te verzachten. Ze was ongelooflijk moe, maar wist dat ze toch niet kon slapen. Ze sliep al slecht sinds Dallas niet meer naast haar lag, met zijn lichaam tegen het hare genesteld.


  Ze had erover gedacht om te vragen of hij vannacht bij haar wilde slapen, haar alleen maar vast wilde houden. Maar ze was bang dat haar vertrek dan nog moeilijker zou worden. De herinneringen aan wat was, wat had kunnen zijn, zouden weer opgerakeld worden. Nu zouden die herinneringen en verwachtingen langzaam vervagen. Ze liep door de kamer, opende de gordijnen en stapte het balkon op. Er flonkerden een miljoen sterren aan de fluweelzachte, zwarte hemel. Vanaf de top van de windmolen had ze door de ogen van Dallas dit landschap gezien. Ze vroeg zich af hoe ze het ooit als desolaat had kunnen beschouwen.


  Ze hoorde een paard hinniken en keek in de richting van de kraal. Met kloppend hart ging ze op een hoek van het balkon staan om beter te kunnen zien.


  Ze zag haar man op het hek van de kraal zitten, met gekromde schouders en gebogen hoofd.


  Als ze niet geweten had hoe sterk Dallas Leigh was... had ze gedacht dat hij huilde.


  


  Met een pijnlijke knoop in haar borst keek Cordelia toe hoe Slim de laatste doos in de wagen zette.


  Het afscheid van Rawley droeg ze mee in haar hart. Het was zo moeilijk geweest om afscheid te nemen en de kamer uit te lopen, maar het was de beste oplossing.


  Ze wist niet wat de toekomst haar zou brengen, waar ze naartoe zou gaan, maar ze wist dat Rawley zekerheid nodig had. Die zou hij bij Dallas hebben.


  Dallas hoorde bij dit land, hij was hier geworteld.


  Het geluid van de laatste doos die in de wagen werd gezet, weerklonk. Als antwoord verstrakte haar borst. Haar mond werd droog en haar ogen priemden, alsof ze op zoek waren naar kracht.


  Slim draaide zich om en veegde zijn handen af aan zijn broek. “Dat was alles. Neem je je paard mee?”


  Lemon Drop, het paard waarop ze met Dallas mee uit rijden was gegaan. Ze knikte.


  “Ik haal haar wel even, en het paardenhoofdstel en zo.” Met lange passen liep Slim naar de stal. Cordelia hoorde dat de voordeur werd dichtgegooid. Er klonken zware voetstappen op de veranda. Ze had gehoopt dat Dallas al naar zijn kudde was als ze vertrok, zoals hij had gezegd. Ze wist niet of ze nog een afscheid aankon.


  Ze draaide om haar as en keek Dallas recht in de ogen. Hij leunde tegen een post, met zijn handen op zijn rug. Zijn ogen waren donker en hard. Hij deed haar denken aan een roofdier dat wacht op zijn prooi.


  Ze strengelde haar vingers ineen, op zoek naar woorden die de pijn van het afscheid zouden verzachten. Maar ze vond geen woorden. Ze schraapte haar keel. “Alles ligt in de wagen. Slim haalt Lemon Drop. Die mag ik toch wel meenemen?”


  Dallas keek haar slechts aan, als een houten beeld voor een winkel. Als ze geen kaakspiertje had zien bewegen, had ze gedacht dat hij in steen veranderd was. Ze nam zijn stilte aan als bevestiging. “Neem jij contact op met de advocaat, of zal ik dat doen?”


  Zijn blik werd nog intenser.


  “Ik praat wel met hem,” zei ze in de ondraaglijke stilte. “Ik zeg wel dat hij alles zo netjes mogelijk moet oplossen. Ik ga naar mijn kamer in het hotel, tot ik weet naar welke stad ik zal gaan. Ik denk niet dat ik in Leighton zal blijven. Het zou voor ons allebei beter zijn als ik ging. Ik laat het je nog wel weten als ik een beslissing heb genomen.” De woorden stroomden uit haar mond. Het leek of ze er geen vat op had. “Ik wens je al het geluk dat je verdient.”


  Ze draaide zich om en liep naar de voorkant van de wagen.


  “Blijf hier.”


  De pijn van die verstikt uitgesproken woorden scheurde haar vastberadenheid aan flarden. Ze veegde de tranen van haar wangen en draaide zich langzaam naar hem om. Ze dwong zich om de pijnlijke waarheid uit te spreken. “Ik kan niet blijven. Ik kan je niet meer geven wat je wilt. Ik kan je geen zoon schenken.”


  Dallas stapte de veranda af en stak haar een bos wilde bloemen toe. “Blijf, en geef me wat ik nodig heb.”


  Haar hart schrok op bij het zien van de uitbundige bos verwelkte bloemen in zijn hand. Ze schudde heftig haar hoofd. “Jij hebt mij niet nodig. Er zijn in Leighton een dozijn beschikbare vrouwen die je met plezier een zoon willen geven. En over een maand komen er nog eens een dozijn bij.”


  “Van hen zal ik nooit kunnen houden, zoals ik van jou hou. Dat weet ik zeker.”


  Haar adem stokte en ze trilde nog erger. De woorden bleven steken in haar keel. Hij hield van haar? Ze zag dat hij slikte.


  “Ik weet dat ik geen gemakkelijke man ben. Ik verwacht niet dat je ooit van me zult houden. Maar als je me tolereert, zal ik alles doen wat in mijn macht ligt om je gelukkig te maken-”


  Vlug stapte ze naar hem toe. Ze legde haar trillende vingers op zijn warme lippen. “Mijn hemel, weet je dan niet dat ik van je hou? Waarom denk je dat ik wegga? Ik ga juist weg omdat ik van je hou - zoveel. Dallas, ik wil dat je je droom krijgt. Ik wil dat je je zoon krijgt.”


  Hij sloot zijn ogen, legde zijn ruwe hand op de hare bij zijn mond en drukte een kus op haar handpalm.


  “Ik denk dat ik zo af en toe wel naar de horizon zal staren en zal denken aan het kind dat ons imperium zou hebben gekregen...” Hij opende zijn ogen en ving haar blik. “Maar de leegte die jij achter zult laten, zal me nog veel meer pijn doen, elke dag, elke minuut.


  “Toen ik nog een jongen was, ging ik voor de glorie naar de oorlog. Ik heb hem niet gevonden. Ik kwam hier en dacht glorie te vinden in het opzetten van een ranch en het bouwen van een stad.” Zijn duim streelde haar lippen. “Ik wist niets van glorie, weet ik nu. Ik zag het pas toen je me de eerste keer aankeek zonder angst in je ogen. De eerste keer dat je lachte.”


  Zijn blik gleed over haar heen, om alles om hen heen in ogenschouw te nemen. “Over honderd jaar is alles waar ik zo hard voor gewerkt heb niet meer dan wat opwaaiend stof. Maar als ik de rest van mijn leven van jou mag houden, ben ik een rijk man, een tevreden man.”


  De tranen stroomden over haar wangen.


  “Blijf bij me,” zei hij.


  Zonder iets te zeggen knikte ze en sloeg haar armen om zijn nek. De bloemen dwarrelden op de grond toen hij haar optilde en het huis indroeg.


  “Je rug,” zei ze, toen hij de trap opliep. “Je kunt me nog niet dragen.”


  “Mijn rug is prima in orde.”


  Dat was niet zo. Zijn rug zou voor altijd de littekens dragen die hij gekregen had door haar te beschermen. Honderd keer had ze zich afgevraagd wat ze had kunnen doen om zijn lijdensweg te voorkomen. Honderd keer wist ze niets te bedenken.


  In hun kamer gleed ze van hem af en stond weer met haar voeten op de vloer.


  Met oneindig geduld en grenzeloze tederheid ontdeed hij haar van haar kleding. Zijn knokkels raakten de huid aan tussen haar borsten toen hij de medaillon die hij haar met Kerstmis had gegeven in zijn vingers nam.


  “Ik wist niet dat je mijn geschenk droeg,” zei hij schor.


  “Ik dacht dat ik je hart zo het dichtst bij het mijne kon dragen.”


  “Je hebt mijn hart al zolang dat ik me niet kan herinneren dat het ooit anders is geweest. Maar ik wist niet hoe ik het je moest zeggen. Ik dacht dat je het zou begrijpen als ik je dit gaf. Sinds vandaag weet ik dat de woorden niet zo moeilijk zijn. Ik hou van jou.”


  Zijn mond kwam naar de hare, en hij kuste haar diep en warm. Hij had haar vaker gekust, veel vaker, maar niet zoals nu... alsof haar mond de enige was die hij ooit had gekend alsof haar lippen de enige waren die hij ooit zou plagen, alsof haar kus de enige was waarmee hij ooit tevreden zou zijn.


  Hij hield van haar en toen hij haar naar het bed droeg, vroeg hij zich af waarom ze dat nooit beseft had. Hij had het haar zo vaak getoond. Hij had haar de zon laten zien, een eigen leven gegeven.


  Hij kleedde zich uit en ging naast haar liggen. Haar vingers streelden zijn borst en zijn ogen werden donkerder. Haar handen gleden over zijn rug en ze voelde de onregelmatigheden die nooit meer weg zouden gaan. Er kwamen tranen in haar ogen.


  Hij legde zijn hand op haar wang. “Niet huilen.”


  “Ik vind het zo erg wat ze je hebben aangedaan.”


  Hij kuste haar wang. “Jij hebt ook littekens. Ik zou ze wegnemen als ik dat kon.”


  Maar dat kon hij niet. Dat wisten ze allebei. Zijn littekens zaten aan de buitenkant, de hare van binnen. Ze hadden allebei de dood in de ogen gezien. De littekens waren het bewijs van hun triomf.


  Met haar handen omsloot ze zijn gezicht en zag zijn vaste blik. “Dallas, weet je zeker dat je je droom op kunt geven zonder mij te gaan haten?”


  “Jij was mijn droom, Dee. Maar dat wist ik niet. Jij was het deel van me waar ik altijd naar op zoek was.”


  Zijn lippen vonden de hare, heet en trillend vol leven en begeerte. Zijn handen zochten en streelden. Ze stookten het smeulende vuurtje op tot een wilde vlammenzee.


  Ze kuste zijn hals, zijn borst, gleed met haar handen over zijn borst en lager. Er kwamen diepe geluiden achter uit zijn keel.


  Ze hadden de liefde bedreven om een droom te verwezenlijken. Ze hadden gevreeën om de belofte van die droom te vieren.


  Nu vierden ze eindelijk wat ze al die tijd hadden moeten vieren: hun liefde voor elkaar.


  Hij ving haar blik toen zijn lichaam in het hare verzonk. Ze stond versteld van de perfectie van hun samensmelting. Toen bewoog hij heen en weer en het diepe vuur in zijn bruine ogen laaide op. In haar brandde een allesverzengend vuur, fel en intens tot het explodeerde in een glorieuze uitbarsting van gevoelens, kleuren en geluiden, dingen die ze nog nooit had ondergaan.


  Dallas schokte boven haar. Daarna viel zijn lichaam op het hare, hij hijgde in haar oor en zijn vingers streelden zacht haar haar.


  “Ik hou van je,” fluisterde ze.


  “Het werd onderhand tijd dat ik mijn kerstcadeau kreeg,” zei hij zacht en vermoeid.


  “Je kerstcadeau?”


  “Dat wilde ik met Kerstmis, jouw liefde.”


  Ze sloot haar ogen en dacht aan de woorden die hij in de hotelkamer had uitgesproken. “Iets dat alleen gegeven kon worden, als je er niet om vraagt.”


  Iets wat ze hem de rest van haar leven zou blijven geven.


  Epiloog


  


  


  niet vertaald door Candlelight


  


  May, 1884


  


  Dallas heard his wife's scream and bolted out of the chair.


  "Sit down!"


  With panic raging through him, he stumbled to a stop and glared at his brother.


  "Sit down!" Houston ordered again.


  Dallas balled his hands into tight fists. "A husband should be with his wife at a time like this."


  "You'd just drive her crazy. Hell, you're driving me crazy."


  Dallas dropped back into the chair, dug his elbows into his thighs, and buried his face in his hands. "Dr. Freeman said she couldn't have children. Christ, I'll never touch her again."


  "You'll touch her," Houston said.


  Dallas looked up, determination etched deeply in the lines of his face. "No, I won't."


  "Yes, you will. One night, she'll curl up against you, all innocent-like—" Compassion, understanding, and a wealth of sympathy filled Houston's gaze. "You'll touch her."


  The door to the office opened, and Rawley slipped into the room as quietly as a shadow. "I thought I heard Ma yell."


  Dallas smiled at the boy. His black hair was neatly trimmed, his face scrubbed clean. The dirt and grass stains on his newest coveralls were the only evidence in sight that he wasn't as grown-up as he tried to pretend he was.


  They had adopted him in their hearts long before the documents made it legal. Against Dallas's preference, Rawley had kept his last name, mumbling something about not deserving the Leigh name. Dallas hoped with time and patience, the boy would someday change his mind.


  Rawley had quickly fallen into the habit of calling Dee "Ma." He had yet to call Dallas anything other than Mr. Leigh. Dallas had a feeling that the boy had a long way to go before he'd trust men.


  "Why don't you take Precious for a walk?" Dallas suggested.


  Rawley eased farther into the room. "I already took her to play with her friends for a while."


  Dallas furrowed his brow. "Her friends?"


  Rawley nodded. "Yep. She's got a whole passel of friends out in the meadow. They like to play leapfrog. Only they don't jump over her. They just sorta jump on her. Looks like they keep trying to jump over her, but they just ain't strong enough, I reckon."


  "Good God, is she in heat?"


  Rawley shrugged. "Reckon she gets hot out there. I do and I ain't got all that fur."


  Houston's laughter reverberated around the room. "I'd say before too long, you're gonna be making a whole lot of leashes."


  Dallas was on the verge of issuing a threat to silence his brother when Cordelia's scream resounded through the house. Rawley visibly paled and backed into a corner.


  Dallas shot out of the chair. "Take care of Rawley."


  He rushed out of his office and bounded up the stairs, taking them two at a time. As he neared his room, he could hear a small wail. He staggered to a halt, his heart pounding. He placed his forehead on the door and listened to the lustful cries of his son. A miracle he'd never expected. A child born of the love he shared with Cordelia.


  The door opened and Dallas nearly tumbled into the room. He caught his balance as Amelia smiled at him.


  "Hello, Papa."


  "How is she?" he asked.


  "Oh, she's fine."


  He peered into his bedroom. Late-afternoon shadows graced the corners. At least his son had the good sense to be born at a decent hour.


  "Can I see her?"


  "Dr. Freeman is finishing up now."


  She took his arm and led him into the room. He felt awkward standing at the foot of his bed, watching his wife run her fingers over their son's head.


  Dr. Freeman snapped his black leather bag closed. He gave Dallas a hard stare. "Enjoy this child because you aren't getting any more. I guarantee it. I don't know how she managed to give you this one."


  He shuffled from the room, Amelia in his wake. She closed the door behind them, leaving Dallas alone to gaze in wonder at his wife.


  She cast a glance his way and smiled shyly. Dallas walked around the bed and knelt beside her. He brushed back a loose strand of her hair. "How are you feeling?"


  "Tired, but happy. So happy." Joy lit her face, warmed her eyes.


  Dallas gazed at the tiny bundle nestled snugly within her arms. A small head, a scrunched-up face that looked as though it belonged on an old man, and black, black hair. "He sure has a lot of hair."


  He shifted his gaze to Dee. Her smile withered, and she brought the child closer to her breast as though to protect it.


  "What?" he asked. "What's wrong with him?"


  She ran her tongue slowly around her lips. "He's fine. Just fine."


  Dallas narrowed his gaze. "No, he's not. I've never known anything to be fine when you say it's fine."


  She took a deep breath before blurting, "He's a girl."


  "What do you mean he's a girl?"


  She gingerly folded back the sides of the blanket. "You have a daughter."


  He stared at the spindly legs, the tiny toes, the small chest rapidly taking in air and releasing it. Quickly he covered the child to prevent her from getting chilled. His fingers inadvertently brushed against the child's taut fist. She unfurled her hand and tightly wrapped it around Dallas's finger.


  She may as well have flung her arms around his heart.


  "I'm sorry," Dee said quietly.


  "Sorry?" Dallas croaked.


  "I know you wanted a son—"


  "I have a son, and now I have a daughter." He trailed his fingers along Dee's cheek. "We have a daughter, and she's beautiful, just like her mother."


  Tears welled in her eyes as she laid her palm against his bristled cheek. "I love you so much."


  Leaning over his daughter, he pressed his lips to Dee's, kissing her deeply, bringing forth all the love he held for her.


  "Will you hit me if I thank you for giving me a daughter?" he asked quietly.


  She buried her face against his neck. "No. I was so afraid you'd be disappointed."


  "Nothing you give me could ever disappoint me."


  A soft rap sounded on the door before it slowly opened. Houston stuck his head into the room. "Rawley's been worried."


  Dee waved her hand. "Bring him in."


  Rawley shuffled into the room, cautiously approaching until he stood beside Dallas.


  "Heard ya scream."


  Reaching out, Dee took his hand. "Sometimes, things hurt, but we get wonderful things in return." She turned the baby slightly. "You have a sister."


  Rawley scrunched up his face. "A sister?"


  "What do you think of her?" Dallas asked.


  Rawley glanced up. "Think she's butt ugly."


  Dallas grinned. "Give her a few years, and you'll no doubt feel differently."


  "What are you gonna call her?"


  Dee met Dallas's gaze. "I was thinking of Faith," she said quietly, "to remind us that we should never lose faith in our dreams."


  


  Dallas awoke to the sound of a small cry. The flame burned low in the lamp as he carefully eased away from Dee. He slipped out of bed and, in bare feet, padded to the cradle where he had laid his daughter earlier—after he had bathed her and marveled at her perfection.


  Gingerly, he lifted her into his arms. "Hello, sweetheart," he whispered. She stared at him with deep blue eyes, and he wondered if the color would change to brown.


  He glanced toward the bed. Dee was curled on her side, her eyes closed, her breathing even.


  Quietly, he crossed the room, pulled the curtain back, unlatched the door, and stepped onto the balcony. The warm night air greeted him.


  Holding his daughter close with one arm, he pointed toward the distant horizon. "As far as you can see—it all belongs to you, Faith. Someday, I'll take you to the top of a windmill and teach you to dream. When you reach for some of those dreams, you might fall…but your mother and I will be there to catch you because that's what love means: always being there. I love you, little girl." He pressed a kiss to his daughter's cheek. "So much…it hurts. But I reckon that's part of love, too."


  He stood for the longest time, holding his daughter, remembering a time when he'd been a man of small dreams, a man who measured wealth in terms of gold.


  "What are you doing?" a sleepy voice asked.


  He glanced over his shoulder as Dee sidled against him. "Just showing her the stars and wishing Austin were here."


  Dee slipped her arm around his waist and nestled her cheek within the crook of his shoulder. Carefully balancing his daughter within his embrace, he hugged his wife closer against him.


  "He should have been here," he whispered through the knot building in his throat. He still didn't understand all that had happened, but in his heart, he knew his brother was innocent.


  And there wasn't a damn thing he could do about it. The detective he'd hired had been unable to find any evidence to prove Austin's innocence or another's guilt.


  Dee laid her palm against his cheek and turned his head, until their gazes locked. "He chose to hold his silence for whatever reason—"


  "It was a damn stupid thing to do, whatever the reason."


  She smiled softly. "You'd never do something stupid to protect the woman you love?"


  He recognized from the warmth in her eyes that she knew she had cornered him. He had done something stupid: going after her alone, knowing death waited for him. And he knew beyond a doubt that he'd do it again, would risk anything for her. How could he condemn his brother for sacrificing five years of freedom when Dallas would gladly give his life to keep Dee from experiencing any sort of suffering?


  Shaking his head, he gazed at the canopy of stars. His daughter would be walking by the time Austin came home. His son would be herding cattle. His wife would be building a theater in Leighton…and anything else that struck her fancy.


  Drawing Dee more closely against him, falling into the depths of her dark gaze, he allowed himself to be lured into the glory of her love.


  


  EINDE
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De glorie van Texas

Z1) WERD WEGGEGEVEN AAN EEN
VREEMDELING

Cordelia McQueen was een gevangene in het
huis van haar vader. Opeens veranderde haar
hele leven. Ze werd schaamteloos geruild in
een strijd om land en waterrechten. Als de
bruid van Dallas Leigh kwam ze terecht in een
onbekende wereld.

HI1) HOORDE Blj HET LAND

Dallas had zijn leven gegeven voor zijn land.
Nu wilde hij West-Texas op de kaart zetten.
Maar toen hij in de ogen van die mooie,
vreemde vrouw keek, ving hij een glimp op van
een andere ambitie — met zijn hart als
warmtebron. Zou deze vrouw aan zijn zijde
blijven, terwijl ze met een belofte van liefde de
toekomst tegemoet gingen?
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